Vitalia Blend PRO
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IMPORTANT SAFEGUARDS

Before using the electrical appliance, the following basic precautions should always be followed including the following:

1. Read all instructions.

2. Before using check that the voltage of wall outlet corresponds to the one shown on the rating plate.

3. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance malfunctions or is dropped or damaged in any
manner. Return appliance to the nearest authorized service facility for examination, repair or electrical or mechanical adjustment.
4. |f the supply cord is damaged it must be replaced by the manufacturer or an authorized service agent or a qualified technician in
order to avoid a hazard.

5. Unplug from outlet when not in use, before putting on or taking off parts, and before cleaning. Always disconnect the blender
from the supply if it is left unattended and before assembling, disassembling or cleaning.

6. Do not let cord hang over edge of table or hot surface.

7. Do not immerse upper part of blender into water as this would give rise to electric shock.

8. Close supervision is necessary when your appliance is being used near children or infirm persons.

9. Avoid touching moving parts.

10. Keep hands and utensils out of container while blending to reduce the risk of severe injury to persons or damage to the blender.
A scraper may be used but must be used only when the blender is not running.

11. The appliance cannot be used for chopping ice or blending hard and dry substance, otherwise the blade could be blunted.

12. To reduce the risk of injury, never place cutting blade on base without first putting bow! properly in place.

13. Be sure chopper lid is securely locked in place before operating appliance.

14. The use of accessory not recommended by the manufacturer may cause injuries to persons.

15. Do not operate the appliance for other than its intended use.

16. Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the hazards
involved.

17. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

18. Do not use outdoors.

19. Save these instructions.

20. Be aware of potential injury from misuse.

21. Care shall be taken when handling the sharp cutting blades, emptying the bowl, and during cleaning.

22. This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of reach of children.

23. Switch off the appliance and disconnect from supply before changing accessories or approaching parts that move in use.

24. This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices, and other working environments,

- farmhouses,

- by clients in hotels, motels, and other residential type environments,

- bed and breakfast type environments.

25. Be careful if hot liquid is poured into the food processor or blender as it can be ejected out of the appliance due to a sudden
steaming.

26. Do not allow children to use the blender without supervision.

Know your blender (It is suitable for blending vegetable and fruit)
Low and high speed switch
(from up to down, not shown)
Motor unit
Lock Detachable stem

Turn it anti-clockwise to lock with motor unit, to unlock, turn it in clockwise
direction.

Cup
The max capacity is 700 ml.
Ideal for measuring and preparing small quantities of processed food.



Know your accessory-chopper (Using for chopping meat and making garlic paste)

Motor unit
Turn the motor unit clockwise to lock with the chopper lid.

Detachable chopper lid
Turn it clockwise to lock with chopper bowl, to unlock, turn it in clockwise
direction.

Detachable chopping blade
The edge of blade is very sharp. Handle with care to avoid any cuts. Always grip
by the plastic shaft.

Bow! (-MAX-lever)
Firstly, place food into the bow! then attach the chopper lid.

Know your accessory-beater

Motor unit
Turn the motor unit clockwise to lock with the beater.

Whisk
Used to whisk egg whites or light batter.

Cup
Place max. 2 egg whites into the cup at a time.

USING YOUR BLENDER

Before the first use, clean the blender according to the section of “quick cleaning”.

The time running unit without load can't exceed 15s.

Important: Blades are very sharp, handle with care. Ensure that the hand-held blender is unplugged from the power outlet before
assembling or removing attachments.

INSTRUCTION FOR THE BLENDER

Max operation duration per time cannot exceed 30s and 3-minute rest time must be maintained at two consecutive cycles.

1. To assemble the detachable shaft with the motor unit, turn the shaft in anti-clockwise direction until tightened. To disassemble,
just turn in the opposite direction.

2. Simply plug the hand-held blender to power outlet.

3. Lower the hand-held blender into food. Then press and hold the Speed control button to start operating. If the speed control is
pressed harder, the blender will run faster.

4. To stop the hand-held blender by releasing the Speed control button.

5. When blending carrots, cut them into smaller pieces, and place them into small chopper bowl, then add water, the max quantity
of carrot can't exceed 100g, 600g water in every blending.

INSTRUCTIONS FOR THE CHOPPER

Max operation duration per time cannot exceed 5 seconds and 2 minutes rest time must be maintained between two consecutive
cycles.

1. Place the chopper bowl on a clean, level surface.

2. Assemble the stainless chopping blade into the chopper bowl, as shown in Fig.1.

3. Cover the connector on the chopping blade.

4. Place food into the chopper bowl maximum to the line marked MAX.

5. Attach the lid onto the chopper bowl and turn it in clockwise direction until it locks into position. To detach the lid, turn in opposite
direction.

6. Insert the top part of the chopper into the hole of the chopper lid and turn in clockwise direction to lock.



7. Plug the appliance to power outlet and depress the switch to begin operation.

8. To stop the appliance release the switch at the top of the motor unit.

Caution:

-To reduce the risk of injury, never place cutting blade on base without first putting bow! properly in place.
-Be sure chopper lid is securely locked in place before operating appliance.

INSTRUCTIONS FOR THE EGG BEATER

Max operation duration per time cannot exceed 2 minutes, and 2 minutes rest time must be maintained between consecutive
cycles.

1. To assemble the egg white beater with the motor unit, turn the whisk anti-clockwise direction until tightened. To disassemble, just
turn in the opposite direction.

2. Simply plug the hand-held blender to power outlet.

3. Place egg whites into the cup, generally, four egg whites is enough.

4. Lower the hand-held blender into food and press the switch at the top of the motor unit.

5. To stop the hand-held blender release the switch at the top of the motor unit.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Unplug the appliance and remove the detachable stem.

Note: Do not immerse the detachable stem of the blender in water because overtime the lubrication on the bearings may wash
away.

2. Wash the detachable stem under running water, without the use of abrasive cleaner or detergents. After finishing cleaning, the
detachable stem, place it upright so that any water which may have got in, can drain out. The stem is dishwashing safe component.
3. Wipe the motor unit with a damp cloth. Never immerse it in water for cleaning as an electric shock may occur.

4. Dry thoroughly.

Caution: Blades are very sharp, handle with care.

Quick cleaning

Between processing tasks, hold the hand-held blender in the cup half filled with water and turn on for a few seconds.

Environment friendly disposal
You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations:

hand in the non-working electrical equipment to an appropriate waste disposal centre.
—— g quip pprop p

WARRANTY CERTIFICATE

(Compliant with EU Directive 2019/771)

1. Seller Information
Company name:
Address:
Registration number (CUI):
Contact:

Email:
Phone:
2. Product Information
Product name:
Model / Code:
Serial number:
Invoice / Order number:
Date of purchase: ___/____/______

3. Warranty Period

The product is covered by a legal conformity warranty of 24 months, valid from the date of delivery.

If the product is repaired under warranty, the warranty period is extended by the duration the product remains in the service
center.

4. What the Warranty Covers

This warranty covers defects in:

- manufacturing,




- materials,

- functionality,

- conformity issues existing at the time of delivery.

In case of non-conformity, the consumer has the right to request:

- Repair of the product;

- Replacement of the product;

- Price reduction;

- Termination of the contract (refund), if repair or replacement is not possible or not completed within a reasonable time or
causes significant inconvenience.

This warranty does not limit the consumer’s statutory rights arising from:

- EU Directive 2019/771

- National consumer protection laws

- Rights related to the lack of conformity of goods

In the event of any discrepancy between this warranty and local legislation, the more favorable consumer rights provided in
the country of purchase shall apply.

If the consumer has any question regarding the repair or replacement timeframe, or about any other rights from national
consumer protection laws, they may contact the Seller or the manufacturer’s customer support department for further
information. Contact info are in article 8 and 9 of this warranty certificate.

5. What the Warranty Does NOT Cover

The warranty does not cover:

- damage caused by improper use,

- mechanical shocks, drops, accidents,

- unauthorized repairs or modifications,

-normal wear and tear,

- use outside manufacturer requirements,

- force majeure events

6. How to Request Warranty Service

The consumer may request warranty service:

- directly from the seller,
- from any authorized service center listed below,
- by contacting the seller online.

Proof of purchase may be provided by any means (invoice, bank statement, email, etc.).

7. Repair / Replacement Process
- The seller must repair or replace the product within 15 calendar days.
- If repair is impossible, the product must be replaced or refunded.
- Transport of bulky/heavy items must be arranged by the seller.

8. Authorized Service Center

Service company name: AD VITA d.o.o.

Address: Tovarniska cesta 7b, SI-3210-Slovenske Konjice

Email: info.si@vitapur.com

Phone: +386 (0) 3292 79 90

9. Seller Signature
Seller representative:
Signature:
Date: ___/___/____




SLO

POMEMBNI ZASCITNI UKREPI

Pred uporabo elektricnega aparata je treba vedno upostevati naslednje osnovne previdnostne ukrepe, vkljuc¢no z naslednjimi:

1. Preberite vsa navodila.

2. Pred uporabo preverite, ali napetost stenske vticnice ustreza tisti, ki je navedena na napisni plos¢ici aparata.

3. Aparata ne uporabljajte s poskodovanim kablom ali vticem ali po okvari, padcu ali kakrsni koli poskodbi aparata. Aparat vrnite na
najblizji pooblasceni servis, da ga pregledajo, popravijo ali elektricno ali mehansko nastavijo.

4. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec ali pooblaséeni serviser ali usposobljen tehnik, da bi se izognili
nevarnosti.

5. Izklopite vti¢ iz vticnice, kadar ga ne uporabljate, pred names¢anjem ali snemanjem delov in pred ¢iScenjem. MeSalnik vedno
izkljucite iz napajanja, Ce ga pustite brez nadzora, in pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢is¢enjem.

6. Ne pustite, da kabel visi ¢ez rob mize ali vroce povrsine.

7. Zgornjega dela mesalnika ne potopite v vodo, saj bi to povzrocilo elektricni udar.

8. Kadar aparat uporabljate v blizini otrok ali onemoglih oseb, je potreben strog nadzor.

9. Izogibajte se dotikanju gibljivih delov.

10. Med mesanjem ne vstavljajte rok in pribora v posodo, da zmanjSate nevarnost hudih poskodb oseb ali poskodb meSalnika.
Uporabljate lahko strgalo, vendar ga morate uporabljati le, ko mesalnik ne deluje.

11. Aparata ni mogoce uporabljati za sekljanje ledu ali meSanje trdih in suhih snovi, sicer se lahko rezila pri tem potopijo.

12. Da bi zmanjsali nevarnost poskodb, rezila nikoli ne postavljajte na podlago, ne da bi prej pravilno namestili posodo.

13. Pred uporabo aparata se prepricajte, da je pokrov sekljalnika varno zaklenjen na mestu.

14. Uporaba dodatne opreme, ki je proizvajalec ne priporoca, lahko povzroci poskodbe oseb.

15. Aparata ne uporabljajte za druge namene, kot je zanj predvideno.

16. Aparat lahko uporabljajo osebe z zmanj$animi fizicnimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj
in znanja, Ce so bile nadzorovane ali pou¢ene o uporabi aparata na varen nacin in e razumejo nevarnosti, ki so s tem povezane.
17. Nad otroki je potrebno zagotoviti nadzor, da se ne igrajo z aparatom.

18. Aparata ne uporabljajte na prostem.

19. Ta navodila shranite.

20. Zavedajte se morebitnih poskodb zaradi napacne uporabe.

22. Tega aparata ni dovoljeno uporabljati otrokom. Aparat in njegov kabel hranite na mestu, ki ni dostopno otrokom.

23. Pred menjavo pribora ali priblizevanjem sestavnim delom, ki se med uporabo premikajo, aparat izklopite in odklopite iz
elektricnega omrezja.

24. Ta aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in podobnih aplikacijah, kot so npr.:

- kuhinjski prostori za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih;

- na kmetijah;

- za stranke v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih;

- v nastanitvenih objektih z zajtrkom (B&B).

25. Bodite previdni, ¢e v sekljalnik ali mesalnik nalijete vroco tekocino, saj jo lahko zaradi nenadne pare izvrZe iz aparata.

26. Otrokom ne dovolite uporabe mesalnika brez nadzora.

Spoznajte svoj mesalnik (primeren je za pasiranje zelenjave in sadja)

Stikalo za nizjo in visjo hitrost
(od navzgor do navzdol; ni prikazano)

Pogonska enota

et Snemljiva palica
Ce ga zelite pritrditi na pogonsko enoto, ga obrnite v nasprotni smeri urinega
kazalca; e ga Zelite sprostiti, ga obrnite v obratno smer.

Kozarec
Najvecja prostornina je 700 ml.
Je popoln za merjenje in pripravo majhnih koli¢in obdelane hrane.



Spoznajte svoj pripomocek - sekljalnik (uporaba za sekljanje mesa in pripravo ¢esnove paste)

Pogonska enota
Pogonsko enoto obrnite v smeri urinega kazalca, da se pritrdi na pokrov sekljalnika.

Snemljiv pokrov sekljalnika
Obrnite ga v smeri urinega kazalca, da se zaskoci s posodo za sekljanje; Ce ga zelite

ﬁ;g sprostiti, ga obrnite v obratno smer.

Snemljivo rezilo za sekljanje
__ Robrezila je zelo oster. Z njim ravnajte previdno, da ne pride do ureznin. Vedno uporabljajte
plasticno drzalo.

Posoda (oznaka -MAX-)
Preden pritrdite pokrov sekljalnika, vanjo polozite zivila.

Spoznajte svoj pripomocek - stepalnik

Pogonska enota
Pogonsko enoto obrnite v smeri urinega kazalca, da se pritrdi na stepalnik.

Metlica
Uporablja se za stepanje beljaka.
Iz stepenega beljaka lahko pripravimo smetano.

Kozarec
V/ skodelico naenkrat dodajte dva beljaka.

UPORABA VASEGA MESALNIKA

Pred prvo uporabo mesalnik oCistite v skladu s poglavjem “ Hitro ¢iscenje”.

Cas delovanja enote brez obremenitve ne sme biti dalji od 15's.

Pomembno: Rezila so zelo ostra, zato z njimi ravnajte previdno. Pred sestavljanjem ali odstranjevanjem nastavkov se prepricajte, da
je palicni meSalnik izkljucen iz elektricne vtinice.

NAVODILA ZA UPORABO MESALNIKA

Najvecje trajanje delovanja naenkrat ne sme presegati 30 s, pri dveh zaporednih ciklih pa je potrebno zagotoviti 3-minutni ¢as
mirovanja.

1. Za montazo snemljive palice s pogonsko enoto obrnite palico v smeri urinega kazalca, dokler ni dobro pritrjena. Ce jo Zelite
razstaviti, jo obrnite v obratno smer.

2. Roéni mesalnik preprosto prikljucite v elektri¢no vticnico.

3. Roéni mesalnik pogreznite v Zivilo. Nato pritisnite in drZite gumb za nadzor hitrosti, da zagne delovati. Ce gumb za uravnavanje
hitrosti pritisnete mocneje, bo meSalnik deloval hitreje.

4. Ro¢ni mesalnik zaustavite tako, da sprostite gumb za nadzor hitrosti.

5. Ko mesate korenje, ga nareZite na manjse koscke in jih dajte v majhno posodo za sekljanje, nato dodajte vodo, najvecja kolicina
korenja ne sme presegati 100 g, 600 g vode pri vsakem meSanju.

NAVODILA ZA UPORABO SEKLJALNIKA

Najvecje trajanje delovanja na enkrat ne sme presegati 5 sekund, med dvema zaporednima cikloma pa je potrebno zagotoviti 2
minuti mirovanja.

1. Posodo sekljalnika postavite na €isto in ravno povrsino.

2. Nerjavece rezilo za sekljanje namestite v posodo sekljalnika, kot je prikazano na sliki 1.

3. Pokrijte prikljucek na rezilu za sekljanje.

4.V posodo za sekljanje vstavite Zivila najve¢ do ¢rte z oznako MAX.

5. Na posodo sekljalnika pritrdite pokrov in ga obrnite v smeri urinega kazalca, dokler se ne zaskogi. Ce Zelite odstraniti pokrov, ga



obrnite v obratno smer.

6. Zgornji del sekljalnika vstavite v odprtino pokrova sekljalnika in zavrtite v smeri urinega kazalca, da se zaskogi.

7. Aparat prikljucite v elektrino omrezje in pritisnite stikalo, da za¢nete delovati.

8. Ce Zelite aparat ustaviti, sprostite stikalo na zgornjem delu pogonske enote.

Pozor:

-Da bi zmanjsali nevarnost poskodb, nikoli ne postavljajte rezila na podstavek, ne da bi pred tem pravilno namestili posodo.
-Pred uporabo aparata se prepricajte, da je pokrov sekljalnika varno pritrjen.

NAVODILA ZA STEPALNIK ZA JAJCA

Najvecje trajanje delovanja naenkrat ne sme biti dalj$e od 2 minut, med zaporednimi cikli pa je potrebno zagotoviti 2 minuti
mirovanja.

1. Ce Zelite sestaviti stepalnik za beljak skupaj s pogonsko enoto, obrnite stepalnik v nasprotni smeri urinega kazalca, dokler se ne
pritrdi. Za snemanje samo zavrtite v obratno smer.

2. Rocni mesalnik preprosto prikljucite v elektriéno vticnico.

3.V kozarec vstavite jajcne beljake, na splosno zadostujejo Stirje beljaki.

4. Rocni mesalnik spustite v hrano in pritisnite stikalo na vrhu pogonske enote.

5. Ce Zelite rocni mesalnik ustaviti, sprostite stikalo na vrhu pogonske enote.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Odklopite aparat iz elektricnega omrezja in odstranite snemljivo palico.

Opomba: Odstranljive palice mesalnika ne potapljajte v vodo, ker se lahko mazivo na lezajih izpere pred¢asno.

2. Odstranljivo palico operite pod teko¢o vodo, brez uporabe abrazivnih Cistil ali detergentov. Po konéanem ¢iscenju odstranljivo
palico postavite pokonci, da lahko voda, ki je morda prisla vanjo, odtece. Palica je primerna za pomivanje v pomivalnem stroju.
4. Temeljito osusite.

Opozorilo: Rezila so zelo ostra, zato z njimi ravnajte previdno.

Hitro CiSCenje

Med procesnimi opravili drzite rocni mesalnik v kozarcu, ki je do polovice napolnjen z vodo, in ga za nekaj sekund vklopite.

Okolju prijazno odlaganje
Lahko pomagate zasgititi okolje!
Ne pozabite upo$tevati lokalnih predpisov:

nedelujoco elektrino opremo oddajte v ustreznem centru za odstranjevanje odpadkov.
I

GARANCIJA

Dajalec garancije in pooblasceni serviser AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, prevzema obveznost,
da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval. V garancijskem roku, ki zacne teci z izro€itvijo izdelka, bomo odstranili
vse pomanjkljivosti in okvare na izdelku, ki bi nastale pri normalni rabi izdelka, pod pogojem, da v izdelek niso posegale osebe,
ki nimajo pooblastila izdajatelja garancijskega lista in da so bili uporabljeni originalni rezervni deli.

Pravice potroSnika

Ce blago, za katero je izdana garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporo¢ilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno 30 dneh (rok
reSitve reklamacije) od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaséeni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak, bo
dajalec garancije in pooblasceni serviser potrosniku brezplacno zamenjal blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok
30 dni se lahko podalj$a za najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokon¢anje popravila ali zamenjave, vendar za najve¢ 15 dni.
Pri dologitvi podaljSanega roka se upo$tevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost neskladnosti ter napor, ki je
potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podalj$anje roka in razlogih za njegovo podaljSanje dajalec
garancije in pooblasceni serviser obvesti potrosnika pred potekom prvotnega 30 dnevnega roka.

Ce dajalec garancije in poobla$teni serviser v roku ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potrosnik zahteva vragilo
celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Ce potro$nik zahteva sorazmerno znizanje kupnine,
je znizanje kupnine sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ¢e bi bilo skladno.

Ne glede na zgoraj navedeno lahko potrosnik zahteva vracilo placanega zneska od dajalca garancije in pooblastenega
serviserja, e se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga.



Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim dajalec garancije in pooblasceni serviser izda nov garancijski list.
Ce dajalec garancije ali poobla$teni serviser potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zatasno uporabo, ima potro$nik
pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do
njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi
blaga z novim, nosi dajalec garancije in pooblasceni serviser.

Pravice potro$nika, ki jih lahko uveljavlja na podlagi garancijskega lista, prenehajo po preteku dveh let od dneva, ko jih je
uveljavijal.

Obvezna garancija velja tudi, Ce za blago, za katero je izdaja garancije obvezna, garancijski list ni bil izdan ali potrosniku ni bil
izrocen.

Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jamcevalne zahtevke.
Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Veljavnost

Garancija ne krije:

1. mehanskih poskodb in napak zaradi nepravilne uporabe in vzdrzevanja;

2. okvar nastalih zaradi visje sile;

3. potrodnega materiala.96

Garancija velja na obmocju drzave, v kateri je bil opravljen nakup in se uveljavlja na mestu, kjer je bil opravljen nakup ali pri
pooblaséenem uvozniku za ta trg, ki je naveden v deklaraciji izdelka na embalazi. Racun za izdelek je obvezna priloga garancije
ob njenem uveljavljanju.

Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. Potrosnik ima zakonsko
pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jamcevalne zahtevke.

Garancijski rok znasa 24 mesecev. Za servisne storitve je zadolZen uvoznik za posamezno trzisce.

Postopek uveljavljanja garancije

Potro$nik garancijo uveljavlja na prodajnem mestu, kjer je blago kupil ali na drugem prodajnem mestu prodajalca na istem
ozemlju drzave, kjer je opravil nakup. Potrosnik na prodajnem mestu podpise obrazec za reklamacijo in ga izro¢i prodajalcu.
Dajalec garancije ga bo po prejemu reklamacije kontaktiral v roku 5 delovnih dni.

Potro$nik se lahko o pravicah in postopku uveljavljanja garancije seznani na nacin, da se obrne na sluzbo podpore strankam
po elektronski posti info@vitapur.si ali po telefonski Stevilki 03 292 79 90.

Zagotavljanje vzdrzevanja, servisiranja, nadomestnih delov po poteku garancijskega roka

Cas zagotovljenega servisiranja, vzdrzevanja in zagotavljanja nadomestnih delov je 3 leta od poteka garancijskega roka.

Imeizdelka:________
Datum izrogitve blaga:______



VAZNE MJERE ZASTITE

1. ProCitajte sve upute.

2. Prije uporabe, provjerite odgovara li napon zidne uticnice onom prikazanom na plocici s tehnickim podacima.

3. Ne upravljajte uredajem sa ostecenim kabelom, oste¢enim utikatem, nakon kvara uredaja, ako je uredaj pao ili ako je bio ostecen
na ikakav nacin. Vratite uredaj u najblizi ovlasteni servis na pregled, popravak ili elektricnu ili mehanicku prilagodbu.

4. Kako bi se izbjegla opasnost, ostecen kabel za napajanje mora biti zamijenjen od strane proizvodaca, ovlastenog servisa ili
kvalificiranog tehnicara.

5. IStekajte ga iz utiénice dok ga ne koristite, prije sastavljanja ili rastavljanja dijelova i prije ¢is¢enja. Uvijek iskljucite mikser iz
napajanja ako je ostavljen bez nadzora te prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢is¢enja.

6. Ne dopustite da kabel visi sa stola ili vruce povrsine.

7. Ne uranjajte gornji dio miksera u vodu buduci da to moze dovesti do strujnog udara.

8. Potreban je strogi nadzor ukoliko se uredaj koristi u blizini djece ili nemocnih osoba.

9. Izbjegavajte dodirivanje pokretnih dijelova.

10. DrZite ruke i pribor izvan spremnika prilikom mijeSanja kako biste smanijili rizik od teskih ozljeda osoba ili oste¢enja miksera.
Mozete koristiti strugac, no samo kad mikser ne radi.

11. Uredaj se ne smije koristiti za rezanje leda ili mijeSanje tvrdih i suhih tvari jer to moze dovesti od otupljivanja o$trice.

12. Kako biste smanjili rizik od ozljeda, ne stavljajte ostricu noza na bazni dio bez da ste prethodno pravilno postavili zdjelu.
13. Provjerite je li poklopac reza¢a sigurno zakljuéan u mjestu prije nego krenete koristiti uredaj.

14. Uporaba dodataka koji nisu preporuceni od strane proizvodaca moze uzrokovati ozljede kod osoba.

15. Ne koristite uredaj u druge svrhe osim za koje je namijenjen.

16. Uredaje smiju koristiti osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima te osobe sa manjkom iskustva i
znanja, samo ako su pod nadzorom ili ako su poduceni o sigurnom koritenju uredaja te ako razumiju ukljucene opasnosti.

17. Djeca trebaju biti pod nadzorom kako biste osigurali da se ne igraju s uredajem.

18. Ne koristite ga vani.

19. SaCuvajte ove upute.

20. Budite svjesni potencijalnih ozljeda radi pogresne uporabe.

21. Budite oprezni prilikom koristenja ostrica, praznjenja zdjele i tijekom ¢iScenja.

22. Djeca ne smiju koristiti uredaj. DrZite uredaj i kabel van dohvata djece.

23. Ugasite uredaj i iskljucit ega iz napajanja prije zamjene dodataka ili pokretnih dijelova.

24. Ovaj uredaj je namijenjen za koristenje u kuéanstvu i sliénim lokacijama poput:

- kuhinja za osoblje unutar trgovina, ureda i drugih radnih okruzenja,

- seoskih kuca,

- od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim stambenim objektima,

- objekata sa nocenjem i doruckom.

25. Budite oprezni ukoliko se vruca tekucina izlijeva u procesor hrane ili mikser jer moze biti izbacena iz uredaja radi iznenadne
pojave pare.

26. Ne dozvolite djeci da koriste uredaj bez nadzora.

Upoznajte svoj mikser (Pogodan je za mijeSanje voca i povréa)

Prekidac za nisku i visoku brzinu (od gore prema dolje)
Motorna jedinica

Odvojivi dio
Lok Okrenite ga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu zajedno sa motornom
jedinicom, kako biste ga otkljucali, okrenite ga u suprotnom smijeru

Salica
Maksimalan kapacitet je 700 mL.
Idealna je za mjerenje i pripremu malih koli¢ina procesuirane hrane.



Upoznajte svoju sjeckalicu (Koristi se za sjeckanje mesa i pravljenje umaka od cesnjaka)

Motorna jedinica
Okrenite motornu jedinicu u smjeru kazaljke na satu kako biste ju zakljucali zajedno sa
poklopcem sjeckalice.

Odvojivi poklopac sjeckalice
5;5 Okrenite ga u smjeru kazaljke na satu kako biste ga zakljucali sa zdjelom za sjeckanje, kako
biste ga otklju¢ali, okrenite ga u suprotnom smijeru.

ﬂ— Odvojiva oStrica za sjeckanje
Rub ostrice je iznimno oStar. Budite oprezni kako biste izbjegli porezotine. Uvijek ju primite

B za plastican dio.
Zdjela (maksimalna koli¢ina)

Stavite hranu unutar zdjele prije nego Sto spojite zdjelu sa poklopcem sjeckalice.
Upoznajte svoju pjenjacu

%— Motorna jedinica
Okrenite motornu jedinicu u smjeru kazaljke na satu kako biste ju zakljucali sa pjenjacom.

Pjenjaca
Koristi se za pravljenje istucenih bjelanjaka. Istuceni bjelanjci mogu postati krema.

Salica
Stavite dva bjelanjka u Salicu.
KORISTENJE MIKSERA

Prije prve uporabe, ocistite mikser prema uputama iz dijela ,brzo GiScenje”.
Vrijeme rada jedinice bez opterecenja ne smije prijeci 15 sekundi.
Vazno: OStrice su iznimno ostre, budite oprezni. Provjerite je li rucni mikser iskljucen iz struje prije spajanja ili rasklapanja dijelova.

UPUTE ZA MIKSER

Maksimalno trajanje rada po jednom procesu ne smije prijeci 30 sekundi, a vrijeme odmora od tri minute mora se odrzati u dva
uzastopna ciklusa.

1. Kako biste spojili odvojivi dio sa motornom jedinicom, okrenite odvojivi dio u smjeru suprotnom od kazaljke na satu te ga
stegnite. Kako biste ga rastavili, okrenite ga u suprotnom smijeru.

2. UKljucite ruéni mikser u uticnicu. .

3. Spustite rucni mikser na hranu. Pritisnite i drzite dugme za kontrolu brzine kako bi ono pocelo djelovati. Sto jacCe pritisnete dugme
za kontrolu brzine, to ¢e mikser raditi brze.

4. Otpustite dugme za kontrolu brzine ukoliko Zelite zaustaviti rucni mikser.

5. Prilikom mijeSanja mrkvi, narezite ih na manje dijelove i stavite ih u malenu zdjelu za sjeckanje. Zatim dodajte vodu. Maksimalna

kolicina mrkvi ne smije prijeci 100g te je maksimalna dozvoljena koli¢ina vode u svakom mijeSanju 600g.

UPUTE ZA SJECKALICU

Maksimalno trajanje rada po jednom procesu ne smije prijeci 5 sekundi, a vrijeme odmora od dvije minute mora se odrzati izmedu
dva uzastopna ciklusa.

1. Postavite zdjelicu sjeckalice na Cistu i ravnu povrsinu.

2. Sastavite nehrdajucu ostricu za sjeckanje u zdjelu za sjeckanje, kao $to je prikazano na figuri 1.

3. Prekrijte spojnicu na ostrici za sjeckanje.

4. Stavite hranu u zdjelu za sjeckanje, najviSe do linije koja oznacuje maksimum.

5. Spojite poklopac sa zdjelom za sjeckanje i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu dok se u potpunosti ne zakljuca. Kako histe
maknuli poklopac, okrenite ga u suprotnom smjeru.

6. Umetnite gornji dio sjeckalice u prazninu poklopca za sjeckanje i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu kako bi se zakljuc¢ao.
7. Ukljucite uredaj u strujni prekidac i pritisnite prekidac za pocetak rada.



8. Kako biste zaustavili uredaj, pritisnite prekida¢ na vrhu motorne jedinice.

Oprez:

-Kako biste smanjili rizik od ozljede, ne stavljajte ostricu za sjeckanje na bazu bez da ste prethodno pravilno postavili zdjelu.
-Provjerite je li poklopac za sjeckanje pravilno zatvoren prije nego pocnete koristiti uredaj.

UPUTE ZA PJENJACU JAJA

Maksimalno trajanje rada po jednom procesu ne smije prijeci 2 minute, a vrijeme odmora od dvije minute mora se odrZati izmedu
uzastopnih ciklusa.

1. Kako biste spojili pjenjacu za jaje sa motornom jedinicom, okrenite pjenjacu u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok nije u
potpunosti zategnuto. Kako histe ju rastavili, okrenite ju u suprotnom smijeru.

2. Prikljugite rucni mikser u utiénicu.

3. Postavite bjelanjke u $alicu, obi¢no su Cetiri bjelanjka dovoljna.

4. Spustite rucni mikser u hranu i pritisnite prekida¢ na vrhu motorne jedinice.

5. Kako biste zaustavili ruéni mikser, otpustite prekida¢ na vrhu motorne jedinice.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Iskljucite uredaj i maknite odvojivi dio.

BiljeSka: Ne uranjajte odvojivi dio miksera u vodu jer se, tiiekom vremena, podmazani moze isprati.

2. Operite odvojivi dio pod vodom, bez uporabe ostrih sredstava za Ciscenje ili deterdzenata. Nakon zavrSetka CiScenja, postavite
odvojivi dio uspravno kako bi se voda, koja je mozda usla, mogla osusiti. Odvojiva drska se moZe prati u perilici posuda.

3. ObriSite motornu jedinicu sa krpom. Ne uranjajte ju u vodu kako biste ju ocistili jer to moze dovesti do strujnog udara.

4. Temeljito ju osusite.

Oprez: Ostrice su iznimno ostre, budite oprezni.

Brzo ciScenje

Izmedu rada, drZite rucni mikser u $alici koja je napola puna vodom i ukljucite ga na nekoliko sekundi.

Ekoloski prihvatljivo odlaganje
MoZete pomodi zastititi okolis!
Molim Vas, postujte lokalne upute: predajte elektricnu opremu u kvaru u odgovarajuci centar za zbrinjavanje otpada.

GARANCIJA (HR)

Davatelj garancije i ovlasteni serviser, AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje se osigurati
besprijekorno funkcioniranje proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji pocinje isporukom proizvoda, popravit
¢emo sve nedostatke ili kvarove na proizvodu koji se jave tokom normalne upotrebe, pod uvjetom da proizvod nisu dirale osobe
koje nije ovlastio izdavatelj garantnog lista te da su koristeni samo originalni rezervni dijelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili ako nema svojstva navedena u garantnom listu ili
oglasnoj poruci, potro§a¢ moze prvo zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u razumnom roku
odnosno najaksnije u roku od 30 dana (rok za rjeSavanje reklamacije) od dana kad je proizvodac ili ovlasteni serviser zaprimio
zahtjev kupca za otklanjanje nedostataka, davatelj garancije i ovlasteni serviser ¢e besplatno zamijeniti robu istom, novom
i besprijekornom. Razdoblje od 30 dana moZe se produziti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za dovrsetak popravka
ili zamjene, ali ne vise od 15 dana. Pri odredivanju produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i slozenost robe, priroda i
ozhiljnost nesukladnosti te napor potreban za dovrSetak popravka ili zamjene. Davatelj garancije i ovlasteni serviser obavijestit
¢e potro$aca o broju dana za produzenje i o razlozima produzenja prije isteka originalnog roka od 30 dana.

Ukoliko davatelj garancije osporava postavljeni zahtjev duzan je potros$acu odgovoriti u pisanoj formi u roku od osam dana
od prijema zahtjeva.

Ako davatelj garancije i ovlasteni serviser ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadanom roku, potrosa¢ moze zatraziti
povrat cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moze zatraziti razmjerno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potrosac zahtijeva
razmjerno smanjenje cijene, snizenje Ce biti razmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potrosac primio, u odnosu na
vrijednost koju bi roba imala da je uskladena.

Neovisno o navedenom, potrosa¢ moze zatraziti povrat plaéenog iznosa od davatelja garancije i ovlastenog servisera ako se
nesukladnost pojavi u roku kracem od 30 dana od isporuka robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davatelj garancije i ovlasteni serviser izdat ¢e novi garantni list.



Ako davatelj garancije ili ovlasteni serviser ne dostave zamjensku robu potrosacu na privremeno koristenje, potro$ac ima pravo
traziti naknadu Stete zbog nemogucnosti koristenja robe od trenutka kad je zatraZio popravak ili zamjenu do isteka.

TroSkove materijala, rezervnih dijelova, rada i prijevoza koji proizlaze iz popravka kvarova ili zamjene robe novom snose
davatelj garancije i ovlasteni serviser.

Prava potro$aca koja se mogu ostvariti na temelju garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihove kupnje.
Obavezna garancija takoder vrijedi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporucena
potroSacu.

Potrosac¢ ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garantne zahtjeve protiv prodavatelja u slu¢aju nesukladnosti robe. Garancija
ne iskljucuje prava potrosaca koja proizlaze iz obavezne garancijske sukladnosti proizvoda.

Valjanost

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i kvarove usljed nestrucne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potro$ne materijale.

Garancija vrijedi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moze se traziti na mjestu kupovine ili kod ovlastenog uvoznika za to
trZiSte, kao $to je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakiranju. Rac¢un za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja
prava na garanciju.

Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potrosac ima zakonsko
pravo besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slu¢aju nesukladnosti robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specificno trziste.

Garantni postupak

Potro$ac zahtijeva garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavca u istoj drzavi
u kojoj je obavljena kupovina ili preko elektronske poste na ispod navedenu elektronsku adresu. Potro$ac na prodajnom mjestu
potpisuje obrazac za prigovor i predaje ga prodavcu. Davatelj garancije kontaktirat ¢e potroSaca u roku od 8 radnih dana od
primitka prigovora.

Potrosa¢ se moZe informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke podrske putem
e-maila na info@vitapur.ba ili pozivom na broj +387 33 975 998.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Vrijeme za osiguranje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Naziv proizvoda:
Datum dostave:



VAZNE MJERE ZASTITE

Prije koriStenja elektricnog uredaja, pratite osnovne mjere opreza koje ukljucuju sljiedece:

1. Procitajte sve upute.

2. Prije upotrebe, provjerite odgovara li napon zidne uticnice onom prikazanom na plocici s tehnickim podacima.

3. Ne upravljajte uredajem sa oStec¢enim kablom, ostecenim utikacem, nakon kvara uredaja, ako je uredaj pao ili ako je bio ostecen
na ikakav nacin. Vratite uredaj u najblizi ovlasteni servis na pregled, popravak ili elektriénu ili mehanicku prilagodbu.

4. Kako bi se izbjegla opasnost, ostecen kabal za napajanje mora biti zamijenjen od strane proizvodaca, ovlastenog servisa ili
kvalificiranog tehnicara.

5. IStekajte ga iz uticnice dok ga ne koristite, prije sastavljanja ili rastavljanja dijelova i prije ¢iS¢enja. Uvijek iskljucite mikser iz
napajanja ako je ostavljen bez nadzora te prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢is¢enja.

6. Ne dopustite da kabal visi sa stola ili vruce povrsine.

7. Ne uranjajte gornji dio miksera u vodu buduéi da to moZze dovesti do strujnog udara.

8. Potreban je strogi nadzor ukoliko se uredaj koristi u blizini djece ili nemocnih osoba.

9. Izbjegavajte dodirivanje pokretnih dijelova.

10. Drzite ruke i pribor izvan spremnika prilikom mijeSanja kako biste smanijili rizik od teskih ozljeda osoba ili o$tecenja miksera.
Mozete koristiti struga¢, no samo kad mikser ne radi.

11. Uredaj se ne smije koristiti za rezanje leda ili mijeSanje tvrdih i suhih tvari jer to moze dovesti od otupljivanja ostrice.

12. Kako biste smanjli rizik od ozljeda, ne stavljajte oStricu noza na bazni dio bez da ste prethodno pravilno postavili zdjelu.
13. Provjerite je li poklopac rezaca sigurno zakljucan u mjestu prije nego krenete koristiti uredaj.

14. Uporaba dodataka koji nisu preporuceni od strane proizvodac¢a moze uzrokovati ozljede kod osoba.

15. Ne koristite uredaj u druge svrhe osim za koje je namijenjen.

16. Uredaje smiju koristiti osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima te osobe sa manjkom iskustva i
znanja, samo ako su pod nadzorom ili ako su poduceni o sigurnom koristenju uredaja te ako razumiju ukljucene opasnosti.

17. Djeca trebaju biti pod nadzorom kako biste osigurali da se ne igraju s uredajem.

18. Ne koristite ga vani.

19. Sacuvajte ove upute.

20. Budite svjesni potencijalnih ozljeda radi pogresne uporabe.

21. Budite oprezni prilikom koristenja ostrica, praznjenja zdjele i tijekom ¢iséenja.

22. Djeca ne smiju koristiti uredaj. Drzite uredaj i kabal van dohvata djece.

23. Ugasite uredaj i iskljucite ga iz napajanja prije zamjene dodataka ili pokretnih dijelova.

24. Qvaj uredaj je namijenjen za koristenje u ku¢anstvu i slicnim lokacijama poput:

- kuhinja za osoblje unutar trgovina, ureda i drugih radnih okruZenja,

- seoskih kuca,

- od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim stambenim objektima,

- objekata sa nocenjem i doruckom.

25. Budite oprezni ukoliko se vru¢a tekucina izlijeva u procesor hrane ili mikser jer moze biti izbaCena iz uredaja radi iznenadne
pojave pare.

26. Ne dozvolite djeci da koriste uredaj bez nadzora.

Upoznajte svoj mikser (Pogodan je za mijeSanje voca i povréa)

Prekidac za nisku i visoku brzinu (od gore prema dolje)

Motorna jedinica

Odvojivi dio
Okrenite ga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu zajedno sa motornom
jedinicom, kako biste ga otkljucali, okrenite ga u suprotnom smijeru

Salica
Maksimalan kapacitet je 700 mL.
Idealna je za mjerenje i pripremu malih koli¢ina procesuirane hrane.

SMESETS



Upoznajte svoju sjeckalicu (Koristi se za sjeckanje mesa i pravljenje umaka od cesnjaka)

Motorna jedinica
Okrenite motornu jedinicu u smjeru kazaljke na satu kako biste ju zaklju¢ali zajedno sa
poklopcem sjeckalice.

j‘* Odvojivi poklopac sjeckalice
Okrenite ga u smjeru kazaljke na satu kako biste ga zakljucali sa zdjelom za sjeckanje, kako

5;5 biste ga otkljucali, okrenite ga u suprotnom smijeru.
ﬂ Odvojiva oStrica za sjeckanje

Rub ostrice je iznimno os$tar. Budite oprezni kako biste izbjegli porezotine. Uvijek je primite
za plastican dio.

B Zdjela (maksimalna koli¢ina)
Stavite hranu unutar zdjele prije nego $to spojite zdjelu sa poklopcem sjeckalice.

Upoznajte svoju pjenjacu

%— Motorna jedinica
Okrenite motornu jedinicu u smjeru kazaljke na satu kako biste ju zakljucali sa pjenjacom.

Pjenjaca
Koristi se za pravljenje istucenih bjelanjaka. Istuceni bjelanjci mogu postati krema.

Salica
Stavite dva bjelanjka u Salicu.
KORISTENJE MIKSERA

Prije prve upotrebe, oCistite mikser prema uputama iz dijela ,brzo Ciscenje”.
Vrijeme rada jedinice bez opterecenja ne smije prijeci 15 sekundi.
Vazno: OStrice su iznimno ostre, budite oprezni. Provjerite je li rucni mikser iskljucen iz struje prije spajanja ili rasklapanja dijelova.

UPUTE ZA MIKSER

Maksimalno trajanje rada po jednom procesu ne smije prijeci 30 sekundi, a vrijeme odmora od tri minute mora se odrzati u dva
uzastopna ciklusa.

1. Kako biste spojili odvojivi dio sa motornom jedinicom, okrenite odvojivi dio u smjeru suprotnom od kazaljke na satu te ga
stegnite. Kako biste ga rastavili, okrenite ga u suprotnom smijeru.

2. UKljucite ruéni mikser u uticnicu. .

3. Spustite rucni mikser na hranu. Pritisnite i drzite dugme za kontrolu brzine kako bi ono pocelo djelovati. Sto jacCe pritisnete dugme
za kontrolu brzine, to ¢e mikser raditi brze.

4. Otpustite dugme za kontrolu brzine ukoliko Zelite zaustaviti rucni mikser.

5. Prilikom mijeSanja mrkvi, narezite ih na manje dijelove i stavite ih u malenu zdjelu za sjeckanje. Zatim dodajte vodu. Maksimalna

kolicina mrkvi ne smije prijeci 100g te je maksimalna dozvoljena koli¢ina vode u svakom mijeSanju 600g.

UPUTE ZA SJECKALICU

Maksimalno trajanje rada po jednom procesu ne smije prijeci 5 sekundi, a vrijeme odmora od dvije minute mora se odrzati izmedu
dva uzastopna ciklusa.

1. Postavite zdjelicu sjeckalice na Cistu i ravnu povrsinu.

2. Sastavite nehrdajucu ostricu za sjeckanje u zdjelu za sjeckanje, kao $to je prikazano na figuri.

3. Prekrijte spojnicu na ostrici za sjeckanje.

4. Stavite hranu u zdjelu za sjeckanje, najviSe do linije koja oznacuje maksimum.

5. Spojite poklopac sa zdjelom za sjeckanje i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu dok se u potpunosti ne zakljuca. Kako histe
maknuli poklopac, okrenite ga u suprotnom smjeru.

6. Umetnite gornji dio sjeckalice u prazninu poklopca za sjeckanje i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu kako bi se zakljuc¢ao.
7. Ukljucite uredaj u strujni prekidac i pritisnite prekidac za pocetak rada.



8. Kako biste zaustavili uredaj, pritisnite prekida¢ na vrhu motorne jedinice.

Oprez:

-Kako biste smanjili rizik od ozljede, ne stavljajte ostricu za sjeckanje na bazu bez da ste prethodno pravilno postavili zdjelu.
-Provjerite je li poklopac za sjeckanje pravilno zatvoren prije nego pocnete koristiti uredaj.

UPUTE ZA PJENJACU JAJA

Maksimalno trajanje rada po jednom procesu ne smije prijeci 2 minute, a vrijeme odmora od dvije minute mora se odrZati izmedu
uzastopnih ciklusa.

1. Kako biste spojili pjenjacu za jaje sa motornom jedinicom, okrenite pjenjacu u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok nije u
potpunosti zategnuto. Kako histe ju rastavili, okrenite ju u suprotnom smijeru.

2. Prikljugite rucni mikser u utiénicu.

3. Postavite bjelanjke u $alicu, obi¢no su Cetiri bjelanjka dovoljna.

4. Spustite rucni mikser u hranu i pritisnite prekida¢ na vrhu motorne jedinice.

5. Kako biste zaustavili ruéni mikser, otpustite prekida¢ na vrhu motorne jedinice.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Iskljucite uredaj i maknite odvojivi dio.

Biljeska: Ne uranjajte odvojivi dio miksera u vodu jer se, tijekom vremena, podmazani moze isprati.

2. Operite odvojivi dio pod vodom, bez uporabe ostrih sredstava za ¢iS¢enje ili deterdZenata. Nakon zavrSetka Ciscenja, postavite
odvojivi dio uspravno kako bi se voda, koja je mozda usla, mogla osusiti. Odvojiva drska se moze prati u perilici posuda.

3. Obrisite motornu jedinicu sa krpom. Ne uranjajte ju u vodu kako biste ju o€istili jer to moZe dovesti do strujnog udara.

4. Temeljito ju osusite.

Oprez: OStrice su iznimno oStre, budite oprezni.

Brzo Cisc¢enje

Izmedu rada, drzite rucni mikser u $alici koja je napola puna vodom i ukljucite ga na nekoliko sekundi.

Ekoloski prihvatljivo odlaganje
Mozete pomodi zastititi okolis!
Molim Vas, postujte lokalne upute: predajte elektricnu opremu u kvaru u odgovarajuéi centar za zbrinjavanje otpada.

GARANCIJA (BIH)

Davatelj garancije i ovlasteni serviser, AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje se osigurati
besprijekorno funkcioniranje proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji pocinje isporukom proizvoda, popravit
¢emo sve nedostatke ili kvarove na proizvodu koji se jave tokom normalne upotrebe, pod uvjetom da proizvod nisu dirale osobe
koje nije ovlastio izdavatelj garantnog lista te da su koristeni samo originalni rezervni dijelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili ako nema svojstva navedena u garantnom listu ili
oglasnoj poruci, potro§a¢ moze prvo zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u razumnom roku
odnosno najaksnije u roku od 30 dana (rok za rjeSavanje reklamacije) od dana kad je proizvodac ili ovlasteni serviser zaprimio
zahtjev kupca za otklanjanje nedostataka, davatelj garancije i ovlasteni serviser ¢e besplatno zamijeniti robu istom, novom
i besprijekornom. Razdoblje od 30 dana moZe se produziti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za dovrsetak popravka
ili zamjene, ali ne vise od 15 dana. Pri odredivanju produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i slozenost robe, priroda i
ozhiljnost nesukladnosti te napor potreban za dovrSetak popravka ili zamjene. Davatelj garancije i ovlasteni serviser obavijestit
¢e potro$aca o broju dana za produzenje i o razlozima produzenja prije isteka originalnog roka od 30 dana.

Ukoliko davatelj garancije osporava postavljeni zahtjev duzan je potros$acu odgovoriti u pisanoj formi u roku od osam dana
od prijema zahtjeva.

Ako davatelj garancije i ovlasteni serviser ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadanom roku, potrosa¢ moze zatraziti
povrat cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moze zatraziti razmjerno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potrosac zahtijeva
razmjerno smanjenje cijene, snizenje Ce biti razmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potrosac primio, u odnosu na
vrijednost koju bi roba imala da je uskladena.

Neovisno o navedenom, potrosa¢ moze zatraziti povrat plaéenog iznosa od davatelja garancije i ovlastenog servisera ako se
nesukladnost pojavi u roku kracem od 30 dana od isporuka robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davatelj garancije i ovlasteni serviser izdat ¢e novi garantni list.

Ako davatelj garancije ili ovlasteni serviser ne dostave zamjensku robu potrosacu na priviemeno koristenje, potro§ac ima pravo
traziti naknadu Stete zbog nemogucnosti koristenja robe od trenutka kad je zatrazio popravak ili zamjenu do isteka.



Troskove materijala, rezervnih dijelova, rada i prijevoza koji proizlaze iz popravka kvarova ili zamjene robe novom snose
davatelj garancije i ovlasteni serviser.

Prava potro$aca koja se mogu ostvariti na temelju garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihove kupnje.
Obavezna garancija takoder vrijedi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporu¢ena
potrosacu.

Potrosac ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garantne zahtjeve protiv prodavatelja u slu¢aju nesukladnosti robe. Garancija
ne iskljucuje prava potro$aca koja proizlaze iz obavezne garancijske sukladnosti proizvoda.

Valjanost

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka oSteéenja i kvarove usljed nestrucne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane viSom silom;

3. potro$ne materijale.

Garancija vrijedi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moze se traziti na mjestu kupovine ili kod ovlastenog uvoznika za to
trziste, kao Sto je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakiranju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja
prava na garanciju.

Garancija ne iskljuéuje prava potro$aca koja proizlaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potrosac ima zakonsko
pravo besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slucaju nesukladnosti robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specificno trziste.

Garantni postupak

Potrosac zahtijeva garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavca u istoj drzavi
u kojoj je obavljena kupovina ili preko elektronske poste na ispod navedenu elektronsku adresu. Potrosac na prodajnom mjestu
potpisuje obrazac za prigovor i predaje ga prodavcu. Davatelj garancije kontaktirat ¢e potro$aca u roku od 8 radnih dana od
primitka prigovora.

Potro$a¢ se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke podrske putem
e-maila na info@vitapur.ba ili pozivom na broj +387 33 975 998.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Vrijeme za osiguranje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Naziv proizvoda: _______________

Datum dostave:



VAZNE MERE ZASTITE

Pre koriS¢enja elektriénog uredaja, pratite osnovne mere opreza koje ukljucuju sledece:

1. Procitajte sva uputstva.

2. Pre upotrebe, proverite odgovara li napon zidne uticnice prikazanom na plocici sa tehnickim podacima.

3. Ne upravljajte uredajem sa oStec¢enim kablom, ostecenim utikacem, nakon kvara uredaja, ako je uredaj pao ili ako je bio ostecen
na ikakav nacin. Vratite uredaj u najblizi ovlasceni servis na pregled, popravku ili elektriénu ili mehanicku.

4. Kako bi se izbegla opasnost, ostecen kabal za napajanje mora biti zamenjen od strane proizvodaca, ovlas¢enog servisa ili
kvalifikovanog tehnicara.

5. Iskljucite ga iz uticnice dok ga ne koristite, pre sastavljanja ili rastavljanja delova i pre Ciséenja. Uvek iskljucite mikser iz napajanja
ako je ostavljen bez nadzora te pre sastavljanja, rastavljanja ili ¢iscenja.

6. Ne dopustite da kabal visi sa stola ili vruce povrsine.

7. Ne stavljajte gornji deo miksera u vodu buduci da to moze dovesti do strujnog udara.

8. Potreban je strogi nadzor ukoliko se uredaj koristi u blizini dece ili nemoc¢nih osoba.

9. Izbegavajte dodirivanje pokretnih delova.

10. Drzite ruke i pribor izvan posude prilikom meSanja kako biste smanijili rizik od teskih povreda osoba ili o$tecenja miksera.
Mozete koristiti struga¢, samo kad mikser ne radi.

11. Uredaj se ne sme koristiti za rezanje leda ili mesanje tvrdih i suvih materija jer to moze dovesti od otupljivanja ostrice.

12. Kako biste smanjili rizik od povreda, ne stavljajte oStricu noZa na bazni deo bez da ste prethodno pravilno postavili posudu.
13. Proverite je li poklopac rezaca sigurno zakljucan u mestu pre nego krenete da koristite uredaj.

14. Upotreba dodataka koji nisu preporuceni od strane proizvodata moZe uzrokovati povrede kod osoba.

15. Ne koristite uredaj u druge svrhe osim za koje je namenjen.

16. Uredaje smeju koristiti osobe sa smanjenim fizickim, sensibilnim ili mentalnim sposobnostima te osobe sa manjkom iskustva i
znanja, samo ako su pod nadzorom ili ako su poduceni o sigurnom koriscenju uredaja te ako razumeju moguce opasnosti.

17. Deca treba da budu pod nadzorom kako biste osigurali da se ne igraju sa uredajem.

18. Ne koristite ga napolju.

19. SaCuvajte ova uputstva.

20. Budite svesni potencijalnih povreda u slucaju pogresne upotrebe.

21. Budite oprezni prilikom kori$¢enja ostrica, praznjenja posude i tokom ¢iséenja.

22. Deca ne smeju koristiti uredaj. Drzite uredaj i kabal van dohvata dece.

23. Ugasite uredaj i iskljucite ga iz napajanja pre zamene dodataka ili pokretnih delova.

24. Qvaj uredaj je namenjen za koris¢enje u kuci i slicnim lokacijama poput:

- kuhinja za osoblje unutar trgovina, kancelarija i drugih radnih okruzenja,

seoskih kuca,

od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim stambenim objektima,

- objekata sa nocenjem i doruckom.

25. Budite oprezni ukoliko se vruc¢a te¢nost izliva u procesor hrane ili mikser jer moZe biti izbacena iz uredaja zbog iznenadne
pojave pare.

26. Ne dozvolite deci da koriste uredaj bez nadzora.

Upoznajte svoj mikser (Pogodan je za mesanje voca i povréa)

Prekidac za nisku i visoku brzinu (odozgo prema dole)

Motorna jedinica

Odvojivi deo
Okrenite ga u smeru suprotnom od kazaljke na satu zajedno sa motornom
jedinicom, kako biste ga otkljucali, okrenite ga u suprotnom smeru

Posuda
Maksimalan kapacitet je 700 mL.
Idealna je za merenje i pripremu malih koli¢ina procesuirane hrane.

SMESETS



Upoznajte svoju seckalicu (Koristi se za seckanje mesa i pravljenje umaka od luka)

Motorna jedinica
Okrenite motornu jedinicu u smeru kazaljke na satu kako biste ju zakljucali zajedno sa
poklopcem seckalice.

j‘* Odvojivi poklopac seckalice
Okrenite ga u smeru kazaljke na satu kako histe ga zaklju¢ali sa posudom za seckanje, kako
5;5 biste ga otkljucali, okrenite ga u suprotnom smeru.

ﬂ Odvojiva oStrica za seckanje
—— lvica oStrice je izuzetno ostra. Budite oprezni kako histe izbegli posoktine. Uvek je uhvatite
za plastican deo.

Upoznajte svoj mikser

Motorna jedinica
Okrenite motornu jedinicu u smeru kazaljke na satu kako biste je zakljucali sa mikserom.

B Posuda (maksimalna kolicina)
Stavite hranu unutar posude pre nego $to spojite posudu sa poklopcem seckalice.

Mikser
Koristi se za pravljenje belanaca. Izmuceni belanci mogu postati kremasti.

Posuda
Stavite dva belanca u posudu.
KORISCENJE MIKSERA

Pre prve upotrebe, oCistite mikser prema uputstvima iz dela ,brzo ¢iscenje”.
Vreme rada jedinice bez optereéenja ne sme preci 15 sekundi.
Vazno: OStrice su izuzetno oStre, budite oprezni. Proverite je li rucni mikser iskljucen iz struje pre spajanja ili rasklapanja delova.

UPUTSTVA ZA MIKSER

Maksimalno trajanje rada po jednom procesu ne sme preci 30 sekundi, a vreme odmora od tri minuta mora se odrzati u dva
uzastopna ciklusa.

1. Kako biste spojili odvojivi deo sa motornom jedinicom, okrenite odvojivi deo u smeru suprotnom od kazaljke na satu pa ga
stegnite. Kako biste ga rastavili, okrenite ga u suprotnom smeru.

2. UKljucite ruéni mikser u uticnicu. .

3. Spustite rucni mikser na hranu. Pritisnite i drzite dugme za kontrolu brzine kako bi ono pocelo delovati. Sto jace pritisnete dugme
za kontrolu brzine, to ¢e mikser raditi brze.

4. Otpustite dugme za kontrolu brzine ukoliko Zelite zaustaviti rucni mikser.

5. Prilikom meSanja Sargarepe, nareZite ih na manje delove i stavite ih u malenu posudu za seckanje. Zatim dodajte vodu.
Maksimalna kolicina Sargarepe ne sme preci 100g pa je maksimalna dozvoljena kolicina vode u svakom mesanju 600g.

UPUTSTVO ZA SECKALICU

Maksimalno trajanje rada po jednom procesu ne sme preci 5 sekundi, a vieme odmora od dva minuta mora se odrzati izmedu dva
uzastopna ciklusa.

1. Postavite posudu seckalice na €istu i ravnu povrsinu.

2. Sastavite nerdajuéu o$tricu za seckanje u posudu za seckanje, kao Sto je prikazano na figuri 1.

3. Prekrijte konektor na ostrici za seckanje.

4. Stavite hranu u posudu za seckanje, najviSe do linije koja oznacava maksimum.

5. Spojite poklopac sa posudom za seckanije i okrenite ga u smeru kazaljke na satu dok se u potpunosti ne zakljuca. Kako histe
pomerili poklopac, okrenite ga u suprotnom smeru.

6. Umetnite gornji deo seckalice u prazninu poklopca za seckanje i okrenite ga u smeru kazaljke na satu kako bi se zakljucao.
7. Ukljucite uredaj u strujni prekidac i pritisnite prekidac za pocetak rada.



8. Kako biste zaustavili uredaj, pritisnite prekida¢ na vrhu motorne jedinice.

Oprez:

-Kako biste smanjili rizik od povrede, ne stavljajte ostricu za seckanje na bazu bez da ste prethodno pravilno postavili posudu.
-Proverite je li poklopac za seckanje pravilno zatvoren pre nego pocnete koristiti uredaj.

UPUTSTVO ZA MIKSIRANJE JAJA

Maksimalno trajanje rada po jednom procesu ne sme preci 2 minuta, a vieme odmora od dva minuta mora se odrzati izmedu
uzastopnih ciklusa.

1. Kako biste spojili mikser za jaje sa motornom jedinicom, okrenite mikser u smeru suprotnom od kazaljke na satu dok nije u
potpunosti zategnuto. Kako histe je rastavili, okrenite je u suprotnom smeru.

2. Prikljugite rucni mikser u utiénicu.

3. Postavite belanca u posudu, obitno su cetiri belanca dovoljna.

4. Spustite rucni mikser u hranu i pritisnite prekida¢ na vrhu motorne jedinice.

5. Kako biste zaustavili ruéni mikser, otpustite prekida¢ na vrhu motorne jedinice.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Iskljucite uredaj i pomerite odvojivi deo.

Beleska : Ne stavljajte odvojivi deo miksera u vodu jer se, tokom vremena, podmazani moze isprati.

2. Operite odvojivi deo pod vodom, bez upotrebe ostrih sredstava za Cisc¢enje ili deterdzenata. Nakon zavrSetka Ciscenja, postavite
odvojivi deo uspravno kako bi se voda, koja je mozda usla, mogla osusiti. Odvojiva drska se moze prati u masini za pranje posuda.
3. Obrisite motornu jedinicu sa krpom. Ne stavljajte je u vodu kako biste je o€istili jer to moze dovesti do strujnog udara.

4. Temeljno je osusite.

Oprez: OStrice su izuzetno ostre, budite oprezni.

Brzo ciScenje

Izmedu rada, drzite rucni mikser u posudi koja je napola puna vodom i ukljucite ga na nekoliko sekundi.

‘ ‘ Ovaj proizvod je uskladen sa tehnickim propisima Republike Srbije
A h i 0znacen znakom usaglasenosti u skladu sa Uredbom o znaku
usaglasenosti (,Sluzbeni glasnik RS", br. 4/2022).
SAOBRAZNOST (RS)

Davalac garancije i ovlaséeni serviser Vitapur d.o.0., Bulevar Arsebija Carnojeviéa 99v, 11070 Novi Beograd, Srbija,obavezuje se da
¢e proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji zapocinje isporukom proizvoda, ukloni¢emo
sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod koristi u skladu
sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlaScene od strane izdavaoca garancije, te da su prilikom
kori§¢enja uredaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Ako proizvod ne bude popravljen u roku od 45 dana od prijema zahtjeva za otklanjanje o$tecenja, zameni¢emo ga novim, identicnim
i ispravnim proizvodom besplatno. Garantni rok ¢e biti produZen za onoliko dana koliko je trajala popravka proizvoda.

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka oStecenja i o$tecenja usled nepravilne upotrebe i odrzavanja;
2. oStecenja nastala usled vise sile;

3. potro$ni materijal.

Garancija vaZi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mestu obavljene kupovine
ili kod ovlas¢enog uvoznika za ovo trziste, Sto je navedeno u deklaraciji proizvoda na pakovanju. Racun za proizvod je obavezan
prilog kad se koristi garancija.

Garancija ne iskljucuje prava potro$aca koja proisticu iz zakonske odgovornosti prodavca za oStecenja na robi. Garantni rok je 24
mjeseca. Uvoznik za svako trZite je zaduzen za uslugu servisiranja.

Potrosac preuzima garanciju na prodajnom mestu gde je kupio robu ili na drugom prodajnom mestu prodavca na istoj teritoriji
zemlje u kojoj je izvr$io kupovinu. Potro$ac potpisuje obrazac reklamacije na prodajnom mestu i predaje ga prodavcu. Po prijemu
reklamacije garant ¢e ga kontaktirati u roku od 5 radnih dana.



0 pravima i postupku preuzimanja garancije potrosac se moze informisati kontaktiranjem korisnicke podrske na e-mail info@vitapur.
rs ili na broj telefona 011/31-22-842.

Vreme garantovanog servisiranja i obezbedenja rezervnih delova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Ime proizvoda:______________
Datum isporuke/preuzimanja proizvoda:___________ _



VAZNE MJERE ZASTITE

Prije kori$¢enja elektriénog uredaja, pratite osnovne mjere opreza koje ukljucuju sledece:

1. Procitajte sva uputstva.

2. Prije upotrebe, provjerite odgovara li napon zidne uticnice prikazanom na plocici sa tehnickim podacima.

3. Ne upravljajte uredajem sa oStec¢enim kablom, ostecenim utikacem, nakon kvara uredaja, ako je uredaj pao ili ako je bio ostecen
na bilo kakav nacin. Vratite uredaj u najblizi ovlasceni servis na pregled, popravku ili elektriénu ili mehanicku.

4. Kako bi se izbjegla opasnost, ostecen kabal za napajanje mora biti zamijenjen od strane proizvodaca, ovlas¢enog servisa ili
kvalifikovanog tehnicara.

5. Iskljucite ga iz uticnice dok ga ne koristite, prije sastavljanja ili rastavljanja djelova i prije ¢is¢enja. Uvijek iskljucite mikser iz
napajanja ako je ostavljen bez nadzora i pre sastavljanja, rastavljanja ili ¢iscenja.

6. Ne dopustite da kabal visi sa stola ili vruce povrsine.

7. Ne stavljajte gornji dio miksera u vodu buduéi da to moze dovesti do strujnog udara.

8. Potreban je strogi nadzor ukoliko se uredaj koristi u blizini djece ili nemocnih osoba.

9. Izbjegavajte dodirivanje pokretnih djelova.

10. Drzite ruke i pribor izvan posude prilikom mijeSanja kako biste smanijili rizik od teskih povreda osoba ili o$tecenja miksera.
Mozete koristiti struga¢, samo kad mikser ne radi.

11. Uredaj se ne smije koristiti za rezanje leda ili meSanije tvrdih i suvih materija jer to moZe dovesti od otupljivanja ostrice.

12. Kako biste smanjili rizik od povreda, ne stavljajte ostricu noza na bazni dio ako prethodno nijeste pravilno postavili posudu.
13. Provjerite je li poklopac rezaca sigurno zakljucan u mjestu prije nego krenete da koristite uredaj.

14. Upotreba dodataka koji nisu preporuceni od strane proizvodata moZe uzrokovati povrede kod osoba.

15. Ne koristite uredaj u druge svrhe osim za koje je namijenjen.

16. Uredaje smiju koristiti osobe sa smanjenim fizickim, sensibilnim ili mentalnim sposobnostima i osobe sa manjkom iskustva i
znanja, samo ako su pod nadzorom ili ako su poduceni o sigurnom koris¢enju uredaja te ako razumiju moguce opasnosti.

17. Djeca treba da budu pod nadzorom kako biste osigurali da se ne igraju sa uredajem.

18. Ne koristite ga napolju.

19. SaCuvajte ova uputstva.

20. Budite svjesni potencijalnih povreda u slu¢aju pogresne upotrebe.

21. Budite oprezni prilikom kori$¢enja ostrica, praznjenja posude i tokom ¢iséenja.

22. Deca ne smiju koristiti uredaj. Drzite uredaj i kabal van dohvata djece.

23. Ugasite uredaj i iskljucite ga iz napajanja prije zamjene dodataka ili pokretnih djelova.

24. Qvaj uredaj je namijenjen za koris¢enje u kuci i slicnim lokacijama poput:

- kuhinja za osoblje unutar trgovina, kancelarija i drugih radnih okruzenja,

seoskih kuca,

od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim stambenim objektima,

- objekata sa nocenjem i doruckom.

25. Budite oprezni ukoliko se vruc¢a te¢nost izliva u procesor hrane ili mikser jer moZe biti izbacena iz uredaja zbog iznenadne
pojave pare.

26. Ne dozvolite djeci da koriste uredaj bez nadzora.

Upoznajte svoj mikser (Pogodan je za mijeSanje voca i povréa)

Prekidac za nisku i visoku brzinu (odozgo prema dolje)

Motorna jedinica

Odvojivi dio
Okrenite ga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu zajedno sa motornom
jedinicom, kako biste ga otkljucali, okrenite ga u suprotnom smijeru

Posuda
Maksimalan kapacitet je 700 mL.
Idealna je za mjerenje i pripremu malih koli¢ina procesuirane hrane.

SMESETS



Upoznajte svoju sjeckalicu (Koristi se za sjeckanje mesa i spremanje umaka od luka)

Motorna jedinica
Okrenite motornu jedinicu u smjeru kazaljke na satu kako biste je zakljucali zajedno sa
poklopcem sjeckalice.

Odvojivi poklopac sjeckalice
Okrenite ga u smjeru kazaljke na satu kako biste ga zakljucali sa posudom za sjeckanje,
kada je potrebno da ga otkljucate, okrenite ga u suprotnom smijeru.

Odvojiva ostrica za sjeckanje
Ivica oStrice je izuzetno oStra. Budite oprezni kako biste izbjegli posjekotine. Uvijek je
uhvatite za plasti¢an dio.

Posuda (maksimalna kolicina)

Stavite hranu unutar posude prije nego Sto spojite posudu sa poklopcem sjeckalice.

Upoznajte svoj mikser

Motorna jedinica
Okrenite motornu jedinicu u smjeru kazaljke na satu kako biste je zakljucali sa mikserom.

Mikser
Koristi se za spremanje bjelanaca. Izmuceni bjelanci mogu postati kremasti.

Posuda
Stavite dva bjelanca u posudu.

—letpem [ iy

KORISCENJE MIKSERA

Prije prve upotrebe, oCistite mikser prema uputstvima iz dijela ,brzo ¢iScenje”.

Vrijeme rada jedinice bez opterecenja ne smije preci 15 sekundi.

Vazno: OStrice su izuzetno oStre, budite oprezni. Provjerite je li runi mikser iskljucen iz struje prije spajanja ili rasklapanja djelova.

UPUTSTVA ZA MIKSER

Maksimalno trajanje rada po jednom procesu ne smije preci 30 sekundi, a vrijeme odmora od tri minuta mora se odrzati u dva
uzastopna ciklusa.

1. Kako biste spojili odvojivi dio sa motornom jedinicom, okrenite odvojivi dio u smjeru suprotnom od kazaljke na satu pa ga
stegnite. Kako biste ga rastavili, okrenite ga u suprotnom smijeru.

2. UKljucite ruéni mikser u uticnicu. .

3. Spustite rucni mikser na hranu. Pritisnite i drzite dugme za kontrolu brzine kako bi ono pocelo djelovati. Sto jaCe pritisnete dugme
za kontrolu brzine, to ¢e mikser raditi brze.

4. Otpustite dugme za kontrolu brzine ukoliko Zelite zaustaviti rucni mikser.

5. Prilikom mije$anja Sargarepe, nareZite je na manje djelove i stavite u malu posudu za sjeckanje. Zatim dodajte vodu. Maksimalna

kolicina Sargarepe ne smije preci 100g pa je maksimalna dozvoljena kolicina vode u svakom mijeSanju 600g.

UPUTSTVO ZA SJECKALICU

Maksimalno trajanje rada po jednom procesu ne smije preci 5 sekundi, a vrijeme odmora od 2 minuta mora se odrZati izmedu dva
uzastopna ciklusa.

1. Postavite posudu sjeckalice na gistu i ravnu povrsinu.

2. Sastavite nerdajucu ostricu za sjeckanje u posudu za sjeckanje, kao Sto je prikazano na slici 1.

3. Prekrijte konektor na ostrici za sjeckanje.

4. Stavite hranu u posudu za sjeckanje, najvise do linije koja oznacava maksimum.

5. Spojite poklopac sa posudom za sjeckanje i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu dok se u potpunosti ne zakljuca. Kako histe
pomierili poklopac, okrenite ga u suprotnom smjeru.

6. Umetnite gornji dio sjeckalice u prazninu poklopca za sjeckanje i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu kako bi se zakljucao.
7. Ukljucite uredaj u strujni prekidac i pritisnite prekidac za pocetak rada.



8. Kako biste zaustavili uredaj, pritisnite prekida¢ na vrhu motorne jedinice.

Oprez:

-Kako biste smanjili rizik od povrede, ne stavljajte ostricu za sjeckanje na bazu ako prethodno nijeste pravilno postavili posudu.
-Proverite je li poklopac za seckanje pravilno zatvoren pre nego pocnete koristiti uredaj.

UPUTSTVO ZA MIKSIRANJE JAJA

Maksimalno trajanje rada po jednom procesu ne sme preci 2 minuta, a vieme odmora od dva minuta mora se odrzati izmedu
uzastopnih ciklusa.

1. Kako biste spojili mikser za jaje sa motornom jedinicom, okrenite mikser u smeru suprotnom od kazaljke na satu dok nije u
potpunosti zategnuto. Kako histe je rastavili, okrenite je u suprotnom smeru.

2. Prikljugite rucni mikser u utiénicu.

3. Postavite belanca u posudu, obitno su cetiri belanca dovoljna.

4. Spustite rucni mikser u hranu i pritisnite prekida¢ na vrhu motorne jedinice.

5. Kako biste zaustavili ruéni mikser, otpustite prekida¢ na vrhu motorne jedinice.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Iskljucite uredaj i pomjerite odvojivi dio.

Biljeska : Ne stavljajte odvojivi dio miksera u vodu jer se, tokom vremena, podmazani moze isprati.

2. Operite odvojivi dio pod vodom, bez upotrebe ostrih sredstava za ¢iScenje ili deterdzenata. Nakon zavrsetka CiScenja, postavite
odvojivi dio uspravno kako bi se voda, koja je mozda usla, mogla osusiti. Odvojiva drska se moZe prati u masini za pranje posuda.
3. Obrisite motornu jedinicu sa krpom. Ne stavljajte je u vodu kako biste je o€istili jer to moze dovesti do strujnog udara.

4. Temeljno je osusite.

Oprez: OStrice su izuzetno ostre, budite oprezni.

Brzo ciScenje

Izmedu rada, drZite rucni mikser u posudi koja je na pola puna vodom i ukljucite ga na nekoliko sekundi.

Ekoloski prihvatljivo odlaganje
Mozete pomodi zastititi okoline!
Molim Vas, postujte lokalna uputstva: predajte elektricnu opremu u kvaru u odgovarajuci centar za odlaganje otpada.

GARANCIJA (MNE)

Davalac garancije i ovlasc¢eni serviser Vitapur d.0.0., Sv Petra Cetinjskog 130, 81000 Podgorica, Crna Gora, obavezuje se da
¢e proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji zapo€inje isporukom proizvoda,
ukloni¢emo sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod
koristi u skladu sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovla$¢ene od s trane izdavaoca
garancije, te da su prilikom kori$¢enja uredaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili nema svojstva navedena u garantnom listu ili reklamnoj
poruci, potrosa¢ moze najprije zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u roku od ukupno 30
dana (rok za rjeSavanje reklamacije) od dana kada je proizvoda¢ ili ovlasceni servis primio zahtjev kupca za otklanjanje
nedostataka, davalac garancije i ovlas¢eni servis ¢ e besplatno zamijeniti robu istom, novom i bespr ijekornom. Period od

30 dana moze se produziti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za zavrSetak popravke ili zamjene, ali ne duze od 15 dana.
Pri odredivanju produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i sloZzenost robe, priroda i ozbiljnost neispravnosti, kao i trud
potreban za zavrSetak popravke ili z amjene. Davalac garancije i ovlaSceni servis ¢ e obavijestiti potrosaca o broju dana za
produzenje i o razlozima produzenja prije isteka originalnog roka od 30 dana.

Ako davalac garancije i ovla$¢eni servis ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadatom roku, potro§a¢ moze zatraziti
povracaj cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moze zatraziti proporcionalno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potrosac
zahtijeva proporcionalno smanjenje cijene, smanjenje ¢ e biti srazmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potrosac primio,
u odnosu na vrijednost koju bi roba imala da je ispravna.

Bez obzira na navedeno, potrosa¢ moze zatraziti povracaj placenog iznosa od davaoca garancije i ovlaséenog servisa ako se
neispravnost pojavi u roku kracem od 30 dana od isporuke robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davalac garancije i ovlasceni servis izdace novi garantni list.
TroSkove materijala, rezervnih dijelova, rada i transporta koji proizilaze iz popravke kvarova ili zamjene robe novom snose
davalac garancije i ovlasceni servis.



Prava potro$aca koja se mogu ostvariti na osnovu garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihovog koris¢enja.
Obavezna garancija takode vazi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporucena
potro$acu.

Potro$ac ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slucaju neispravnosti robe.

Vazenje

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i kvarove usljed nestru¢ne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane viSom silom;

3. potro$ni materijal.

Garancija vazi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moZe se ostvariti na mjestu kupovine ili kod ovlas¢enog uvoznika za to
trziste, kako je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakovanju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja
prava na garanciju.

Garancija ne iskljucuje prava potro$aca koja proizilaze iz odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specificno trZiste.

Garantni postupak

Potrosac ostvaruje pravo na garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavca
u istoj drzavi u kojoj je obavljena kupovina. Potro$ac na prodajnom mjestu potpisuje obrazac za prigovor i predaje ga
prodavcu. Davalac garancije kontaktirace potrosaca u roku od 8 dana od prijema prigovora.

Potro$a¢ se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke podrske putem
e-maila na info@vitapur.me ili pozivom na broj 067/00-26-10.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Period za obezbjedivanje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.
Naziv proizvoda:
Datum isporuke:
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MASA MBROJTESE TE RENDESISHME

Pérpara perdorimit té pajisjes elektrike, duhet t& ndigen gjithmoné masat paraprake bazé t€ méposhtme, duke pérfshiré si vijon:
1. Lexoni té gjitha udhézimet.

2. Pérpara pérdorimit, kontrolloni gé voltazhi i prizés té korrespondojé me até té treguar né pllakén e specifikimeve.

3. Mos pérdorni asnje pajisje me kordon ose prizé té démtuar ose pasi pajisja kegfunksionon ose ka réné ose démtuar né gfareédo
meényre. Kthejeni pajisjen né shérbimin mé té afért té autorizuar pér ekzaminim, riparim ose rregullim elektrik ose mekanik.

4. Nése kordoni i furnizimit éshté i démtuar, ai duhet té zévendésohet nga prodhuesi ose nj€ agjent i autorizuar i shérbimit ose njé
teknik i kualifikuar pér t& shmangur njé rrezik.

5. Higeni nga priza kur nuk éshté né perdorim, perpara se te vendosni ose higni pjesét dhe para pastrimit. Shképuteni gjithmoné
blenderin nga furnizimi nése €shté 1éné pa mbikéqyrje dhe pérpara se ta montoni, gmontoni ose pastroni.

6. Mos lejoni gé kordoni t€ varet mbi skaj té tavolin€s ose sipérfages s€ nxehté.

8. Mhikégyrja e afért eshté e nevojshme kur pajisja juaj perdoret prané fémijéve ose personave té dobgt.

9. Shmangni prekjen e pjeséve té lévizshme.

10. Mbani duart dhe enét jashté kontejnerit gjaté perzierjes pér t€ zvogéluar rrezikun e léndimit t€ rendé t€ personave ose démtimit
t€ blenderit. Mund t€ pérdoret njé kruese, por duhet té pérdoret vetém kur blenderi nuk funksionon.

11. Pajisja nuk mund t€ perdoret pér grirjen e akullit ose pérzierjen e substancave té forta dhe té thata, pérndryshe tehu mund té
trashet.

12. Pér té reduktuar rrezikun e léndimit, mos e vendosni kurré tehun prerés né bazé pa e vendosur mé paré tasin si¢ duhet né vend.
13. Sigurohuni gé kapaku i grirjes té jeté i mbyllur miré né vend pérpara se t€ pérdorni pajisjen.

15. Mos e pérdorni pajisjen pér pérdorim tjetér pérveg pérdorimit té synuar.

16. Pajisjet mund t€ pérdoren nga persona me aftési té reduktuara fizike, shgisore ose mendore ose me mungese pérvoje dhe
njohurie nése atyre u éshté dhéné mbikéqyrje ose udhézime né lidhje me pérdorimin e pajisjes né ményré té sigurt dhe nése ata i
kuptojné rreziget e pérfshira.

18. Mos e pérdorni jashté.

19. Ruani kéto udhézime.

20. Jini té vetedijshém per demtimin e mundshém nga kegpérdorimi.

21. Duhet pasur kujdes gjaté trajtimit té teheve prerése t€ mprehta, zbrazjes sé tasit dhe gjaté pastrimit.

23. Fikeni pajisjen dhe shképuteni nga furnizimi pérpara se té ndryshoni aksesorét ose t'i afroheni pjeséve gé IEvizin né pérdorim.
24. Kjo pajisje synohet té pérdoret né amviséri dhe né pérdorime t€ ngjashme si p.sh:

- zonat e kuzhingés t€ personelit né dygane, zyra dhe mjedise té tjera pune,

- shtépi fermash,

- nga klientét né hotele, motele dhe mjedise té tjera t€ tipit rezidencial,

- ambjente té tipit fjetje dhe méngjesesh.

25. Kini kujdes nése Iéngu i nxehté derdhet né pérpunuesin e ushgimit ose blenderin, pasi ai mund té nxirret nga pajisja pér shkak té
njé avulli té papritur.

26. Mos lejoni fémijét té pérdorin blenderin pa mbikéqyrje.
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Njihni blenderin tuaj (éshté i pérshtatshém pér bluarjen e perimeve dhe frutave)

Ndérprerés me shpejtési té ulét dhe té larté
(nga lart poshté, nuk tregohet)

Njésia motorike

Lock Bisht i ndashém
Kthejeni né drejtim t€ kundért té akrepave t€ orés pér té kygur me njésing
motorike, pér ta zhbllokuar, kthejeni né drejtim té kundért.

Filxhani

Kapaciteti maksimal éshté 700 ml.

Eshté ideal pér t€ marré matje dhe pér té pérgatitur sasi t€ vogla t€ ushqimit té
pérpunuar.



Njihni aksesorin-grirés tuaj (pérdoret pér grirjen e mishit dhe pérgatitjen e pastés sé hudhrés)

Njésia motorike
Kthejeni njésiné e motorit né drejtim t€ akrepave t€ orés pér t'u kygur me kapakun grirése.

Kapak grirése i ndashem
Kthejeni né drejtim té akrepave té orés pér t'u kygur me tas grirése, pér ta zhbllokuar, kthejeni
né drejtim té kundeért.

Teh grirés i ndashém
Buza e tehut éshté shumé e mprehté. Trajtojeni me kujdes pér t€ shmangur ¢do prerje.
Gjithmoné trajtoni boshtin plastik.

Tas (-MAX-Levé)
vendosni ushgimin né té€ pérpara se té vendosni kapakun e grirés.
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Njihni aksesorin-rrahés tuaj

Njésia motorike
Ktheni njésine motorike né drejtim t€ akrepave t€ orés pér ta kygur me rrahésin.

Kyci

Rrahési

Perdoret pér t€ rrahur t€ bardhén e vezeés.

E bardha e vezés sé rrahur mund té béhet krem.

Filxhani
vendosni dy té bardha veze né filxhan nj€ heré
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PO PERDORNI BLENDERIN TUAJ

Para pérdorimit té paré, pastroni blenderin sipas seksionit “Pastrim i shpejté”.

Njésia e funksionimit té kohés pa ngarkesé nuk mund té kalojé 15 sekonda.

E réndésishme: Tehet jané shumé t€ mprehta, trajtojini me kujdes. Sigurohuni gé blenderi i dorés t€ jeté shképutur nga priza pérpara
se té montoni ose higni shtesat.

UDHEZIME PER BLENDERIN

Kohézgjatja maksimale e funksionimit né kohé nuk mund té kalojé 30 sekonda dhe koha e pushimit 3 minuta duhet t€ mbahet né
dy cikle radhazi.

1. Pér t€ montuar boshtin e shképutshém me njesiné motorike, rrotullojeni boshtin né drejtim kundér akrepave té orés derisa té
shtréngohet. Pér ta gmontuar, thjesht kthejeni né drejtim té kundért.

2. Thjesht futni blenderin e dorés né prizén elektrike.

3. Uleni blenderin e dorés né ushgim. Mé pas shtypni dhe mbani shtypur butonin e kontrollit t€ shpejtésisé pér té filluar
funksionimin. Nése kontrolli i shpejtésisé shtypet mé fort, blenderi do té funksionojé me shpejt.

4. Pér té ndalur blenderin e dorés duke I€shuar butonin e kontrollit t€ Shpejtésisé.

5. Kur bluani karotat, pritini né copa mé té vogla dhe vendosini né tas t€ vogel grirés, mé pas shtoni uj€, sasia maksimale e karotés
nuk mund té kalojé 100 g, 600 g ujé né ¢do bluarje.

UDHEZIME PER GRIRESEN

Kohézgjatja maksimale e funksionimit né kohé nuk mund té kalojé 5 sekonda dhe 2 minuta koha e pushimit duhet t€ mbahet midis
dy cikleve té njépasnjéshme.

1. Vendoseni tasin grirés né njé sipérfage té pastér dhe té nivelizuar.

2. Mblidhni tehun e prerjes inoks né tasin e grirjes, si¢ tregohet né Fig.1.

3. Mbuloni lidhésin né tehun e grirésit.

4. Vendoseni ushgimin né tasin e grirésit né maksimum né vijén e shénuar MAX.

5. Vendosni kapakun né tasin e grirésit dhe kthejeni né drejtim t€ akrepave té orés derisa t€ kyget né pozicionin e tij. Pér té



shképutur kapakun, kthejeni né drejtim té kundért.

6. Fusni pjesén e sipérme té grirésit né vrimén e kapakut té grirésit dhe kthejeni né drejtim té akrepave t€ orés péer t'u kycur.

7. Lidheni pajisjen né prizé dhe shtypni ndérprerésin per té filluar funksionimin.

8. Per té ndalur pajisjen, [éshoni ndérprerésin né krye té njésisé motorike.

Kujdes:

- Per té reduktuar rrezikun e Iéndimit, mos e vendosni kurré tehun prerés ne bazé pa e vendosur mé paré tasin si¢ duhet né vend.
- Sigurohuni qé kapaku i grirésit t€ jeté i mbyllur miré né vend pérpara se té pérdorni pajisjen.

UDHEZIME PER RRAHESIN E VEZEVE
Kohézgjatja maksimale e funksionimit né kohé nuk mund té kalojé 2 minuta dhe koha e pushimit duhet t& mbahet 2 minuta midis

1. Pér t€ montuar rrahésin e té bardhés se vezéve me njesiné motorike, rrotulloni rrahésin né drejtim t€ kundért t€ akrepave té orés
derisa té shtréngohet. Pér ta gmontuar, thjesht kthejeni né drejtim té kundert.

2. Thjesht futni blenderin e dorés né prizén elektrike.

3. Vendosni té bardhat e vezéve né filxhan, né pérgjithési mjaftojné katér té bardha veze.

4. Uleni blenderin e dorés né ushgim dhe shtypni ndérprerésin né krye t€ njésisé motorike.

5. Pér té ndalur blenderin me dor&, [éshoni ndérprerésin né krye t€ njésisé motorike.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

1. Higeni pajisjen nga priza dhe higni bishtin e ndashém.

Shénim: Mos e zhytni né ujé bishtin e ndashém té blenderit sepse jashté orarit lubrifikimi né kushinetat mund té lahet.

2. Lani bishtin e ndashém nén ujé té rrjedhshém, pa pérdorur pastrues gérryes ose detergjenté. Pas pérfundimit t€ pastrimit, bishtin
e ndashém, vendoseni drejt, né menyré gé uji té mund té keté hyré brenda, té rrjedhé. Bishti éshté komponent i sigurt pér enélarése.
3. Fshijeni njésiné motorike me njé lecké t€ lagur. Asnjéheré mos e zhytni né ujé pér pastrim pasi mund t€ ndodhé njé goditje
elektrike.

4. Thajeni miré.

Kujdes: Tehet jané shumé té mprehta, trajtojini me kujdes.

Pastrim i shpejté

Ndérmijet detyrave té pérpunimit, mbajeni blenderin dorés né filxhanin e mbushur gjysmé me ujé dhe ndizeni pér disa sekonda.

DEPOZITIM MIQESOR NDAJ MJEDISIT

Jumund té ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit!

Ju lutemi mos harroni té respektoni rregulloret lokale: dorézoni pajisjet elektrike g€ nuk funksionojné né njé
N (endér té pérshtatshme té depozitimit t€ mbeturinave.

CERTIFIKAT GARANCIE

(Né pérputhje me Direktivén e BE 2019/771)

1. Informacioni i shitésit
Emri i kompanisé:
Adresa:

Numri i regjistrimit (CUI):
Kontakti:
Email:
Telefoni:
2. Informacioni i produktit
Emri i produktit:
Modeli / Kodi:
Numri serial:
Numri i faturés / porosisé:
Dataeblerjes: ___/____/_____

3. Periudha e garancisé

Produkti mbulohet nga njé garanci ligjore e pérputhshmérisé prej 24 muajsh, e vlefshme nga data e dorézimit.

Nése produkti riparohet nén garanci, periudha e garancisé zgjatet pér kohén qé produkti géndron né gendrén e shérbimit.
4. Gfaré mbulon garancia

Garancia mbulon defekte né:

- prodhim,




- materiale,

- funksionalitet,

- probleme pérputhshmérie ekzistuese né momentin e dorézimit.

NE rast mospérputhjeje, konsumatori ka té drejté té kérkojé:

- Riparimin e produktit;

- Zévendésimin e produktit;

- Uljen e gmimit;

- Zgjidhjen e kontratés (rimbursim), nése riparimi ose zévendésimi nuk éshté i mundur ose nuk kryhet brenda njé kohe té
arsyeshme ose shkakton shgetésime té konsiderueshme.

Kjo garanci nuk kufizon té drejtat ligjore té konsumatorit qé rrjedhin nga:

- Direktivé e BE 2019/771

- Ligjet kombétare per mbrojtjen e konsumatorit

- Té drejtat g€ lidhen me mospérputhjen e mallrave

NE rast mospérputhjeje midis késaj garancie dhe legjislacionit lokal, zbatohen t€ drejtat me té favorshme pér konsumatorin
né vendin e blerjes.

Nése konsumatori ka pyetje pér afatet e riparimit ose zévendésimit, ose pér ¢do té drejté tjetér nga ligjet kombétare
pér mbrojtjen e konsumatorit, ai mund té kontaktojé shitésin ose departamentin e mbéshtetjes sé klientit té prodhuesit.
Kontaktet jané né nenet 8 dhe 9 t€ kétij certifikati.

5. Gfaré NUK mbulon garancia

Garancia nuk mbulon:

- déme té shkaktuara nga pérdorimi i papérshtatshem,

- goditje mekanike, rénie, aksidente,

- riparime ose modifikime té paautorizuara,

- konsum normal,

- pérdorim jashté kérkesave té prodhuesit,

- ngjarje force majeure

6. Si té kérkoni shérbim garancie

Konsumatori mund té kérkojé shérbim garancie:

- drejtpérdrejt nga shitési,

- nga ¢do gendér shérbimi e autorizuar e listuar mé poshté,

- duke kontaktuar shitésin online.

Déshmia e blerjes mund té ofrohet né ¢do formé (faturé, ekstrakt bankar, email, etj.).

7. Procesi i riparimit / zévendésimit

- Shitési duhet té riparojé ose zévendésojé produktin brenda njé periudhe té arsyeshme.

- Nése riparimi €shté i pamundur, produkti duhet té zévendésohet ose té rimbursohet.

- Transporti i artikujve té médhenj/té réndé duhet té organizohet nga shitési.

8. Qendra e autorizuar e shérbimit

Emri i kompanisé sé shérbimit: AD VITA d.o.o.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

Email: info.si@vitapur.com

Telefoni: +386 (0) 3292 79 90

9. Nénshkrimi i shitésit

Pérfagésuesi i shitésit:
Nénshkrimi:




WICHTIGE SCHUTZMASSNAHMEN

Bevor Sie das Elektrogerat benutzen, sollten Sie immer die grundlegenden Vorsichtsmafinahmen befolgen, einschlieBlich der
folgenden:

1. Lesen Sie alle Anweisungen.

2. Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass die Spannung der Steckdose mit der auf dem Typenschild angegebenen
Spannung iibereinstimmt.

3. Nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb, wenn das Kabel oder der Stecker beschadigt ist oder wenn das Gerat eine Fehlfunktion
aufweist, fallen gelassen oder es beschadigt wurde. Bringen Sie das Gerat zur nachsten autorisierten Kundendienststelle, um es zu
untersuchen, reparieren oder elektrisch oder mechanisch einstellen zu lassen.

4. Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch den Hersteller, einen autorisierten Kundendienst oder einen qualifizierten
Techniker ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

5. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerat nicht benutzen, bevor Sie Teile anbringen oder abnehmen und
bevor Sie es reinigen. Trennen Sie den Mixer immer von der Stromversorgung, wenn er unbeaufsichtigt gelassen wird und bevor Sie
ihn zusammenbauen, auseinandernehmen oder reinigen.

6. Lassen Sie das Kabel nicht tiber eine Tischkante oder eine heil8e Oberflache hangen.

7. Tauchen Sie den oberen Teil des Mixers nicht in Wasser, da dies zu einem elektrischen Schlag fiihren konnte.

8. Wenn Ihr Gerét in der Nhe von Kindern oder gebrechlichen Personen verwendet wird, ist eine strenge Uberwachung erforderlich.
9. Beriihren Sie keine beweglichen Teile wahrend des Gebrauchs.

10. Halten Sie wahrend des Mixvorgangs Hande und Utensilien aus dem Behalter fern, um die Gefahr schwerer Verletzungen von
Personen oder einer Beschadigung des Mixers zu verringern. Ein Schaber kann verwendet werden, darf aber nur benutzt werden,
wenn der Mixer nicht lauft.

11. Das Gerat darf nicht zum Zerkleinern von Eis oder zum Mixen von harten und trockenen Stoffen verwendet werden, da sonst die
Klinge abgestumpft werden konnte.

12. Um die Verletzungsgefahr zu verringern, setzen Sie das Schneidemesser niemals auf den Sockel, ohne die Schiissel vorher
richtig aufzusetzen.

13. Vergewissern Sie sich, dass der Deckel des Zerkleinerers sicher verriegelt ist, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen.

14. Die Verwendung von Zubehar, das nicht vom Hersteller empfohlen wird, kann zu Verletzungen von Personen fiihren.

15. Betreiben Sie das Gerét nicht fiir einen anderen als den vorgesehenen Zweck.

16. Gerate konnen von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des Geréts eingewiesen wurden
und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

17. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

18. Nicht im Freien verwenden.

19. Bewahren Sie diese Anweisungen auf.

20. Seien Sie sich der Verletzungsgefahr bei unsachgemalem Gebrauch bewusst.

21. Beim Umgang mit den scharfen Messern, beim Entleeren des Behlters und bei der Reinigung ist Vorsicht geboten.

22. Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden. Bewahren Sie das Gerat und sein Kabel aufierhalb der Reichweite von
Kindern auf.

23. Schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie es von der Stromversorgung, bevor Sie Zubehdrteile austauschen oder sich
beweglichen Teilen nahern, die sich wahrend des Gebrauchs bewegen.

24. Dieses Gerat ist fur die Verwendung in Haushalten und ahnlichen Anwendungen vorgesehen, wie z. B.:

- Kiichenbereiche fiir Mitarbeiter in Geschaften, Bliros und anderen Arbeitsumgebungen;

- Landhauser;

- von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen;

- Bed & Breakfast-ahnliche Umgebungen.

25. Seien Sie vorsichtig, wenn heie Fliissigkeit in die Kichenmaschine oder den Mixer gegossen wird, da sie durch plotzliches
Dampfen aus dem Gerat herausgeschleudert werden kann.

26. Erlauben Sie Kindern nicht, den Mixer ohne Aufsicht zu benutzen.



Lerne Sie lhren Mixer kennen (er ist zum Zerkleinern von Gemiise und Obst geeignet)

Schalter fiir niedrige und hohe Geschwindigkeit
von oben nach unten, nicht abgebildet
Motoreinheit

Abnehmbarer Stiel
Zum Verriegeln mit dem Motor gegen den Uhrzeigersinn drehen
zum Entriegeln in entgegengesetzte Richtung drehen

Becher
U Das maximale Fassungsvermaogen betragt 700 ml.

Lerne Sie lhren Mixer kennen (er ist zum Zerkleinern von Gemiise und Obst geeignet

Motoreinheit
Drehen Sie die Motoreinheit im Uhrzeigersinn, um sie mit dem Deckel des Hackslers zu
verriegeln.

Lock

Abnehmbarer Zerkleinerungsdeckel
Drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, um ihn mit der Schiissel zu verriegeln,
zum Entriegeln in die entgegengesetzte Richtung drehen.

ﬂf Abnehmbares Hackmesser
Die Kante des Messers ist sehr scharf. Gehen Sie vorsichtig damit um, um
Schnittverletzungen zu vermeiden. Fassen Sie immer nur den Kunststoffschaft an.

N

Schiissel (-MAX-)
Fiillen Sie die Lebensmittel ein, bevor Sie den Deckel des Zerkleinerers aufsetzen.

Lernen Sie lhren Riihrbesen kennen

Motoreinheit
Drehen Sie die Motoreinheit im Uhrzeigersinn, um sie mit dem Riihrbesen zu verriegeln.

Rihrbesen
Er wird zum Schlagen des Eiweilles verwendet. Das verquirlte Eiweifl kann zu Sahne
verarbeitet werden.

Becher
Geben Sie jeweils zwei Eiweill in den Becher.

[_|efam

IHREN MIXER BENUTZEN

Reinigen Sie den Mixer vor dem ersten Gebrauch gemaf dem Abschnitt “Schnellreinigung’.

Die Betriebszeit des Gerdts ohne Last darf 15 Sekunden nicht Uberschreiten.

Wichtig: Die Klingen sind sehr scharf, behandeln Sie sie mit Vorsicht. Vergewissern Sie sich, dass der Stabmixer von der Steckdose
getrennt ist, bevor Sie Aufsdtze montieren oder entfernen.

ANLEITUNG FUR DEN MIXER

Die maximale Betriebsdauer pro Zeit darf 30 Sekunden nicht tiberschreiten, und bei zwei aufeinander folgenden Zyklen muss eine
3-miniitige Ruhezeit eingehalten werden.

1. Um die abnehmbare Welle mit der Motoreinheit zu montieren, drehen Sie die Welle gegen den Uhrzeigersinn, bis sie fest



angezogen ist. Zur Demontage einfach in die entgegengesetzte Richtung drehen.

2. SchlieBen Sie den Stabmixer einfach an die Steckdose an.

3. Senken Sie den Stabmixer in die Lebensmittel. Halten Sie dann die Taste fiir die Geschwindigkeitsregelung gedriickt, um den
Betrieb zu starten. Wenn Sie den Geschwindigkeitsregler fester driicken, lduft der Mixer schneller.

4. Um den Stabmixer anzuhalten, lassen Sie die Geschwindigkeitstaste los.

5. Wenn Sie Karotten mixen, schneiden Sie sie in kleinere Stiicke und geben Sie sie in einen kleinen Zerkleinerer, dann fiigen Sie
Wasser hinzu. Die maximale Menge an Karotten darf 100g nicht tiberschreiten, 600g Wasser bei jedem Mixvorgang.

ANLEITUNG FUR DAS HACKMESSER

Die maximale Betriebsdauer pro Zeit darf 5 Sekunden nicht tiberschreiten und zwischen zwei aufeinanderfolgenden Zyklen miissen
2 Minuten Ruhezeit eingehalten werden.

1. Stellen Sie die Schiissel des Zerkleinerers auf eine saubere, ebene Fldche.

2. Setzen Sie das rostfreie Hackmesser in die Schiissel ein, wie in Abb. 1 gezeigt.

3. Den Anschluss des Hackmessers abdecken.

4. Geben Sie die Lebensmittel maximal bis zur Markierung MAX in den Zerkleinerungstopf.

5. Setzen Sie den Deckel auf den Zerkleinerungsbehélter und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis er einrastet. Um den Deckel
abzunehmen, drehen Sie ihn in die entgegengesetzte Richtung.

6. Stecken Sie den oberen Teil des Zerkleinerers in die Offnung des Zerkleinererdeckels und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis er
einrastet.

7. Schlielen Sie das Gerat an die Steckdose an und driicken Sie den Schalter, um den Betrieb zu starten.

8. Um das Gerat zu stoppen, lassen Sie den Schalter an der Oberseite der Motoreinheit los.

Vorsicht:

-Um die Verletzungsgefahr zu verringern, setzen Sie das Schneidmesser niemals auf den Sockel, ohne vorher die Schiissel richtig
aufzusetzen.

-Vergewissern Sie sich, dass der Deckel des Zerkleinerers fest verriegelt ist, bevor Sie das Gerét in Betrieb nehmen.

ANWEISUNGEN FUR DEN RUHRBESEN

Die maximale Betriebsdauer pro Zeit darf 2 Minuten nicht tiberschreiten, und zwischen aufeinanderfolgenden Zyklen miissen 2
Minuten Ruhezeit eingehalten werden.

1. Um den Schneebesen mit der Motoreinheit zusammenzubauen, drehen Sie den Schneebesen gegen den Uhrzeigersinn, bis er
fest sitzt. Zum Auseinandernehmen einfach in die entgegengesetzte Richtung drehen.

2. SchlieBen Sie den Stabmixer einfach an die Steckdose an.

3. Flillen Sie das Eiweily in den Becher, in der Regel reichen vier EiweiRe aus.

4. Senken Sie den Stabmixer in die Lebensmittel und driicken Sie den Schalter an der Oberseite der Motoreinheit.

5. Um den Stabmixer anzuhalten, lassen Sie den Schalter oben auf dem Motor los.

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Ziehen Sie den Netzstecker des Gerats und entfernen Sie den abnehmbaren Stiel.

HINWEIS: Tauchen Sie den abnehmbaren Stiel des Mixers nicht in Wasser ein, da sonst die Schmierung der Lager ausgewaschen
wird.

2. Waschen Sie den abnehmbaren Stiel unter fliefendem Wasser ab, ohne Scheuermittel oder Reinigungsmittel zu verwenden.
Stellen Sie den abnehmbaren Stiel nach der Reinigung aufrecht hin, damit eventuell eingedrungenes Wasser abflielen kann. Der
Stiel ist ein spiilmaschinenfestes Teil.

3. Wischen Sie die Motoreinheit mit einem feuchten Tuch ab. Tauchen Sie ihn zur Reinigung niemals in Wasser ein, da dies zu einem
elektrischen Schlag fiihren kann.

4. Griindlich trocknen.

Vorsicht! Die Klingen sind sehr scharf, behandeln Sie sie mit Vorsicht.

Schnelle Reinigung

Halten Sie den Stabmixer zwischen den Arbeitsschritten in den halb mit Wasser geflillten Becher und schalten Sie ihn einige
Sekunden lang ein.

Umweltfreundliche Entsorgung

Sie konnen helfen, die Umwelt zu schiitzen!

Bitte denken Sie daran, die ortlichen Vorschriften zu beachten:

Geben Sie die nicht mehr funktionierenden Elektrogeréte bei einer geeigneten Entsorgungsstelle ab.



GARANTIEZERTIFIKAT
(Gemal EU-Richtlinie 2019/771)

1. Verkduferinformationen
Firmenname:
Adresse:
Registrierungsnummer (CUI):
Kontakt:
E-Mail:
Telefon:
2. Produktinformationen
Produktname:
Modell / Code:
Seriennummer:
Rechnungs- / Bestellnummer:
Kaufdatum: ___/____/______

3. Garantiezeitraum

Das Produkt ist durch eine gesetzliche Konformitatsgarantie
von 24 Monaten ab Lieferdatum abgedeckt.

Wird das Produkt im Rahmen der Garantie repariert,
verlangert sich die Garantiezeit um die Dauer des Aufenthalts
im Servicezentrum.

4. Was die Garantie abdeckt

Die Garantie deckt Mangel in:

- Herstellung,

- Materialien,

- Funktionalitat,

- Konformitatsprobleme, die zum Zeitpunkt der Lieferung
bestanden.

Im Falle der Nichtkonformitat hat der Verbraucher das Recht,
Folgendes zu verlangen:

- Reparatur des Produkts;

- Ersatz des Produkts;

- Preisminderung;

Vertragsauflosung  (Riickerstattung), wenn Reparatur
oder Ersatz nicht maoglich ist oder nicht innerhalb
einer angemessenen Frist erfolgt oder erhebliche
Unannehmlichkeiten verursacht.

Diese Garantie beschrankt nicht die gesetzlichen Rechte des
Verbrauchers aus:

- EU-Richtlinie 2019/771

- Nationalen Verbraucherschutzgesetzen

- Rechten im Zusammenhang mit der Nichtkonformitat von
Waren

Bei Abweichungen zwischen dieser Garantie und der lokalen
Gesetzgebung gelten die fiir den Verbraucher giinstigeren
Rechte im Kaufland.

Bei Fragen zu Reparatur- oder Ersatzfristen oder zu anderen
Rechten aus nationalen Verbraucherschutzgesetzen kann
der Verbraucher den Verkdufer oder den Kundendienst
des Herstellers kontaktieren. Die Kontaktdaten sind in den
Artikeln 8 und 9 dieses Zertifikats aufgefiihrt.

5. Was die Garantie NICHT abdeckt

Die Garantie deckt nicht:

- Schaden durch unsachgemale Verwendung,

- mechanische Stofe, Stiirze, Unfélle,

- nicht autorisierte Reparaturen oder Anderungen,
- normalen Verschleil,
- Nutzung auBerhalb der Herstelleranforderungen,
- hohere Gewalt
6. Wie man Garantieservice anfordert
Der Verbraucher kann Garantieservice anfordern:
- direkt beim Verkaufer,
- bei jedem unten aufgeflihrten autorisierten Servicezentrum,
- durch Online-Kontakt mit dem Verkaufer.
Der Kaufnachweis kann auf jede Weise erbracht werden
(Rechnung, Kontoauszug, E-Mail usw.).
7. Reparatur- / Ersatzprozess
Der Verkdufer muss das Produkt innerhalb einer
angemessenen Frist reparieren oder ersetzen.
- Ist eine Reparatur unmaglich, muss das Produkt ersetzt
oder erstattet werden.
- Der Transport sperriger/schwerer Artikel muss vom
Verkaufer organisiert werden.
8. Autorisiertes Servicezentrum
Name des Serviceunternehmens: AD VITA d.o.o.
Adresse: TovarniSka cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-Mail: info.si@vitapur.com
Telefon: +386 (0) 3292 79 90
9. Unterschrift des Verkaufers
Vertreter des Verkaufers:
Unterschrift:




BAXKHU NPEANA3HU MEPKU

Mpeav fa n3nonaeate enekTpuYecKus ypes, TpsbBa BIMHArK ja CbOMtoaBaTe OCHOBHWUTE NPeANasHu MepKY, BKIIIOYUTEHO 1
CNeaHoTo:

1. TpoYeTeTe BCUUKM UHCTPYKLMN.

2. MNpeay ynoTpebaTa, NpoBepeTe Aany BONTAXBT HAa KOHTAKTa Ha CTeHaTa 0TroBaps Ha ykasaHus Ha hvpmeHaTa Tabesnka ¢
TEXHUYECKNTE [laHHN.

3. He nyckaiiTe B excnnoaTtauus ypea ¢ noBpeaeH kaben unu LWencen, v ako ypeabT e B HeM3NpaBHOCT, 6N e U3MycHaT uiu
noBpe/ieH NO HAKaKbB HauWH. BbpHeTe ypesa B Hail- 6113K1s 0TOPU3MPaH CepBIM3eH LIEHTbP 3a Nperfed, nonpaeka, KakTo 1 3a
eNeKTPVYECKa UK MexaHyHa perynaups.

4. AKo 3axpaHBalUMAT kaben e noBpefeH, Tpsbea Aa Gb/ie 3aMeHeH 0T NPOV3BOANTENS MW OT OTOPU3MPaH CEPBU3EH areHT, uim
KBanMGULMPaH TexHUK 3a Aa ce M36erHe eBeHTyanHa onacHoCT.

5. Miskntovete o1 KOHTaKTa, KoraTo He Ce U3Mnona.a, npen fAa noctaBATe Un NnpemMaxBate YacTu, KakTo v npean No4ncTBaHe.
BuHaru uskntouBaiiTe 6reHaepa oT efeKTprUiecKkaTa Mpexa, ako Tpsibea fia 6bfie 0cTaBeH 6e3 Haf30p WM Npeau CrnobsiBaqe,
pasrno6ﬂBaHe WNn NOYUCTBAHE.

6. He ocTaBsiiTe kabena aa BUCK OT pbba Ha Maca Uiu fia e B 6;130CT A0 ropetlia NOBbPXHOCT.

7. He noTansiite ropHaTa YacT Ha 6eH/iepa BbB BOAa, Thit KaTo TOBa MOXe Aa A0Be/e 0 TOKOB YAap.

8. AKo ypebT ce 13nonaga B 6i1M30CT [0 Aelia U nnua yBpexaaHus, To Torara e HeobxoAnMo BHUMATENHO Hab/ofeH e,

9. 136sreaiiTe JOKOCBAHETO [10 ABVXKELLM CE YaCTW.

10. Pbue 1 npubopy a ce AbpxaT Aaney T KOHTelHepa, J0KaTo ce 6neHavpa 3a Aa ce Hamanu prcka oT CEpPUO3HO HapaHsBaHe
Ha nva unv NoBpeay Ha 6nerzaepa. Moxe Aa ce 13Mnon3sa CTbprasnka, Ho TpsbBa fia Ce U3Mo3Ba Camo KoraTo GneHaepsT He e
B ekcnioaraums.

11. YpebT He MOXe Jja Ce 3Mon3Ba 3a HapsiaBaHe Ha flefdl Uk 3a 6neHaupaHe Ha TBbPAX U Cyxu CyBCTaHUWK, B NPOTUBEH
C/yyaii OCTPUETO MOXeE fia Ce MPUTBN.

12. 3a pa ce Hamanm pycka oT HapaHsiBaHe, HUKOra He NOCTaBsiiTe PexeLLoTo 0CTp1e BbPXy OCHOBaTa 6e3 MbpBo fia CTe
NOCTaBWAM NPaBUIIHO KynaTa Ha MACTOTO .

13. YBepeTe ce, Ye KanakbT Ha Hombpa e HambJIHO 3aK/kYeH Npeau ia ekcnioaTnpare ypesa.

14. YnoTpe6aTa Ha akcecoapW, KOUTO He ca MpenopbyaHi 0T NPOU3BOANTENS MOXE [1a MPUYNHU HapaHsSBaHNs Ha CbOTBETHUTE
nua.

15. He excnnoatupaiiTe ypeaa 3a Apyra OCBeH npenopbyaHaTa ynotpeda.

16. YpebT MOXe Jia ce U3non3Ba OT MLa ¢ HamaneHy Gu3nYecK, CeH30PHM MU MEHTaNHW CMOCOBHOCTH, UAK OT Takuea ¢
JMNCa Ha 3HaHWS M OMWUT, aKo Te Ce HabAaBaT UM ca UM 61AW AaZieHn MHCTPYKUMK MO OTHOLLEHWE Ha ynoTpebaTa Ha ypeaa no
6e3onaceH HaYMH 1 ako Te OCb3HABAT NpUAEXKALLMTE ONacHOCTH.

17. [euara TpsibBa ja ce HabNKOAABAT 3a [ia Ce rapaHTMpa, Ye Te He CY UrpasiT ¢ ypeaa.

18. [la He ce N3non3Ba HaBbH.

19. 3anasete Te3U UHCTPYKLMN.

20. bbeTe HasCHO 3a Bb3MOXHITE HapaHsiBaHVs OT HenpaBuaHaTa ynoTpeoa.

21. OcobeHo TpsbBa fa Ce BHUMaBa, KoraTo ce 60paBu C OCTPUETa 3a psi3aHe, KakTo M MPpY M3NpasBaHeTo Ha KynaTa v no Bpeme
Ha MO4YMCTBAHETO.

22. Toav ypep He TpsbBa fia Ce 13N0N3Ba OT Aelia. [lpbxTe ypeaa 1 Herosys kaben 13BbH obcera Ha Aela.

23. U3kntoveTe ypena 1 n3abpnaiTe kabena oT KOHTaKTa Npeau CMaHaTa Ha akcecoapy Unu A06nxaBaHeTo A0 YacTu, KOUTO ce
ABVKAT MpK ekcnioatayumsTa.

24. Tosv ypep Cce npenopbyBa Aa Ce U3non3ea B JOMaKUHCTBA UV [ia MMa CeHNTE NPUIOKEHUS:

—  KyXHEHCKY NMoMeLLieHns 3a NepcoHan B MaraauHi, obucy nam apyra pabotHa 06CTaHOBKa,

- Gepmu,

—  OT KNIMEHTU B XOTEM, MOTEA UAW APYT BIL CPEAN OT XWIMLLEH TV,

- 06CTaHOBKY OT TVNa Ha MOTENM CbC 3aKycka

25. BbaeTe MHOr0 BHUMATENHK, KOraTo M3n1BaTe ropeLla TeYHOCT B KYXHEHCKMSA PO6OT Uiv BeHaepa, Thil KaTo TS MOoxe Aa
113ne3e N3BbH ype/ja 3apajiyt BHE3ANHOTO 13napsiBaHe.

26. He nosBonsBaiiTe Ha fjelia Aa 13nonasar 6nexaepa 6e3 Aa ca nof HabntoaeHue.



3anosHaiiTe ce cbc 6neHgepa cu (noaxoasiy e 3a 61eHAUPAHETO Ha 3eNIeHYYLY UK NNOA0BE)

MpeBK/tOYBATEN 3a HICKA M BIUCOKA CKOPOCT (0T rope Hafjony, He e NokasaHo)
Bnok 3a moTopa

MoaBKHa ApbXKKa

clockweise to lock with motor unit, to unlock turn it in adverse direction. 3agbpteTe B
nocoka 06paTHa Ha YaCcoBHMKOBATa CTPeNKa 3a [ia 3aK/ItoumTe, 3aefiHo C 6/10Ka Ha MOTOopa,
3a fja OTK/IOYNTe 3aBbpTETe B 0GpaTHaTa nocoka.

Lock

Yawa

Makcymannuat kanauntet e 700mn

\neaneH 3a B3eMaHe Ha MepKW 1 NofroToBKaTa Ha Masku KOMYECTBa OT NpepaboTeHH
XpaHu.

|

3anosHaiite ce ¢ aKcecoapuTe Ha Yonbpa (Manonasa Ce 3a HapsiaBaHe Ha MeCO U NPUroTesiHe Ha YeCcHOBa nacTa)

bnok sa gauratens
38BpreTe 6110Ka Ha fiBUraTens nNo nocoka Ha YaCoBHMKOBaTA CTpefiKa 3a fia 3aknounte
Kafnaka Ha 4onbpa

Lack Pasrnobsiem kanak Ha Honbpa
38BpreTe '0 B MOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTPeSIKa 3a Aia 3akto4vmTe Kynarta Ha 4omnbpa,
3a ia OTKOYNTE, 3aBbPTETE B O6DaTHaTa Mocoka.

Pasrno6semo pexeLLo 0CTpYe.
KaHTBT Ha 0CTPYETO € MHOT0 0CTbP. [la ce 6opaBu BHUMATENHO 3a i Ce N3GerHat
nopsssaHis. [la ce 6opasu C NaacTMacoBaTa lonaTka.

(-MAX- Level) Kyna (-MAX-Hugo)
MocTaseTe xpaHaTa B Hero Npeau a NPUKPenuTe Kanaxa Ha Yombpa.

] =yt

3anosHaiTe ce C akcecoapuTe NprUcTaBkm

bnok 3a geuratens

3aBbpTeTe 6/10Ka Ha ABUraTeNs Mo Nocoka Ha YaCoBHIKOBATa CTPE/IKaA 3a [a 3aKoumuTe
Gbpkankara

Lock

bbpkanka

/13non3Ba ce 3a pa3buBaHe Ha 6eNTbLM

BenTbuwTe MoraT fia ce pa3dbuaT A0 KpemoobpasHa Maca.

Yala
MocTaBsiiTe ABa 6eNTbKA €JHOBPEMEHHO B YalLaTa.

[ e om

YNOTPEBA HA BALUUA BIEHJEP

Mpeau nbpeaTa ynotpeda, noyucTeTe 6neHaepa, KakTo e onv1caHo B CekLmsaTa ,6bp30 NoYMCTBaHe".

BpemeTo 3a paboTa Ha ype/a Ha npaseH xof He TPA6Ba a HaBuaBa 15 cekyHau.

BaxkHo: OcTpueTaTa ca MHOrO OCTpW, fa ce 60paBy C TAX BHUMATENHO. YBEpETe Ce, Ye PbYHUST BNeH/ep e 13KIYeH OT
eNeKTPUYECK IS KOHTAKT Npean Aa CrnobuTe Unu fia NpemaxHeTe npycTaBKuTe.

WHCTPYKLIUU 3A BNEHAEPA
MakcumanHoTo Bpeme 3a paboTa He Tpsibea fia Haaguiasa 30 CeKyHAM 1 Mex/y ABa NocneAoBaTe/HN LMKbAa TPs6Ba Aa UMa
3- MUHYTV MoYmBKa.



1 3a pa crnobuTe NoABMXHaTa onaTka ¢ 610Ka Ha [1BUraTens, 3aBbpTeTe flonaTkaTta B Nocoka, 06paTHa Ha YacoBHUKOBATA
CTPESIKa, [0KATO Ce 3aTerHe. 3a fja PasriobuUTe e HyXHO camo Ja 3aBbPTUTE B 06paTHaTa MoCoKa.

2. HyxHo e camo Aa BKOUUTE pbyHus BeHAep B eNeKTPUYECKS KOHTAKT.

3.CHuLLIETe pbyHis 6eHaep B xpaHaTa. Cnef ToBa HAaTUCHETE 1 3aipbKTe 6YTOHa 3a CKOPOCTTa 3a f1a 3ano4HeTe padoTa. AKO
OYTOHBT 33 KOHTPON Ha CKOPOCTTA Ce HAaTUCHE NO- CUAHO, GNeHAEePsT Lie 3anoyHe Aa paboTy No 6bp3o.

4. PbYHWAT BIEHEP Ce CTMPa, KaTo Ce 0CBOBOX/1aBa KOHTPOSHIS BYTOH 3a CKOPOCTTA.

5. KoraTo ce 6neHavpaT MOPKOBM, HapeXeTe 1 Ha no- Masky napyeTa v ri NocTaseTe B NO- MaKaTa Kyna Ha Yombpa, cnef Toea
[106aBeTe Bofja, MaKCUMasHOTO KOMMYECTBO MOPKOBY Mpu 6NeHANPaHETO He TpsibBa fa Haasuwwasa 100 rp v 600 rp Boaa.

WHCTPYKLIMK 3A YOMbPA

MakcrManHoTo Bpeme 3a ekcrnoaTalys He TpsibBa Aa HaABMLLaBa 5 CeKYHAN 1 Mexay ABa NOCNeA0BaTeNHM LyKbna Tpsibea Aa
VIMa MOYMBKA 2 — MUHYTW.

1. [ocTagete kynata a 4ormbpa BbpXy YMCTa, PAaBHA NOBBPXHOCT.

2. CrnobeTe HepbX/jaeMOoTO OCTPUE 3a psi3aHe B KynaTa Ha Yombpa, KakTo e Noka3aHo Ha durypa 1.

3. MokpwiiTe Bpb3kaTa Ha PeXeL|OTo OCTpHE.

4. TlocTaBeTe xpaHa B KynaTa Ha Yombpa, MakcUMasnHo o IMHUATa, MapkupaHa ¢ MAX.

5. MpyikpeneTe Kanaka KbM KynaTa Ha Yonbpa 1 s 3aBbpTeTe B 0COKa, 06paTHa Ha YaCOBHUKOBATA CTPENKa, 0KATO Ce 3aK/HOUM.
3a 1a CMbKHeTe Kanaka, 3aBbpTeTe ro B 0bparHaTa nocoka.

6. BMbKHeTe ropHaTa 4acT Ha Yombpa B [iynKaTta Ha Karnaka Ha Yombpa 1 ro 3aBbpTeTe Mo NocoKa, 06paTHa Ha YacoBHWKOBaTa
CTpesIKa 3a ia Ce 3aK/ouu.

7. BkntoyeTe ypeaa B e1eKTpUYeCKist KOHTAKT W HaTUCHETe NpeBKNtoYBaTeNs 3a Aa 3anoyHeTe paboTa.

8. 3a fa cnpete ypesa, 0cBoGO/ieTe NMPEBKIOYBATENS B FOPHATa YacT Ha 610Ka C ABUraTens.

BHmaHve:

- 3a ja HamanuTe pucka oT KOHTY3MS, HiKOra He NocTaBAiTe OCTPUETO 3a PA3aHe B OCHOBATa 6e3 Kynara Aa e npaBuiHo
MO3NLMOHMPaHa.

-YBepeTe, Ye kanakbT Ha Yombpa e 6e30MacHo 3aTBOPEH Npeau fja pelunTe ja ynpasnasare ypesa.

WHCTPYKLIUMN 3A BbPKAYKATA HA AILIA

MakcrManHoTo BpeMe 3a ekcrnoaTauys He Tpsibea Aa HaaBMLaBa 2 MAHYTY U Mexy ABa NocnefoBaTenHn UiKkbna Tpsoea aa
IMa NOYMBKA 2 ~ MUHYTU.

1. 3a na crnobute GbpkaykaTa 3a 6enTbLM C 610Ka Ha iBUraTens, 3aBbpTeTe GbpKasnkaTa B NOCOKa, 06paTHa Ha YaCOBHMKOBaTa
CTPESIKa, [0KATO Ce 3aTerHe. 3a fja pPasriobuUTe e HyXHO camo Ja 3aBbPTUTE B 06paTHaTa MOCoKa.

2. HyxHo e camo Aa BKUUTE pbyHus BeHAEp B eNeKTPUYECKNS KOHTAKT.

3. MocTaseTe GeNTbLMTE B YallaTa, N0 MPUHLMM YETUPK BENTHKA 38 AOCTATbYHI.

4. CH/WeTe pbYHMS GneHfaep B XpaHaTa W HaTUCHeTe NPeBKNOYBATENS B FOPHATa YacT Ha 610ka Ha ABUraTens.

5. 3a 7la crpeTe pbyHiisg 6leHaep MyCHETe MPEBK0YBATENS B rOpHaTa YaCT Ha 610Ka Ha MoTopa.

MOYNCTBAHE N NOAAPBIKKA

1. Vi3kto4eTe ypefa 0T KOHTaKTa U MpeMaxHeTe NoABUXHAaTa APbXKa.

Benexka: He notansiite noasvxHaTa ApbXKa Ha 6neH/iepa BbB Bofja, 3alLl0TO C BPEMETO cMaskaTa Mo flarepuTe Moxe fia ce
oTMMeE.

2. MopBwKHaTa APbXKa Ce M3MKBa NOJ Tevallia Boaa, 6e3 ynotpedata Ha abpasyeHO NOYMCTBALLO CPeACTBO 1AK npenapar. Cnea
KaTo MPUKIOYMTE C NOYNCTBAHETO, NOCTaBETE MOABMXHA APbXKa 06paTHO, Taka e a Ce U3Tede 3afbpxanata ce Bofa.

3. /136bpuieTe 6110Ka Ha MOTOpA C BaXeH napuan. Hukora He ro noTansiiTe BbB BOAA, Thil KaTo TOBA MOXE /a J0BefE 710
eNeKTpUYeCcKU yaap,

4. MopcyLuete n3uano.

BHumaHve: OcTpueTaTa ca MHOTO OCTPY, Aa ce 60paBi BHUMATESHO.

Bbp3o noyncreaxe

Mexay oTaenHWTe eTanu Ha 06paboTKaTa, ChXpaHsiBaliTe pbyHKa GeHaep B Yalla, HanoNoBMHa Mb/HA C BOAA U BKMOYBaiiTe 3a
CeKyHAN.

EKONOrnyYHO U3XBbpAsIHe
MoseTe f1a OMOTHETe J1a 0MasiM OKoMHaTa cpejal

Monunm BUHaru fja B3emate Nog BHUMaHWe MeCTHUTE pa3nopeadu: NpefaBaiite HepaboTeLLOTO eNeKTPUYECKO
060py/iBaHe B NOAXOAALL LIEHTHP 3@ M3XBBPASHE Ha OTMaAbLM.



FAPAHLIUOHEH CEPTUOUKAT

(B cboTBeTCTBME C [IMpekTuBa Ha EC 2019/771)

1. UupopmManmus 3a npopaBava
Mme Ha dupmara:
AZpec:
PerucTpaumoHen Homep (CUI):
KoHTaKT:
Vimeiin:
TenetoH:
2. Unpopmauusa 3a npoayKTa
ime Ha npoaykTa:
Mogen / Kog:
CepueH Homep:
dakTypa / Homep Ha nopbyka:
[Oarawanokynka: ___/____/______

3. FapaHunoHeH cpok

MPOAYKTBLT e NOKPUT OT 3aKOHOBA rapaHLi/ s 3a CbOTBETCTBUE
0T 24 mecela, BannfHa OT AataTa Ha JoCTaBKaTta.

AKO NpOAYKTBT 6bAe PEMOHTUPAH MO rapaHLUms, CPOKbLT Ha
rapaHuusTa ce yab/xasa C BpeMeTO, pe3 KOeTo NPOAYKTLT
€ B CEPBU3HUS LiEHTbP.

4. KakBo noKpuBa rapaHyusTa

lapaHuusTa NoKpuBa AedekTn B:

- MPOU3BOACTBOTO,

- MaTepuanuTe,

- GyHKUMOHANHOCTTa,

- MpoBaeMn CbC CHOTBETCTBMETO, CHLUECTBYBALM KbM
MOMEHTa Ha jocTaBKara.

B cnyyait Ha HecboTBeTCTBME NOTPEOUTENAT MMa NpaBo Aa
noucka:

- PeMOHT Ha npogyKTa;

- 3amMfiHa Ha NpoayKTa;

- HamansBaHe Ha UeHaTa;

- NpekpaTsABaHe Ha JOrOBOPa (Bb3CTaHOBABAHE Ha CymaTa),
aKO PEMOHTBT MW 3aMsAHaTa He Ca Bb3MOXHWU UK He ce
N3BbPLWAT B PasyMeH CPOK WM NPUYMHABAT 3HAYUTENHN
Heyno6CTBa.

lapaHuuaTa He orpaHuyasa
noTpebuTens, NpousTMYalyy oT:
- [inpextnea Ha EC 2019/771

- HaunoHanHu 3aKoHu 3a 3aluTa Ha noTpebuTenute

- [1paBa, CBbp3aH C HECHOTBETCTBHUE Ha CTOKUTE

Mpn HecbOTBETCTBME MexJy TasW rapaHuus U MecTHOTO
3akoHOAaTeNcTBO Ce npunaraT no-6naronpusaTHUTE npasa
3a nNoTpebuTens B CTpaHaTa Ha nokymnka.

Mpn BBNPOCK OTHOCHO CPOKOBETE 3@ PEMOHT MW 3aMsHa,
VAW JpYrii NpaBa CbracHo HaLUMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO
3a 3aWWTa Ha NOTpebuTenuTe, MOTPEOUTENAT MOXe Aa
Ce CBbpXe C npojaBaya Wau oTAena 3a 06cnyxsaHe Ha
KIMeHTU Ha nponsBoanTens. KoHTakTKTe ca B YneHose 8 1 9
Ha TO3 cepTuduKart.

5. Kakeo HE nokpuBa rapaHuusta

lapaHuusTa He NoKpuBa:

- NOBPeAY, MPUYMHEHN OT HenpaBuiHa ynoTpeoa,

3aKOHOBWUTE MNpaBa Ha

- MexaHWYHW yaapw, NafaHus, MHUMAEHTY,
- HEOTOPW3NPaHN PEMOHTY UAN MOANGUKALINK,

- HOPManHo M3HOCBaHe,

- ynoTpe6a U3BBH U3NCKBaHNMATa Ha NPOU3BOANTENS,

- (hOpCMaxopHU CbOUTUS

6. Kak pa 3asiBuTe rapaHLUOHHO o6cnyxBaHe
MoTpebuTtenaT Moxe Aa 3asiBU rapaHLUMOHHO 06CNYXBaHE:

- APEKTHO 0T NpoAaBaya,

- 0T BCEKM OTOPU3NPaH CEPBU3EH LIEHTBP, NOCOYEH NO-A01Y,
- Ypes OHNaiiH KOHTaKT C NpoAaBava.

[lokasaTencTeo 3a nokynka Moxe fAa 6bie NpesocTaBeHo
no BCAKakbB HaumH ((hakTypa, 6aHKOBO M3BEYEHME, UMENn
nap.).

7. Mpouec Ha peMOHT / 3aMsHa

- MpofaBaybT TPAGBA a PEMOHTWPA MM 3aMEHM NPOAYKTa
B PasyMeH CPOK.

- AKO PEMOHTBT € HEBB3MOXEH, NPOAYKTHLT TPA6BA fa 6bae
3aMeHeH MNN Bb3CTaHOBEH.

- TpaHCNOpTBT Ha 06eMHU/TEXKN apTuUKyny Tpsibea fa 6bae
OpraHuaupaH oT npojasava.

8. OTopu3NpaH cepBU3EH LLEHTbP

/me Ha cepBnaHaTa Komnanus: AD VITA d.o.o.

Appec: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Wmeiin: info.si@vitapur.com

TenedoH: +386 (0) 3292 79 90

9. Mopanuc Ha npogaBava
MpeacTaBuTENHaNpoaaBaya:
[ognuce:
fata: ___/___/_____




DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

Pred pouzitim elektrickych zafizeni by mély byt dodrzovény zakladni bezpeCnostni preventivni opatreni, vcetné nasledujicich:

1. Prectéte si vsechny pokyny.

2. Pfed pouzitim zkontrolujte, zda napéti zasuvky odpovida napéti uvedenému na energetickém Stitku.

3. Neprovozuijte zafizeni' s poskozenym kabelem nebo zastrckou nebo kdyz zafizeni nefunguje spravné nebo bylo néjakym
mechanickou Upravu.

4. Je-li napdjeci kabel poskozen, musf byt vymeénén kvalifikovanym vyrobcem nebo autorizovanym servisnim agentem nebo
kvalifikovanym technikem, aby se predeSlo nebezpeci.

5. Kdyz se zafizeni nepouzivé, pfed montéZzi nebo demontazi dilli nebo pred Cisténim vypojte zafizeni ze zasuvky. Mixér vzdy vypojte
ze zdroje, pokud je ponechdno bez dohledu a pred montazi, demontazi nebo cisténim.

6. Nenechte kabel viset pfes hranu stolu nebo se dotykat horkych povrchd.

7. Neponofujte vrchni ¢ast mixéru do vody, jelikoz by to mohlo vést k zranéni elektrickym proudem.

8. KdyZ je zafizeni pouzivano détmi nebo kiehkymi osobami, vyZaduje se prisny dohled.

9. Vyhnéte se dotykani se pohyblivych ¢asti.

10. Pri mixovani drZte ruce a piibory mimo nadoby, abyste snZili riziko védzného zranéni osob nebo poskozeni mixéru. Mizete
pouzit Skrabku, ale jen kdyZ se mixér nepouziva.

11. Zafizeni nelze pouZit na drcenf ledu nebo michani tvrdych nebo suchych materialli. V Opaéném pripadé by mohlo dojit k
poskozeni Cepeli.

12. Abyste snizili riziko zranéni, nikdy neumistujte Cepel na zakladnu bez toho, abyste nejprve spravné umistili misu.

13. Pred provozem zafizeni se ujistéte, ze viko drtice je bezpecné upevnéno.

14. Pouzivani dodate¢nych nastavcd, jeZ nejsou doporuceny vyrobcem zafizeni, miize zpUsobit zranéni osob.

15. Zafizeni nepouzivejte na jiny nez stanoveny Ucel.

16. Zafizeni smi pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentainimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti
a védomosti, pokud jsou pod dohledem nebo byli pouceny o tom, jak zafizeni pouzivat bezpeénym zplisobem a porozuméli
hrozicim nebezpegim.

17. Déti by méli byt pod dozorem, aby se zajistilo, ze se se zafizenim nebudou hrét.

18. Nepouzivejte ve vnéjsich prostorech.

19. Uschovejte tyto pokyny.

20. Budte si védomi potencidlnich zranéni v dsledku nespravného pouziti.

21. Pfimanipulaci s ostrymi ¢epelemi, vyprazdiovani misy a béhem cisténf je tfeba postupovat opatrné.

22. Toto zafizeni neni uréeno na pouziti détmi. Zafizeni a jeho kabeldZ uchovévejte mimo dosahu déti.

23. Zafizeni vypnéte a vypojte ze zdroje pred vymeénou piislusenstvi nebo pfistoupenim k diliim, které se béhem provozu pohybuii.
24. Toto zafizeni je uréeno na pouziti v domdcnosti a na podobné Ucely, jako:

- v kuchynskych prostorech v obchodech, kancelafich a jinych pracovnich prostredich,

- nafarméach,

- klienty v hotelech, motelech a jinych prostorech obytného typu,

- v zafizenich nabizejicich nocleh a snidani.

25. Budte opatrni, pokud do kuchyriského robotu nebo mixéru nalijete horkou tekutinu, protoze mize dojit k jejimu vystiiknuti ze
spotrebice v disledku néhlého zapareni.

26. Nedovolte détem pouzivat mixér bez dozoru.

Znejte sviij mixér (je vhodny na mixovani zeleniny a ovoce)

Spinac nizké a vysoké rychlosti (seshora doll, nezobrazeno)

Motorova jednotka

Odpojitelny nadstavec
Pro spojeni s motorovou jednotkou jej otocte proti sméru hodinovych rucicek, pro odpojeni
jej otocte v opacném sméru.

Sélek
Maximalni kapacity je 700 ml. Hodi se na méfeni a pfipravu malych mnoZstvi zpracovanych
potravin.



Znejte svij drti¢ (pouZivani na drceni masa a vyrobu cesnekové pasty)

Motorovad jednotka
Pro spojeni s vikem drtice otocte motorovou jednotku ve sméru hodinovych ru¢icek.

Odpojitelné viko drtice
Pro spojeni s misou drtiCe jej otocte ve sméru hodinovych rucicek a pro odpojeni proti
sméru hodinovych rucicek.

Odpojitelnd sekaci cepel

Hrana Cepele je velice ostra. Postupujte opatrné, abyste se vyhnuli pofezani. K manipulaci
vzdy pouzivejte plastovou ¢ast.

Misa (indikace -MAX-)

Umistéte do ni jidlo pred pfipojenim vika drtice.

Znejte sviij Slehaé

Motorovd jednotka
Pro spojeni se Slehatem otocte motorovou jednotku ve sméru hodinovych rucicek.

Slehat
Je ur¢en na $lehani vajecnych bilkd. Z vajecnych bilk{i Ize pfipravit vajecny krém.

Salek
Do $élku vlozte najednou dva vajecné bilky.

POUZITI MIXERU

Pfed prvnim pouZitim vyCistéte mixér v souladu s ¢asti rychlé ¢isténi”.

Provoz jednotky na prazdno nesmi presahnout 15 vtefin.

DUleZité: Cepele jsou velice ostré, manipulujte opatrné. Pfed montazi nebo demontazi néstavcl se ujistéte, Ze rucni mixér je
odpojen z elektrické zasuvky.

POKYNY K MIXERU

Maximalni doba provozu na jeden cyklus nesmi prekrocit 30 vtefin a mezi dvéma po sobé nasledujicimi cykly musi byt dodrzena
3-minutova prestavka.

1. Spojte odpojitelny nastavec s motorovou jednotkou otacenim ndstavce proti sméru hodinovych rucicek, dokud se nedotahne. Na
demontaz jednoduse otocte v opaéném sméru.

2. Jednoduse zapojte rucni mixér do zasuvky.

3. Ponorte ruéni mixér do potravin. Pak stlacte a podrzte tlacitko ovlddani rychlosti pro zahajeni provozu. Bude-li tla¢itko oviadani
rychlosti stlaceno silngji, mixér bude pracovat rychleji.

4. Ruéni mixér zastavte uvolnénim tlacitka ovladani rychlosti.

5. Pri mixovani mrkvi je nakréjejte na malé kousky a umistéte je do malé misy drtice, pak pridejte vodu. Maximalni mnozstvi mrkve
nesmi presahnout 100 g a maximalni mnozZstvi vody 600 g.

POKYNY K DRVICI

Maximalni doba provozu na jeden cyklus nesmi prekrocCit 5 vtefin a mezi dvéma po sobé nasledujicimi cykly musi byt dodrzena
2-minutova prestavka.

1. Umistéte misu drtiCe na Cisty rovny povrch.

2. Zmontujte drtici Cepele z nerezové oceli do misy drtice, viz obrazek 1.

3. Zakryjte konektor na sekaci cepeli.

4. Umistéte jidlo do misy drtice maximalné po indikaci MAX.

5. Pripojte viko na misu drtice a otocte ji v sméru hodinovych rucicek dokud nezapadne do své polohy. Viko odpojte otocenim v
opacném sméru.



6. Zasunte vrchni ¢ést drtice do otvoru vika drtice a otocte v sméru hodinovych rucicek pro zajistén.

7. Zapojte spotrebi¢ do zasuvky a stlacte spinac pro zahajeni provozu.

8. Pro zastaveni spotfebice uvolnéte spinac na vrchni ¢asti motorové jednotky.

Pozor:

- Abyste sniZili riziko zranéni, nikdy neumistujte ¢epel na zakladnu bez toho, abyste nejprve spravné umistili misu.
- Pred provozem zafizeni se ujistéte, Ze viko drtiCe je bezpecné upevnéno.

POKYNY K SLEHACI VAJEENYCH BILKO

Maximalni doba provozu na jeden cyklus nesmi prekrocit 2 minuty a mezi dvéma po sobé nasledujicimi cykly musi byt dodrzena
2-minutova prestavka.

1. Spojte $lehaé vajecnych bilki s motorovou jednotkou otééenim ndstavce proti sméru hodinovych rucicek, dokud se nedotdhne.
Na demontaz jednoduse otocte v opacném smeéru.

2. Jednoduse zapojte ruéni mixér do zasuvky.

3. Umistéte vajecné bilky do Salku. Obecné staci ctyri bilky.

4. Ponorte rucni mixér do potravin a stlacte spina¢ na vrchu motorové jednotky.

5. Pro zastaveni ru¢niho mixéru uvolnéte spinac na vrchni ¢asti motorové jednotky.

CISTENI A UDRZBA

1. Odpojte spotrebiC a odstrante odpojitelny nastavec.

Poznémka: Neponofujte odpajitelny néstavec mixéru do vody, protoze ¢asem muize dojit k smyti mazani lozisek.

2. Umyjte odpojitelny ndstavec po tekouci vodou bez pouZit abrazivnich Cisticich nebo saponatovych prostrfedk. Po dokonéenf
cisténi odpojitelného ndstavce jej umistéte svisle, aby z ného mohla vytéct prebytecna voda. Nastavec se smi myt v mycce nadobi.
3. Utfete motorovou jednotku vihkou utérkou. Pfi ¢isténi ji nikdy neponofujte do vody, jelikoz méze dojit k zasazenf elektrickym
proudem.

4. Dlkladné vysuste.

Pozor: Cepele jsou velice ostré, manipulujte opatrné.

Rychlé cisténi

Mezi cykly uchovdvejte ruéni mixér v $alku do poloviny napinéném vodou a na pér vtefin jej zapnéte.

Ekologicka likvidace
MiZete pomoci chranit Zivotni prostredi!
Prosim, dodrzujte mistni predpisy: odevzdejte nefunkéni elektrické vybavent prislusnému centru na likvidaci odpadu.

ZARUCNI LIST

(V souladu se smérnici EU 2019/771)

1. Informace o prodejci
Nazev spolecnosti:
Adresa:
Registraéni ¢islo (CUI):
Kontakt:

E-mail:
Telefon:

2. Informace o produktu
Nazev produktu:
Model / Kod:
Sériové Cislo:
Cislo faktury / objednévky:
Datum nakupu: ____/____/______

3. Zarucni doba

Produkt je kryty zékonnou zarukou shody po dobu 24 mésict, platnou od data dodani.

Pokud je produkt opraven v ramci zaruky, zarucni doba se prodluzuje o dobu, kdy je produkt v servisnim stfedisku.
4. Co zaruka pokryva

Zéruka pokryva vady:

- vyroby,

- materidlQ,




- funkénosti,

- problémy shody existujici pfi dodani.

V pripadé nesouladu mé spotrebitel prévo pozadovat:

- Opravu produktu;

- Vyménu produktuy;

- Snizeni ceny;

- Ukonceni smlouvy (vraceni penéz), pokud oprava nebo vyména neni moznd nebo neni provedena v pfiméfené dobé nebo
zpUsobuje znacné obtize.

Tato zéruka neomezuje zakonna prdva spotrebitele vyplyvajici z:

- Smérnice EU 2019/771

- Nérodnich zékond na ochranu spotrebitele

- Prév tykajicich se nesouladu zbozi

Pokud ma spotrebitel dotazy ohledné Ihiity pro opravu nebo vyménu nebo jinych prév vyplyvajicich z nérodnich zakonl na
ochranu spotfebitele, miZe kontaktovat prodejce nebo zdkaznickou podporu vyrobce. Kontaktni Udaje jsou uvedeny v élédncich
8 a9 tohoto zérucniho listu.

5. Co zaruka NEPOKRYVA

Zéruka nepokryva:

- poskozeni zpisobené nespravnym pouzivanim,

- mechanické narazy, pady, nehody,

- neopravnéné opravy nebo Upravy,

- béZné opotieben,

- pouzivani mimo pozadavky vyrobce,

- udalosti vysS$i moci

6. Jak pozadat o zarucni servis

Spotrebitel m{ize pozadat o zaruéni servis:

- pfimo u prodejce,

- v jakémkoli autorizovaném servisnim stfedisku uvedeném nize,

- kontaktovanim prodejce online.

DUkaz o koupi mdze byt poskytnut jakymkoli zplisobem (faktura, bankovni vypis, e-mail atd.).

7. Proces opravy / vymény

- Prodejce musi produkt opravit nebo vyménit v pfiméfené dobé.

- Pokud je oprava nemozna, produkt musi byt vymeénén nebo vracen.

- Prepravu objemnych/tézkych vyrobk musf zajistit prodejce.

8. Autorizované servisni stredisko

Nazev servisni spole¢nosti: AD VITA d.o.o.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-mail: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3292 79 90

9. Podpis prodejce
Zéstupce prodejce:
Podpis:
Datum: ___/___/___




DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pri pouzivani elektrickych zariadeni by ste mali vzdy dodrzovat zékladné bezpe¢nostné opatrenia, vratane nasledujcich:

1. Precitajte si vSetky pokyny.

2. Pred pouzitim skontrolujte, ¢i napatie zasuvky prislicha hodnote napatia na Stitku zariadenia.

3. Nikdy neprevadzkuijte zariadenie, ktoré ma poskodeny kabel alebo zdstreku, alebo ked dojde k poruche zariadenia alebo jeho
padu alebo poskodeniu akymkolvek sposobom. Takéto zariadenie odovzdajte najblizSiemu autorizovanému servisu za Ucelom
kontroly, opravy alebo elektrickej ¢i mechanickej Upravy.

4. Ak je poskodeny napdjaci kabel, musf byt vymeneny vyrobcom, jeho servisnym zéstupcom alebo kvalifikovanym technikom, aby
sa predislo nebezpecenstvu.

5. Ked' sa pristroj nepouziva, vypojte ho zo zasuvky pred montazou alebo demontazou dielov a tiez pred Cistenim. Mixér vzdy
vypojte zo zdroja napajania, ak je ponechany bez dozoru a pred montazou, demontazou alebo Cistenim.

6. Napdjaci kabel nenechévajte visiet cez hranu stola a zabrarite jeho kontaktu s horticim povrchom.

7. Vrchnd cast mixéra nepondrajte do vody, pretoZe to méze viest zraneniu elektrickym prddom.

8. Ked je zariadenie pouzivané detmi alebo zranitelnymi osobami, vyZaduje sa prisny dozor.

9. Vyhnite sa kontaktu s pohyblivymi dielmi.

10. Potas mixovania drZte ruky a pribory mimo nadoby, aby ste zniZili riziko vazneho zranenia 0sob alebo poskodenia mixéra.
MdzZete pouzit Skrabku, ale len ked mixér préve nemixuie.

11. Zariadenie nie je ur¢ené na drvenie ladu ani mixovanie tvrdych a suchych latok. V opatnom pripade moze dojst k otupeniu
Cepele.

12. Aby ste zniZili riziko zranenia, nikdy neumiestiujte rezacie Cepele do podstavca bez toho, aby ste najprv spravne umiestnili
nadobu.

13. Predtym, nez zariadenie spustite, sa uistite, Ze kryt je bezpetne uzamknuty na mieste.

14. Pouzivanie dodatoénych nadstavcov neodporticanych vyrobcom méze sposobit zranenia 0sob.

15. Zariadenie nepouZivajte na iny nez stanoveny ucel.

16. Zariadenia mézu byt pouzivané osobami so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo
nedostatkom skidsenosti a vedomosti, pokial su pod dozorom alebo boli poucené o pouZiti zariadenia bezpecnym spésobom a pod
podmienkou, Ze porozumeli hroziacim nebezpecenstvam.

17. Deti by mali byt pod dohl'adom, aby sa zaistilo, Ze sa nebudu so zariadenim hrat.

18. Nepouzivajte vo vonkajsich priestoroch.

19. Uschovajte tieto pokyny.

20. Nesprdvne pouzitie méZete viest k potencidlnym zraneniam.

21. Pri manipuldcii s ostrymi rezacimi ¢epelami, vyprazdiovani nadoby alebo isteni postupujte opatrne.

22. Toto zariadenie nie je uréené na pouzitie detmi. Zariadenie a jeho kabel uchovévajte mimo dosahu deti.

23. Pred vymenou prislusenstva alebo pristipenim k dielom, ktoré sa pocas prevadzky pohybuju, zariadenie vypnite.

24. Toto zariadenie je urcené na pouzitie v domacnosti a na podobné dcely, napr.:

- v kuchynskych priestoroch, kanceléridch a inych pracovnych prostrediach,

-na farmach,

- klientmi v hoteloch, moteloch a inych prostrediach obytného typu,

- v zariadeniach poskytujdcich noclah a ranajky.

25. Prinalievani hortcej tekutiny do kuchynského robota alebo mixéra postupujte opatrne, pretoze moze dojst k jej vystrieknutiu zo
spotrebi¢a v dosledku nahleho zaparenia.

26. Nedovolte detom pouzivat zariadenie bez dozoru.

Poznajte svoj mixér (vhodny na mixovanie zeleniny a ovocia)

Prepinac nizkej a vysokej rychlosti (zhora nadol, nezobrazeng)
Motorovd jednotka
Odpojitelny nadstavec

Otacanim proti smeru hodinovych ruciciek ho uzamknete k motorovej jednotke, otacanim
proti smeru hodinovych rugiciek ho odomknete.

Lock

Pohar
Maximédlna kapacita je 700 ml.
Je vhodny na meranie a pripravu malych mnozstiev spracovanych potravin.



Poznajte svoj drvi¢ (vhodny na drvenie masa a pripravu cesnakového krému)

Motorovéd jednotka
Na uzamknutie motorovej jednotky do veka drvica ju otocte v smere hodinovych ruciciek

Odpojitelné veko drvica
Na uzamknutie s misou ho otoéte v smere hodinovych ruciciek a na odomknutie ho otocte
opacnym smerom.

Odpojitelna sekacia cepel

Hrana ¢epele je velmi ostra. Pri manipuldcii postupuijte opatrne, aby ste sa vyhli porezaniu.
Na manipuldciu vzdy pouZivajte plastovu Cast.

Sy
@ Misa (indikacia -MAX-)

Umiestnite do nej jedlo pred pripojenim veka drvi¢a.

Poznajte svoj Slahac

Na pripojenie motorovej jednotky k $lahacu ju otocte v smere hodinovych ruciciek.

Slaha¢
Pouziva sa na $lahanie vajecnych bielkov. Z vyslahanych vajecnych bielok méze vzniknit
krém.

Pohdr
Do pohdra vloZte naraz dva bielky.

POUZITIE MIXERA

Pred prvym pouzitim vyCistite mixér v stlade s ¢astou ,rychle Cistenie".

Cas prevadzky zariadenia na prézdno nesmie prekrocit 15 s.

Dolezité: Cepele st velmi ostré. Postupujte opatrne. Pred montazou alebo odstranovanim nadstavcov sa uistite, ze ruény mixér je
odpojeny zo zasuvky.

POKYNY K MIXERU

Maximalne doba prevadzky na cyklus nesmie prekrogit 30 s a medzi dvoma po sebe nasledujticimi cyklusmi musi byt dodrzana
3-minUtova prestavka.

1. Na montaz odpojitelnej tyce s motorovou jednotkou otacajte ty¢ proti smeru hodinovych ruciciek, kym sa neutiahne. Na
demontaz ju jednoducho otocte do opaéného smeru.

2. Jednoducho zapojte rucny mixér do zasuvky.

3. Ponorte ruény mixér do jedla. Nasledne stlacte a podrzte tladidlo oviadania rychlosti na spustenie prevadzky. Ak tlacidlo
ovladania rychlosti stlacite silnejsie, mixér bude pracovat rychlejsie.

4. Na zastavenie ru¢ného mixéra uvolnite tlacidlo ovladania rychlosti.

5. Pred mixovanim mrkvy ju nakrajajte na na mensie kusky, umiestnite ich do misy drvica a pridajte vodu. Upozoriujeme, ze
maximdlne mnozstvo mrkvy nesmie prekrocit 100 g a mnozstvo vody 600 g.

POKYNY K DRVICU

Maximalna doba prevadzky na jeden cyklus nesmie prekrodit 5 s a medzi dvoma po sebe nasledujdcimi cyklusmi musi byt
dodrzana 2-mindtova prestavka.

1. Umiestnite misu drvica na Cisty, rovny povrch.

2. Zavedte sekaciu Cepel z nehrdzavejlcej ocele do misy drvita, pozri obrézok 1.

3. Zakryte konektor na sekacej cepeli.

4. Maximalne mnozstvo jedla umiestneného do misy drvica nesmie prekrocit indikéciu MAX.

5. Nasadte veko na misu drvica a otacajte ju v smere hodinovych ruciciek, kym nezapadne na miesto. Na odstrénenie veka ho
otocte do opaéného smeru.



6. Zasunte vrchnu ¢ast drviéa do otvoru veka drvica a oto¢enim v smere hodinovych rudiciek ju zaistite.

7. Zapojte spotrebi¢ do zasuvky a stlacte spinac na zahajenie prevadzky.

8. Zariadenie zastavte uvolnenim spinaca na vrchu motorovej jednotky.

Pozor:

- Aby ste znizili riziko zranenia, nikdy neumiestriujte rezacie ¢epele do podstavca bez toho, aby ste najprv spravne umiestnili
nadobu.

- Predtym, neZ zariadenie spustite, sa uistite, Ze kryt je bezpecne uzamknuty na mieste.

POKYNA NA PREVADZKU SLAHACA VAJICOK

Maximédlna doba prevadzky na jeden cyklus nesmie prekrogit 2 mintty a medzi dvoma po sebe nasledujicimi cyklusmi musf byt
dodrzand 2-minttovd prestévka.

1. Na zmontovanie $lahaca na bielka s motorovou jednotkou otacajte slahac proti smeru hodinovych ruciciek, kym sa neutiahne.
Na demontaz ju jednoducho otocte do opacného smeru.

2. Jednoducho zapojte rucny mixér do zasuvky.

3. Vajecné hielka umiestnite do pohdra. Vo vSeobecnosti stacia Styri vajcia.

4. Ponorte ruény mixér do zmesi a stlacte spinac na vrchu motorovej jednotky.

5. Rucny mixér zastavte uvolnenim spinaca na vrchu motorovej jednotky.

CISTENIE A UDRZBA

1. Odpojte spotrebi¢ a odstrarite nadstavec.

Poznamka: Neponérajte odpojitelny nadstavec mixéra do vody, pretoze asom moze dojst k zmytiu mazania loZisk.

2. Umyte odpojitelny nadstavec pod tectcou vodou bez pouZitia abrazivnych éistiacich alebo sapondtovych prostriedkov. Po
dokonceni ¢istenia odpojitelného nadstavca ho umiestnite do zvislej polohy, aby z neho mohla vytiect zvyskova voda. Nadstavec je
mozné umyvat v umyvacke riadu.

3. Utrite motorovu jednotku vihkou utierkou. Motorovi jednotku pri €isteni nikdy nepondrajte do vody, pretoze by to mohlo spdsobit
zranenie elektrickym pradom.

4. Dokladne vysuste.

Pozor: Cepele st velmi ostré. Postupujte opatrne.

Rychle Cistenie

Medzi mieSaniami uchovavajte ru¢ny mixér v pohari naplnenom do polovice vodou a na par sekdnd ho zapnite.

Ekologicka likvidacia
Mdzete prispiet k ochrane Zivotného prostredial
Prosim, dbajte na dodrziavanie miestnych predpisov: odovzdajte nefunkcné elektrické vybavenie prislusnému centru
na likvidaciu odpadu.
I

ZARUCNY LIST

(V stlade so smernicou EU 2019/771)

1. Informacie o predajcovi
Nazov spolocnosti:
Adresa:
Registracné ¢islo (CUI):
Kontakt:
Email:
Telefon:
2. Informécie o produkte
Nazov produktu:
Model / Kéd:
Sériové Cislo:
Cislo faktdry / objednévky:
Détum nakupu: ____/____/______

3. Zaruéna doba

Produkt je kryty zékonnou zérukou zhody po dobu 24 mesiacov, platnou od datumu dodania.

Ak je produkt opraveny v ramci zdruky, zdruéna doba sa predlzuje o ¢as, pocas ktorého sa produkt nachddza v servisnom
stredisku.




4. Co zaruka pokryva

Tato zaruka pokryva vady:

- vyroby,

- materidlov,

- funkénosti,

- problémy zhody existujuce v ¢ase dodania.

V pripade nezhody ma spotrebitel prdvo pozadovat:

- Opravu produktu;

- Vymenu produktu;

- Znizenie ceny;

- Ukoncenie zmluvy (vratenie penazi), ak oprava alebo vymena nie je moznd alebo nie je vykonana v primeranom case alebo
spOsobuje znacné neprijemnosti.

Tato zaruka neobmedzuje z&konné prdva spotrebitela vyplyvajlce z:

- Smernice EU 2019/771

- Nérodnych zakonov na ochranu spotrebitela

- Prav tykajdcich sa nezhody tovaru

V pripade rozporu medzi touto zarukou a miestnou legislativou sa uplatnia priaznivejsie prava spotrebitela v krajine nékupu.
Ak ma spotrebitel otazky tykajlce sa lehoty opravy alebo vymeny alebo inych prév vyplyvajlcich z narodnych zakonov na
ochranu spotrebitela, méze kontaktovat predajcu alebo oddelenie zakaznickej podpory vyrobcu. Kontaktné ddaje st uvedené
v ¢lankoch 8 a 9 tohto zdruéného listu.

5. Co zaruka NEPOKRYVA

Zaruka nepokryva:

- poskodenia sposobené nespravnym pouzivanim,

- mechanické narazy, pady, nehody,

- neoprdvnené opravy alebo Upravy,

- bezné opotrebovanie,

- pouzivanie mimo poziadaviek vyrobcu,

- udalosti vy$sej moci

6. Ako poZiadat o zarucny servis

Spotrebitel moze poZiadat o zarucny servis:

- priamo od predajcu,

- v ktoromkol'vek autorizovanom servisnom stredisku uvedenom nizSie,

- kontaktovanim predajcu online.

Dokaz o kipe mdze byt poskytnuty akymkolvek spdsobom (fakttra, bankovy vypis, email, atd.).

7. Proces opravy / vymeny

- Predajca musi produkt opravit alebo vymenit v primeranej lehote.

- Ak je oprava nemozné, produkt musf byt vymeneny alebo vréteny.

- Prepravu objemnych/tazkych vyrobkov musi zabezpegit predajca.

8. Autorizované servisné stredisko

Ndzov servisnej spolocnosti: AD VITA d.o.o.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

Email: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3292 79 90

9. Podpis predajcu
Zéstupca predajcu:
Podpis:
Datum: __/___/_____




OLULISED TURVAMEETMED

Enne elektriseadme kasutamist tuleb alati jargida jargmisi pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas jargmist:

1. Lugege labi koik juhised.

2. Enne kasutamist kontrollige, kas seinakontakti pinge vastab andmesildil naidatud pingele.

3. Arge kasutage iihtegi seadet kahjustatud juhtme voi pistikuga v6i parast seda, kui seade on talitlushéire v&i on maha kukkunud
v6i mingil viisil kahjustatud. Viige seade kontrollimiseks, parandamiseks véi elektriliseks voi mehaaniliseks reguleerimiseks
lahimasse volitatud teeninduskeskusse.

4. Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohu valtimiseks vélja vahetama tootja v&i volitatud teenindusesindaja voi kvalifitseeritud
tehnik.

5. Eemaldage pistik pistikupesast, kui seda ei kasutata, enne osade peale- v&i mahavétmist ning enne puhastamist. Uhendage
mikser alati vooluvdrgust lahti, kui see jaetakse jarelevalveta ning enne kokkupanemist, lahtivétmist vGi puhastamist.

6. Arge laske juhtmel iile laua serva véi kuuma pinna rippuda.

7. Arge kastke segisti lilemist osa vette, kuna see véib pohjustada elektrildogi.

8. Kui seadet kasutatakse laste v6i ndrkade inimeste laheduses, on vajalik hoolikas jarelevalve.

9. Valtige liikuvate osade puudutamist.

10. Hoidke segamise ajal kasi ja riistu konteinerist eemal, et vahendada inimeste raskete vigastuste voi segisti kahjustamise ohtu.
Voib kasutada kaabitsat, kuid seda tohib kasutada ainult siis, kui blender ei tocta.

12. Vigastusohu vahendamiseks arge kunagi asetage I6iketera alusele enne, kui olete kaussi korralikult oma kohale asetanud.

13. Enne seadme kasutamist veenduge, et hakkimismasina kaas oleks kindlalt oma kohale lukustatud.

14. Tootja poolt soovitamata tarvikute kasutamine vGib phjustada inimeste vigastusi.

15. Arge kasutage seadet muul kui ettenahtud otstarbel.

16. Seadmeid véivad kasutada vahenenud fliusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste ja teadmiste
puudumisega inimesed, kui neid on juhendatud véi juhendatud seadme ohutu kasutamise kohta ja kui nad mdistavad kaasnevaid
ohte.

17. Lapsi tuleb jdlgida, et nad seadmega ei mangiks.

18. Arge kasutage dues.

19. Salvestage need juhised.

20. Olge teadlik vaarkasutamise voimalikest vigastustest.

21. Teravate |oiketerade kasitsemisel, kausi tiihjendamisel ja puhastamisel tuleb olla ettevaatlik.

22. Seda seadet ei tohi kasutada lapsed. Hoidke seade ja selle juhe lastele kattesaamatus kohas.

23. Lillitage seade vélja ja lihendage see vooluvdrgust lahti, enne kui vahetate tarvikuid véi lahenete kasutamisel likuvatele osadele.
24. See seade on ette nahtud kasutamiseks majapidamises ja sarnastes rakendustes nagu:

- tootajate koogipinnad kauplustes, kontorites ja muudes tookeskkondades,

- talumajad,

- bed and breakfast tiilipi keskkonnad.

25. Olge ettevaatlik, kui koogikombaini vdi blenderisse valatakse kuum vedelik, kuna see véib akilise aurutamise tottu seadmest
valja paiskuda.

26. Arge lubage lastel blenderit ilma jarelevalveta kasutada.

Tunne oma blenderit (see on sobilik juurviljadele ja puuviljadele)

Madala ja korge kiiruse [(iliti (lileval alla, pole nagidatud)

mootor

Eemaldatav vars. Pdora seda vastu kellasuunda lukustamaks mootoriga, avamiseks podrake
seda kellaga samas suunas.

Lock

Tops. Maksimaalne maht on 700ml. Ideaalne md6tmiseks ning vaikeste koguste toidu
valmistamiseks.



Tunne oma aksessuaar-loikurit (kasutatakse liha Ioikumiseks ja kiilislaugu pasta tegemiseks)

Mootor. Keerake kellasuunas, et lukustada lI6ikurikaan.
Eemaldatav 6ikurikaan. Keerake kellasuuna, et lukustada Iikur kausiga, avamiseks
keerake teises suunas.

Eemaldatav Idikuritera. Tera serv on vaga terav. Kasitleda ohutult, et valtida Idikehaavu.
Alati haarake plastikust varrest.

@ Kauss (-MAX- mdt). Pange toit sisse enne kaane kinnitamist.

Tunne oma aksessuaare-kloppija
Mootor. Keerake kellasuunas, et lukustada kloppija.

Vispel. Kasutatakse muna vahustamiseks. Vahustatud munast saab teha kreemi.

Tops. Pange topsi maksimaalselt kaks munavalget.

BLENDERI KASUTAMINE

Enne esmakordset kasutamist puhastage blender vastavalt jaotisele “Kiire puhastamine”.

Tooaeg ilma koormuseta ei tohi tletada 15 sekundit.

Tahtis: terad on vaga teravad, kasitsege ettevaatlikult. Enne lisaseadmete kokkupanemist voi eemaldamist veenduge, et kasimikser
on vooluvorgust lahti iihendatud.

BLENDERI JUHEND

Maksimaalne tookestus aja kohta ei tohi iiletada 30 sekundit ja kahel jarjestikusel tsiiklil tuleb sailitada 3-minutiline puhkeaeg.

1. Mootoriosaga eemaldatava volli kokkupanekuks keerake volli vastupaeva, kuni see on pingutatud. LahtivGtmiseks keerake lihtsalt
vastupidises suunas.

2. Uhendage kasimikser lintsalt vooluvérku.

3. Langetage kaeshoitav blender toidu sisse. Seejarel vajutage ja hoidke t60 alustamiseks nuppu Kiiruse reguleerimine. Kui kiiruse
regulaatorit tugevamini vajutada, toctab blender kiiremini.

4. Kasiblenderi peatamiseks vabastades kiiruse reguleerimise nupu.

5. Porgandi blenderdamisel I6igake need vaiksemateks tiikkideks ja asetage vaikesesse hakkimisndusse, seejarel lisage vesi,
porgandi max kogus ei tohi lletada 100g, igas segamises 600g vett.

JUHEND LOIKURILE

Maksimaalne tookestus aja kohta ei tohi iiletada 5 sekundit ja kahe jarjestikuse tstikli vahel peab olema 2 minutit puhkeaega.
1. Asetage hakkimiskauss puhtale tasasele pinnale.

2. Paigaldage roostevabast terasest tiikeldamise tera hakkimiskaussi, nagu naidatud joonisel 1.

3. Katke Ioiketera pistik.

4. Asetage toit hakkimisndusse maksimaalselt kuni jooneni, mis on margitud MAX.

5. Kinnitage kaas hakkimisndule ja keerake seda paripaeva, kuni see oma kohale lukustub. Kaane eemaldamiseks keerake
vastupidises suunas.

6. Sisestage hakkimismasina Ulemine osa hakkuri kaane avasse ja keerake lukustamiseks paripaeva.

7. Uhendage seade vooluvrku ja vajutage 66 alustamiseks liilitt.



8. Seadme peatamiseks vabastage mootoritiksuse iilaosas olev liiliti.

Ettevaatust:

- Vigastusohu vahendamiseks arge kunagi asetage IGiketera alusele enne, kui olete kaussi korralikult oma kohale asetanud.
- Enne seadme kasutamist veenduge, et tiikeldaja kaas oleks kindlalt oma kohale lukustatud.

JUHEND MUNAVAHUSTAJALE

Maksimaalne tookestus aja kohta ei tohi iiletada 2 minutit ja jarjestikuste tsiiklite vahel tuleb hoida 2 minutit puhkeaega.

1. Munavalgevahustaja mootoriosaga kokkupanemiseks keerake visplit vastupaeva, kuni see on pingutatud. Lahtivotmiseks
keerake lihtsalt vastupidises suunas.

2. Uhendage kasimikser lihtsalt vooluvérku.

3. Asetage munavalged tassi, ldiselt piisab neljast munavalgest.

4. Langetage kasimikser toidu sisse ja vajutage mootoritiksuse iilaosas olevat lilitit.

5. Kasiblenderi peatamiseks vabastage mootoritiksuse tilaosas olev Iiliti.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

1. Uhendage seade vooluvdrgust lahti ja eemaldage eemaldatav vars.

Markus. Arge kastke segisti eemaldatavat varre vette, kuna aja jooksul voib laagrite maarimine maha uhtuda.

2. Peske eemaldatav vars jooksva vee all, kasutamata abrasiivseid puhastus- v&i puhastusvahendeid. Parast puhastamise
I6petamist asetage eemaldatav vars pisti, et sinna sattunud vesi saaks vélja voolata. Vars on ndudepesukindel komponent.

3. Plihkige mootoriosa niiske lapiga. Arge kunagi kastke seda puhastamiseks vette, kuna see véib saada elektrilodgi.

4. Kuivatage hoolikalt.

Ettevaatust: Terad on véga teravad, kasitsege ettevaatlikult.

Kiire puhastus

Tootlemistoimingute vahel hoidke kaeshoitavat blenderit pooleldi veega taidetud tassis ja liilitage see moneks sekundiks sisse.

Keskkonnasobralik Utiliseerimine
Sina saad aidata keskkonda kaitstal

GARANTII SERTIFIKAAT

(Kooskdlas EL direktiiviga 2019/7771)

Ettevotte nimi:
Aadress:
Registrinumber (CUI):
Kontakt:
E-post:
Telefon:
2. Tooteinfo
Toote nimi:
Mudel / Kood:
Seerianumber:
Arve / Tellimuse number:
Ostukuupaev: ____/____/______

3. Garantii periood

Toode on kaetud 24 kuu pikkuse seadusliku vastavusgarantiiga, mis kehtib alates tarnekuupaevast.
Kui toode on garantiiremondis, pikeneb garantiiperiood ajaga, mil toode viibib teeninduskeskuses.
4. Mida garantii katab

Garantii katab defekte:

- tootmises,

- materjalides,

- funktsionaalsuses,

- vastavusprobleeme, mis eksisteerisid tarne ajal.




Mittevastavuse korral on tarbijal digus taotleda:

- Toote parandamist;

- Toote asendamist;

- Hinna alandamist;

- Lepingu I6petamist (tagasimakset), kui parandamine v6i asendamine ei ole vimalik véi ei toimu mdistliku aja jooksul voi
pohjustab olulisi ebamugavusi.

Garantii ei piira tarbija seaduslikke digusi, mis tulenevad:

- EL direktiivist 2019/771

- Riiklikest tarbijakaitse seadustest

- Oigustest, mis on seotud kaupade mittevastavusega

Kui garantii ja kohaliku seadusandluse vahel esineb vastuolu, kohaldatakse tarhijale soodsamaid digusi osturiigis.
Kui tarbijal on kiisimusi remondi v6i asendamise tahtaegade voi muude diguste kohta, voib ta poorduda miiija voi tootja
klienditeeninduse poole. Kontaktandmed on toodud kdesoleva sertifikaadi punktides 8 ja 9.
5. Mida garantii El kata

Garantii ei kata:

- kahju, mis on pdhjustatud ebadigest kasutamisest,

- mehaanilisi [06ke, kukkumisi, 6nnetusi,

- volitamata parandusi voi muudatusi,

- normaalset kulumist,

- kasutamist valjaspool tootja n6udeid,

- vaaramatu jou stindmusi

6. Kuidas garantiiteenust taotleda

Tarbijal on véimalik taotleda garantiiteenust:

- mis tahes allpool loetletud volitatud teeninduskeskusest,

- miilijaga veebis Uhendust vottes.

Ostutendit voib esitada mis tahes viisil (arve, pangavaljavéte, e-kiri jne.).

7. Parandamise / asendamise protsess

- Kui parandamine on voimatu, tuleb toode asendada voi tagastada.

- Suurte/raskete esemete transport peab olema korraldatud miiiija poolt.

8. Volitatud teeninduskeskus

Teenindusettevétte nimi: AD VITA d.o.o.

Aadress: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-post: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3292 79 90

Miilja esindaja:
Allkiri:
Kuupaev: ____/____/_____




FONTOS BIZTONSAGI SZEMPONTOK

Az elektromos késziilék hasznalata el6tt mindig be kell tartani az aldbbi alapvetd dvintézkedéseket:

1. Olvassa el a teljes haszndlati utasitast.

2. Haszndlat el6tt ellendrizze, hogy a konnektor fesziiltsége megfelel-e a késziilék adattablajan szerepld fesziiltségnek.

3. Semmilyen késziiléket ne haszndljon, ha sériilt a vezetéke vagy dugdja; ha a készlilék rendellenesen mUikodik; ha leesett vagy
barmily mddon megsériilt. A késziiléket vigye el a legkdzelebbi hivatalos szervizbe bevizsgalasra, javitasra, illetve elektromos vagy
mechanikai bedllitasra.

4. Ha a halozati vezeték sériilt, cseréjét a gyartonak, hivatalos szervizképviseletnek vagy szakembernek kell végeznie a
veszélyhelyzetek elkertilése érdekében.

5. Hlzza ki a konnektorbdl, ha nincs haszndlatban; alkatrészek felhelyezése vagy levétele el6tt; valamint tisztitast megelézen. A
mixert mindig htizza ki a konnektorbdl, ha felligyelet nélkiil hagyja, valamint ossze- és szétszerelés, vagy tisztitas el6tt.

6. Ne hagyja, hogy a vezeték asztal vagy pult pereménél leldgjon, vagy forro fellilethez érjen.

7. A mixer felsé részét ne meritse vizbe, mert ez dramiitést okozhat.

8. Szigoru feliigyelet sziikséges olyankor, ha a késziiléket gyerekek vagy csokkent képességl személyek kozelében haszndljdk.
9. Amozg¢ részekhez ne érjen hozza.

10. Az edénybe a gép mikodése kdzben ne tegye bele a kezét vagy barmilyen eszkozt, hogy elkerilje a stlyos személyi sériilést
vagy a mixer karosodasat. Hasznalhat kapardt, de csak akkor, ha a mixer nincs mékodésben.

11. A készlilék nem haszndlhat6 jég apritaséra vagy kemény, szaraz anyagok turmixoldséra, mert a kés éle eltompulhat.

12. A sérlilésveszély csokkentése érdekében soha ne helyezze a vagokést a gépre, mielétt a talat megfelelden a helyére tette.
13. A készlilék lizemeltetése el6tt gydz6djon meg rola, hogy az apritd fedele stabilan rogzitve van a helyén.

14. A nem a gyarto altal ajanlott kellékek hasznalata személyi sériilést okozhat.

15. Ne hasznélja a késziiléket rendeltetésszer( hasznalatatdl eltéré mddon.

16. A készlilékeket hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezé, illetve kell tapasztalattal
vagy ismeretekkel nem biré személyek, amennyiben feliigyelik vagy a készlilék biztonségos hasznélatéra felkészitették ket és
tisztaban vannak a lehetséges veszélyekkel.

17. Ugyelni kell rd, hogy gyerekek ne jatszanak a késziilékkel.

18. Ne haszndlja szabadban.

19. Orizze meg ezt a hasznalati utasitést.

20. Legyen tisztaban azzal, hogy a rendeltetésszer(itél eltéré hasznalat sériilésveszéllyel jar.

21. Legyen elévigyazatos, amikor az éles vagokéshez nydl, kiliriti a talat, valamint a tisztitds sordn.

22. E készliléket gyerekek nem hasznalhatjak. A késziiléket és annak vezetékeét tartsa olyan helyen, ahol gyerekek nem érhetik el.
23. Ha tartozékokat kivan cserélni a késziiléken, vagy a hasznalat soran mozg¢ alkatrészhez kivan nydini, akkor el6z6leg kapcsolja
ki a készilléket és hlizza ki a konnektorbdl.

24. E készlilék haztartdsi és hasonl6 alkalmazasi terlletekre vald, Ggymint:

- boltok, irodék és egyéb munkahelyek dolgozdi konyhdi,

- tanyaépilletek,

- szallodak, motelek és egyéb lakéjellegli komyezetek vendégei altali hasznélat,

- panzidjellegl kornyezetek.

25. Legyen dvatos, ha forrd folyadékot ont a konyhai robotgépbe vagy mixerbe, mivel kilovellhet a készUlékbél a hirtelen
g6zképzdés miatt.

26. Ne hagyja, hogy gyerekek feliigyelet nélkiil hasznaljak a mixert.

A mixer ismertetése (zoldségek-gyiimdlcsok turmixolasahoz)

Kis/nagy sebességfokozat kapcsoldja (feliilrél lefelé, nem lathato)

Motoros egység

Levehetd szdr
Oramutato jarasaval ellentétes irdnyban rogzithetd a motoros egységre. Leszereléséhez
forgassa az ellenkezd irdnyba.

Lock

Pohar
Max. kapacitas 700 ml.
Idedlis adagok kiméréséhez és kis mennyiségl feldolgozott ételek el6készitéséhez.



Az aprité-toldat ismertetése (husdaralashoz és fokhagymapép készitéséhez)

Motoros egység
A motoros egységet az éramutatd jérdséaval egyez6 iranyban forgatva rogzitheti ré az
apritéfedelet.

Levehetd apritofedél
Az dramutatd jarasaval egyez6 irdnyban forgatva rogzitheti ré az apritétélat. A kiolddshoz
forgassa az ellenkez6 irdnyban.

Levehetd apritokes
A kés nagyon éles. Ovatosan nyuljon hozzé, nehogy megvagja magéat. Mindig a mdanyag
tengelyt fogja meg.

o
E Tél (-MAX-szint)

Place food into it prior attaching the chopper lid. - Tegye bele az élelmiszert, miel6tt az
apritéfedelet felhelyezi.
A habverd-toldat ismertetése

Motoros egység
A motoros egységet az dramutatd jarasaval egyezé iranyban forgatva rogzitheti ra a
habver6t.

Habver
A tojésfehérje felverésére szolgdl. A felvert tojasfehérjébdl krém készithetd.

Pohdr
Egyszerre két tojds fehérjéjét tegye a pohdrba.

A MIXER HASZNALATA

Az els6 hasznalat el6tt tisztitsa meg a mixert a “Gyorstisztitds” részben leirtak szerint.

Akészilék Uresjaratban maximalisan 15 masodpercig jarhat.

Fontos: A kések nagyon élesek, dvatosan nyuljon hozzajuk. Ugyeljen ra, hogy a kézi mixer ki legyen hizva a konnektorbdl, miel6tt
kellékeket szerel fel rd vagy le réla.

HASZNALATI UTASITAS A MIXERHEZ

A maximalis hasznalati id6 egy-egy alkalommal nem haladhatja meg a 30 masodpercet, és két egymast kovetd menet utén 3 percig
pihentetni kell a késziiléket.

1. A levehet6 tengely és a motoros egység 0sszeszereléséhez forgassa el a tengelyt az 6ramutat6 jardséval ellentétes iranyban
addig, amig meg nem szorul. A szétszereléshez forgassa az ellenkezé irdnyban.

2. Akézi mixert dugja be a konnektorba.

3. Eressze bele a kézi mixert az élelmiszerbe. Ezutan a gép mikodésbe lépéséhez nyomja meg (€s tartsa lenyomva) a
sebességszabalyozo gombot. Ha a sebességszabalyozot er6sebben nyomja, a mixer gyorsabban makadik.

4. A kézi mixer megallitésahoz engedije el a sebességszabalyozé gombot.

5. Répa turmixoldsakor vagja azt kisebb darabokra, tegye a kis apritotalba, majd adjon hozza vizet. A répa mennyisége egyszerre
legfeljebb 100 g lehet, a viz pedig 600 g.

HASZNALATI UTASITAS AZ APRITOHOZ

A maximalis hasznalati id6 egy-egy alkalommal nem haladhatja meg az 5 méasodpercet, és két egymast koveté menet kozott 2
percig pihentetni kell a késziiléket.

1. Az apritétalat helyezze tiszta, sik felliletre.

2. Arozsdamentes apritdkést szerelje az apritdtalra, az 1. dbranak megfeleléen.

3. Fedje le a csatlakozot az apritokésen.

4. Tegyen élelmiszert az apritotdlba, legfeljebb a MAX felirattal jelolt vonalig.

5. Tegye a fedelet az apritotalra és forgassa el az dramutatd jérasaval egyez6 iranyban addig, amig a helyére nem rogziil. A fedél
levételéhez az ellenkez6 irdnyban forgassa el.



6. Az aprit6 fels6 részét illessze az apritofedél nyilasaba, rogzitéséhez pedig forgassa el az ramutaté jaraséval egyezd irdnyban.
7. Dugja be a késziiléket a konnektorba és az lizemeltetés megkezdéséhez nyomja le a kapcsolot.

8. A készlilék megallitdsahoz engedje el a motoros egység tetején lévd kapcsoldt.

Figyelem:

- A sériilésveszély csokkentése érdekében soha ne helyezze a vagokést a gépre, miel6tt a talat megfelel6en a helyére nem tette.
- A készlilék lizemeltetése el6tt gy6zédjon meg rdla, hogy az aprité fedele stabilan rdgzitve van a helyén.

HASZNALATI UTASITAS A HABVERGHOZ

A maximalis hasznalati id6 egy-egy alkalommal nem haladhatja meg a 2 percet, és két egymast koveté menet kdzott 2 percig
pihentetni kell a késziiléket.

1. A habver6 és a motoros egység 0sszeszereléséhez forgassa el a habverdt az dramutato jérasaval ellentétes irdnyban addig, amig
meg nem szorul. A szétszereléshez forgassa el az ellenkez6 irdnyban.

2. Akézi mixert dugja be a konnektorba.

3. Tegyen tojésfehérjét a pohérba - dltaldban 4 tojasfehérje elegendd.

4. Eressze bele a kézi mixert az élelmiszerbe, majd nyomja meg a motoros egység tetején 1évé kapcsolot.

5. A kézi mixer megallitdsahoz engedje el a motoros egység tetején lévé kapcsolat.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Huzza ki a késziiléket a konnektorbdl, és tavolitsa el a leveheté szdrat.

Megjegyzés: A mixer levehetd szarat ne meritse vizbe, mert a csapdgyak kenése idével ledzhat.

2. Alevehet6 szérat folyovizzel mossa le, de ne hasznaljon surolé hatdsd tisztitd- vagy mosdészert. Ha végzett a levehetd szér
tisztitasaval, allitsa fiiggéleges helyzetbe, hogy az esetleg belekeriilt viz kifolyhasson. A szar mosogathaté mosogatdgépben.

3. Amotoros egységet nedves torl6kenddvel tordlje at. Semmiképpen se meritse vizbe tisztitasi céllal, mert dramiités kovetkezhet
be.

4. Alaposan szaritsa meg.

Vigyazat: A kések nagyon élesek, Gvatosan nydljon hozzajuk.

Gyorstisztitds
A turmixoldsok kozott tegye a kézi mixert a vizzel félig toltétt pohdrba és kapcsolja be néhdny mésodpercre.

Kornyezetbarat leselejtezés

Jaruljon hozza On is kornyezetiink védelméhez!

Kérjlk tartsa be a helyileg érvényben 1év6 jogszabalyokat: a mar nem mikodd elektromos berendezést az erre kijelolt
hulladékatviteli ponton adja le.

|
GARANCIALEVEL

(Megfelel az EU 2019/771 irdnyelvnek)

1. Elado adatai
Cégnév:
Cim:
Regisztracios szam (CUI):
Kapcsolat:
E-mail:
Telefon:
2. Termékinformaciok
Termék neve:
Modell / Kéd:
Sorozatszadm:
Szémla / Rendelési szém:
Vésarlds datuma: ____/____/ ______

3. Jotallasi ido

Atermékre 24 hénapos torvényes megfeleldségi garancia vonatkozik, amely a széllitds datumatdl érvényes.

Ha a terméket garancidlis javitasra kiildik, a jotalldsi id6 meghosszabbodik azzal az id6vel, amig a termék a szervizben van.
4. Mit fedez a garancia

A garancia az alabbi hibdkra terjed ki:

- gyartdsi,




- anyaghibak,

- funkcionalitas,

- megfelel6ségi problémak, amelyek a szallitdskor fennalltak.

Nem megfelel6ség esetén a fogyasztd jogosult:

- Atermék javitasara;

- A termék cseréjére;

- Arleszallitasra;

- A szerz6dés felmonddsdra (visszatérités), ha a javitas vagy csere nem lehetséges, nem torténik meg ésszer( idon beliil, vagy
jelentds kényelmetlenséget okoz.

A garancia nem korlatozza a fogyasztd torvényes jogait, amelyek az aldbbiakbdl erednek:

-EU 2019/771 irdnyelv

- Nemzeti fogyasztévédelmi torvények

- A termékek nem megfelel6ségével kapcsolatos jogok

Eltérés esetén a fogyasztd szamara kedvez6bb jogok érvényesek a véasarlas orszagaban.

A fogyasztd kérdéseivel a javitdsi vagy csereid6vel kapcsolatban, illetve més fogyasztévédelmi jogokkal kapcsolatban
fordulhat az eladéhoz vagy a gyérto tigyfélszolgalatahoz. Elérhetéségek a 8. és 9. pontban taldlhatok.

5. Mit NEM fedez a garancia

A garancia nem terjed ki:

- nem rendeltetésszer(i haszndlatbol eredé karokra,

- mechanikai sériilésekre, esésekre, balesetekre,

- nem engedélyezett javitasokra vagy modositasokra,

- normél elhasznélddasra,

- a gyarto eldirasainak nem megfeleld hasznalatra,

- vis maior eseményekre

6. Hogyan igényelheté a garancia

A fogyaszt6 igényelheti a garanciat:

- kozvetleniil az eladdtol,

- barmelyik aldbb felsorolt hivatalos szervizkdzpontban,

- az eladd online elérhetéségén keresztiil.

A vésérlas igazoldsa barmilyen formaban torténhet (szémla, banki kivonat, e-mail stb.).

7. Javitas / csere folyamata

- Az eladdnak ésszer(i idén beliil javitania vagy cserélnie kell a terméket.

- Ha a javités lehetetlen, a terméket ki kell cserélni vagy visszatériteni.

- Nagyméret(i/nehéz termékek szallitdsat az eladénak kell biztositania.

8. Hivatalos szervizkozpont

Szervizcég neve: AD VITA d.o.o.

Cim: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-mail: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3292 79 90

9. Eladé alairasa
Elado képviseldje:
Alairas:
Datum: __/___/____




LT

SVARBIOS APSAUGOS PRIEMONES

Prie$ naudodami elektros prietaisg, visada laikykités $iy pagrindiniy atsargumo priemoniy, jskaitant Sias:

1. Perskaitykite visas instrukcijas.

2. Prie$ naudodami patikrinkite, ar sieninio lizdo jtampa atitinka nurodytaja vardingje ploksteléje.

3. Nenaudokite prietaiso su pazeistu laidu ar kiStuku arba po to, kai prietaisas sugedo, nukrito ar buvo kaip nors pazeistas.
Grazinkite prietaisa j artimiausia jgaliotajg techninés prieziliros jstaiga, kad jis blty apzilrétas, suremontuotas arba sureguliuotas
elektrinis ar mechaninis reguliavimas.

4. Jei maitinimo laidas paZeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jgaliotasis techninés priezitros atstovas arba kvalifikuotas specialistas,
kad buty iSvengta pavojaus.

5. ISjunkite kiStuka i elektros lizdo, kai nenaudojate, pries uzdédami ar nuimdami dalis ir pries valydami. Visada atjunkite trintuva
nuo maitinimo $altinio, jei jis paliekamas be prieziuros, ir pries surinkdami, iSardydami ar valydami.

6. Neleiskite, kad laidas kaboty ant stalo krasto ar karsto pavirsiaus.

7. Nemerkite virSutinés trintuvo dalies j vandenj, nes tai gali sukelti elektros smugj.

8. Butina atidZiai prizitreti, kai jusy prietaisas naudojamas $alia vaiky ar nejgaliy asmeny.

9. Venkite liesti judancias dalis.

10. Kad sumazintuméte sunkiy Zmoniy suzalojimy ar trintuvo sugadinimo rizika, maiSydami laikykite rankas ir jrankius atokiau nuo
indo. Galima naudoti grandiklj, taciau jis turi buti naudojamas tik tada, kai trintuvas neveikia.

11. Prietaiso negalima naudoti ledui smulkinti arba kietoms ir sausoms medziagoms maisyti, nes priesingu atveju gali buti nupjauti
aSmenys.

12. Kad sumazintuméte susizalojimo rizika, niekada nedékite pjaustymo aSmeny ant pagrindo, pries$ tai tinkamai nejdéje dubens.
13. Prie$ naudodami prietaisa jsitikinkite, kad smulkintuvo dangtis yra patikimai uzfiksuotas.

14. Naudojant gamintojo nerekomenduojamus priedus, gali biti suzaloti Zmonés.

15. Nenaudokite prietaiso ne pagal paskirtj.

16. Aparatus gali naudoti asmenys, kuriy fizinés, jutiminés ar protinés galimybés yra ribotos arba kuriems truksta patirties ir Ziniy,
jei jie buvo priziarimi arba instruktuojami dél saugaus prietaiso naudojimo ir jei jie supranta su tuo susijusius pavojus.

17. Vaikai turi bati prizidrimi, kad buty uZztikrinta, jog jie neZais su prietaisu.

18. Nenaudokite prietaiso lauke.

19. I8saugokite Sias instrukcijas.

20. Zinokite apie galimus suzalojimus dél netinkamo naudojimo.

21. Dirbdami su astriais pjovimo asmenimis, istustindami dubenj ir valydami bikite atsargus.

22. Sio prietaiso negali naudoti vaikai. Laikykite prietaisg ir jo laidg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

23. Prie$ keisdami priedus ar artindami dalis, kurios naudojant juda, prietaisa ijunkite ir atjunkite nuo maitinimo Saltinio.

24. Sis prietaisas skirtas naudoti buityje ir panasiose srityse, pvz:

- parduotuviy, biury ir kitose darbo vietose,

- ukiuose,

- klienty vieSbuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamosiose patalpose,

- nakvynes ir pusryciy tipo patalpose.

25. Bikite atsargUs, jei j virtuvinj kombaing ar trintuva pilamas karstas skystis, nes dél staigaus garavimo jis gali iSkristi i$ prietaiso.
26. Neleiskite vaikams naudotis trintuvu be priezitros.

Pazinkite savo trintuvg (jis tinka darZovéms ir vaisiams trinti)

Mazo ir didelio grei¢io jungiklis (nuo aukstyn iki Zemyn, nerodoma)
Variklio blokas

Uzraktas

A" Nuimamas kotas
Pasukite jj prie$ laikrodZio rodykle, kad uzfiksuotuméte su varikliu, o norédami atrakinti,
pasukite priesinga kryptimi.

Puodelis
DidZiausia talpa - 700 ml
Puikiai tinka matuoti ir ruo$ti nedidelius perdirbty maisto produkty kiekius.



Pazinkite savo priedg - trintuva (naudojamas mésai smulkinti ir cesnaky pastai gaminti)

Variklio blokas
Pasukite variklio blokg pagal laikrodZio rodykle, kad uzsifiksuoty su smulkintuvo dangéiu.

Nuimamas smulkintuvo dangtis
Pasukite jj pagal laikrodZio rodykle, kad uzfiksuotumete su smulkintuvo dubeniu, o kad
atrakintumeéte, pasukite jj prieSinga kryptimi.

Nuimamas pjaustymo peilis
GeleZtés krastas labai astrus. Su juo elkités atsargiai, kad nejsipjautumete. Visada laikykite
plastikinj kota.

Sy
E Indas (-MAKS. lygis)

pries uzdédami smulkintuvo dangtj jdékite j jj maisto produktus.

Pazinkite savo trintuvo priedus

Variklio blokas
Pasukite variklio blokg pagal laikrodzio rodykle, kad uzfiksuotumete su plaktuvu

Sluotele
Jinaudojama kiausinio baltymui plakti:
ISplakta kiausinio baltyma galima paversti kremu.

Puodelis
vieng kartg j puodelj jmuskite du kiausinio baltymus.

NAUDODAMI TRINTUVA

Prie$ pirmga kartg naudodami iSvalykite trintuvg remdamiesi skyriaus ,greitasis valymas” nurodymais.

Vieneto veikimo laikas be apkrovos negali virSyti 15's.

Svarbu: aSmenys labai astrus, elkités atsargiai. Prie§ montuodami ar nuimdami priedus jsitikinkite, kad rankinis trintuvas atjungtas
nuo elektros lizdo.

TRINTUVO NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Maksimali veikimo trukmeé per vieng kartg negali virSyti 30 s, o per du ciklus is eilés turi bati iSlaikytas 3 min. poilsio laikas.

1. Norédami sumontuoti nuimama $luotele su variklio bloku, sukite velena pries laikrodzio rodykle, kol jis bus priverztas. Norédami
iSardyti, tiesiog pasukite priesinga kryptimi.

2. Tiesiog prijunkite rankinj trintuva prie elektros lizdo.

3. Nuleiskite rankinj trintuva j maista. Tada paspauskite ir palaikykite grei¢io valdymo mygtuka, kad pradétuméte veikti. Stipriau
paspaudus greicio valdymo mygtuka, trintuvas veiks greiciau.

4. Norédami sustabdyti rankinj trintuva, atleiskite greicio valdymo mygtuka.

5. MaiSydami morkas, supjaustykite jas mazesniais gabaleéliais ir sudekite j maza smulkintuvo indg, tada jpilkite vandens,
didZiausias morky kiekis negali virsyti 100 g, 600 g vandens per kiekvieng maisyma.

SMULKINTUVO INSTRUKCIJOS

Maksimali veikimo trukmé per viena karta negali virSyti 5 sekundziy, o tarp dviejy is eilés cikly turi bati iSlaikytas 2 minuciy poilsio
laikas.

1. Padékite smulkintuvo duben;j ant Svaraus, lygaus pavirSiaus.

2. ] smulkintuvo dubenj jstatykite nerGdijantj smulkinimo peil}, kaip parodyta 1 pav.

3. Uzdenkite ant smulkinimo peiliuko esancia jungtj.

4. | smulkintuvo duben; jdékite maisto produkty ne daugiau kaip iki linijos, pazymétos MAKS.

5. UZdékite dangtj ant smulkintuvo dubens ir sukite jj pagal laikrodZio rodykle, kol jis uZsifiksuos. Norédami nuimti dangtj, sukite

priesinga kryptimi.



6. Jdekite virSuting smulkintuvo dalj j smulkintuvo dangéio anga ir sukite pagal laikrodZio rodykle, kad uzsifiksuotu.

7. Jjunkite prietaisg j elektros lizda ir nuspauskite jungiklj, kad pradetumete veikti.

8. Norédami sustabdyti prietaisa, atleiskite variklio bloko virSuje esantj jungiklj.

|spéjimas:

-Kad sumazintuméte susizalojimo rizika, niekada nedékite pjovimo aSmeny ant pagrindo pries tai tinkamai nejdéje dubens.
-Pries pradédami naudoti prietaisg, jsitikinkite, kad smulkintuvo dangtis yra patikimai uzfiksuotas.

KIAUSINIY PLAKIKLIO INSTRUKCIJOS

Maksimali veikimo trukmé per viena kartg negali vir$yti 2 minuéiy, o tarp vienas po kito einanéiy cikly turi bti iSlaikomas 2 minuciy
poilsio laikas.

1. Norédami sumontuoti kiausinio baltymo plaktuva su variklio bloku, sukite plaktuva prie$ laikrodzio rodykle, kol bus priverZtas.
Norédami iSardyti, tiesiog pasukite priesinga kryptimi.

2. Tiesiog jjunkite rankinj trintuva j elektros lizda.

3. ] puodelj jdekite kiausiniy baltymus, paprastai pakanka keturiy kiausiniy baltymuy.

4. Nuleiskite rankinj trintuva j maista ir paspauskite jungiklj variklio bloko virSuje.

5. Norédami sustabdyti rankinj trintuva, atleiskite variklio bloko virSuje esantj jungikl].

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir nuimkite nuimama kotel].

Pastaba: Nemerkite nuimamo trintuvo koto j vandenj, nes virSvalandziai gali nuplauti guoliy tepala.

2. Nuimama kotg plaukite po tekanciu vandeniu, nenaudodami abrazyviniy valikliy ar plovikliy. Baige valyti nuimama kota,
pastatykite jj vertikaliai, kad galéty iSteketi j jj patekes vanduo. Stieba galima plauti indaploveje.

3. Variklio bloka nuvalykite drégna Sluoste. Valydami niekada nemerkite jo j vandenj, nes gali istikti elektros smagis.

4. KruopSciai iSdZiovinkite.

Atsargiai: ASmenys yra labai astras, elkités atsargiai.

Greitas valymas

Tarp apdorojimo uzduociy laikykite rankinj trintuva puodelyje, iki pusés pripildytame vandens, ir jjunkite kelioms sekundéms.

Aplinkai nekenksmingas Salinimas
Galite padeti saugoti aplinka!
Nepamirskite laikytis vietiniy taisykliy: atiduokite neveikiancig elektros jranga j atitinkama atlieky tvarkymo centra.

GARANTIJOS SERTIFIKATAS

(Atitinka ES Direktyva 2019/771)

1. Pardavéjo informacija
Jmonés pavadinimas:
Adresas:
Registracijos numeris (CUI):
Kontaktai:
El. pastas:
Telefonas:
2. Produkto informacija
Produkto pavadinimas:
Modelis / Kodas:
Serijos numeris:

Pirkimodata: ___/____/ ______

3. Garantijos laikotarpis

Produktui taikoma 24 ménesiy teisiné atitikties garantija, galiojanti nuo pristatymo datos.

Jei produktas suremontuojamas pagal garantijg, garantijos laikotarpis pratesiamas laikotarpiu, kurj produktas praleidzia
Sserviso centre.

4. Ka garantija apima

Garantija apima defektus:

- gamybos,

- medziagy,



- funkcionalumo,

- atitikties problemas, egzistuojancias pristatymo metu.

Esant neatitikciai, vartotojas turi teise reikalauti:

- Produkto remonto;

- Produkto pakeitimo;

- Kainos sumazinimo;

- Sutarties nutraukimo (pinigy grazinimo), jei remontas ar pakeitimas nejmanomas arba neatliekamas per pagrjstg laikg ar
sukelia dideliy nepatogumy.

Garantija neriboja vartotojo jstatyminiy teisiy, kylanciy is:

- ES Direktyvos 2019/771

- Nacionaliniy vartotojy apsaugos jstatymy

- Teisiy, susijusiy su prekiy neatitikimu

Jei yra neatitikimy tarp Sios garantijos ir vietos teises akty, taikomos vartotojui palankesnés teisés pirkimo Salyje.
Jei vartotojui kyla klausimy del remonto ar pakeitimo terminy ar kity teisiy pagal nacionalinius vartotojy apsaugos jstatymus,
jis gali kreiptis j pardavéjg arba gamintojo klienty aptarnavimo skyriy. Kontaktiné informacija pateikta 8 ir 9 straipsniuose.
5. Ka garantija NEapima

Garantija neapima:

- zalos, padarytos netinkamu naudojimu,

- mechaniniy smagiy, kritimy, nelaimingy atsitikimy,

- neautorizuoty remonty ar modifikacijy,

- jprasto nusidevejimo,

- naudojimo ne pagal gamintojo reikalavimus,

- force majeure jvykiy

6. Kaip kreiptis dél garantinio aptarnavimo

Vartotojas gali kreiptis dél garantinio aptarnavimo:

- tiesiogiai pas pardavéjg,

- bet kuriame autorizuotame serviso centre, nurodytame zemiau,

- susisiekdamas su pardaveéju internetu.

Pirkimo jrodymas gali biti pateiktas bet kokiu bdu (saskaita, banko iSrasas, el. laiSkas ir kt.).

7. Remonto / pakeitimo procesas

- Pardavéjas privalo suremontuoti arba pakeisti produkta per pagrjsta laikotarpj.

- Jei remontas nejmanomas, produktas turi buti pakeistas arba grazintas.

- Dideliy/sunkiy daikty transporta privalo organizuoti pardaveéjas.

8. Autorizuotas serviso centras

Serviso jmones pavadinimas: AD VITA d.o.o.

Adresas: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

El. pastas: info.si@vitapur.com

Telefonas: +386 (0) 3292 79 90

9. Pardavéjo parasas

Pardavéjo atstovas:
Parasas:




BAYXHU 3ALUTUTHU MEPKWU

Mpen fia ro KOpUCTITE eNEKTPUYHMOT anapar, cekorall Tpeba fia Ce cneaaT CneaH1Be OCHOBHI MEPKU Ha NPETNasanBoCT,
BKy4yBajKM ro CieAHOBO:

1. MpoumTajTe rv cute ynarcTea.

2. MNpep ynoTpe6a NpoBepeTe anu HANOHOT Ha SWAHWOT LUTEKEP OAroBapa Ha HaNmoHOT NPHKaXaH Ha NnoYKaTa co
cneundukaumm.

3. He pakyBajTe CO HViefieH anapaT Co OLTeTeH Kaben 1iar NPUKIYYOK 1AM OTKAKO anapaToT He GYHKLMOHMPa Unv e nagHaT unm
OLUTETEH Ha KOoj 610 HauWH. BpaTeTe ro anapatoT BO Haj6MCKUOT OBNACTEH CEPBUC 3a Npernes, Nonpaska UM enekTpyuyHo unm
MEXaHN4KO NpunarofyBarbe.

4. [lokonky KabenoT 3a HanojyBarbe € OLUTETEH, TOj MOpa Aia Ce 3aMeHU O NPON3BOANTENOT UM OBAACTEH CEPBUCEP AN
KBaNMMUKyBaH TexHu4ap 3a Aa ce N36erHe 0nacHoCT.

5. McknydeTe ro of LUTEKEPOT KOra He ro KOpUCTUTe, Npeq Aa rv CTaBuTe Unv U3BagunTe AeNoBuTe v Npes JucTterse. Cexkorall
ICKAyYyBajTe ro 61eHAepoT 0 HaMojyBarbETO ako e 0CTaBeH 6e3 HaA30p W NPeA Aa ro CKI0MMTe, PacKNonuTe 1AM YACTUTE.

6. He no3BonyBajTe kabenoT a BICW Had paboT Ha MacaTa MK XKeLukaTa NoBpLUMHa.

7. He noTonyBajTe ro ropH1oT Aen of 611eHAepoT Bo BOAa 6UAEjKM Toa 61 Npean3BIKano enekTpruyeH yaap.

8. BHMaTeNeH Haa30p e HEeOMXOZEH Kora BaLMOT anapat ce KOpUCTM BO 6/M3NHa Ha fiella Wi 3HEMOLLTEHW L.

9. V136erHyBajTe JONMparbe Ha NOABMXHUTE AEN0BW.

10. YyBajTe rv paLieTe 1 NPpUGOPOT HAABOP O CAAOT AoAeKa MeLUaTe 3a Aia ro HaManuTe PU3NKOT Of TELUKYM NOBpeay Ha NuLa unm
OoWITeTYBakse Ha 611eHAepoT. MoXe Aa ce KOpUCTM CTpyraka, Ho Mopa Aa Ce KOpUCTY CaMo Kora 61eHAepoT He paboTu.

11. AnapaToT He MOXe fia Ce KOPWCTY 3a CeyKarbe Mpas 1 Melliakbe TBPAa U CyBa MaTepija, BO CNPOTUBHO CEYMIIOTO MOXe fia
ce 3aTane.

12. 3a ga ro HamanuTe pU3NKOT O NOBPE/iA, HUKOraLll He CTaBajTe ro CeYMO0TO 3a Ceverbe Ha OCHOBATa 6e3 NPETX0AHO Aa ro
CTaBwTe CafoT NPaBUIHO Ha MeCTO.

13. YBepeTe ce fieka kanakoT Ha CeLkayoT e J06po 3ak/y4yeH Ha CBOETO MeCTO Nnpef Aia paboTuTe Co anapator.

14. YnoTpe6aTa Ha A0[aTOK LTO He e npenopayaH 0f NPOU3BOANTENOT MOXE [a MPeAN3BMKa NOBPeau Ha auLa.

15. He pakyBajTe co anapaToT 3a Apyra ynotpeta OCBeH 3a HameHeTaTa ynotpeba.

16. AnapaTiTe MOXe Aa 1 KOpUCTaT NnLa co HaManeHu GrU3nNyKK, CETUTHN W MEHTaHV CNOCOBHOCTY MK CO HEAOCTATOK
Ha MCKYCTBO 1 3Haekbe, I0KOKY UM e AafieH Hafi30p MM MHCTPYKLMM 3@ KOPUCTEHE Ha anapaToT Ha 6e3befieH HauuH 11 ako ru
pas6vpaat ondareHuTe oNacHoCTy.

17. [leuata Tpeba fia ce HafrneayBaaT 3a fia Ce 0curypa Aeka He cu rpaart co anaparor.

18. He kopucTeTe Ha 0TBOPEHO.

19. 3auyBajTe rn oBue ynatcTea.

20. braeTe cBECHM 3a NOTEHUMjanHa NoBpeaa oA 3noynoTpeda.

21. Tpeba Aa ce BHMMaBa Npu pakyBakbe CO OCTPUTE Ceunna 3a ceyerbe, NPasHerbe Ha CaJoT W NPU YUCTErbE.

22. 0BOj anapat He CMee fia ro KopucTaT felia. HyBajTe ro anapaToT v HeroBWOT Kaben noganeky of fodaT Ha Aeua.

23. WcknydeTe ro anapaToT 1 UCKAyYeTe o Off HanojyBareTo Npej Aa ja CMeHuTe JONOHUTENHATa ONpemMa Ui npeg Aa
npujaeTe Ha IeNoBK WTO ce iBMXAT BO ynoTpeda.

24. 0BOj ypep e HaMeHeT fja Ce KOPUCTY BO AOMAKMHCTBOTO U CAIMYHU MPUMEHM KaKo LUTO Ce:

- KyjHCKM 06M1acTV 3a NepcoHan BO NPOAABHNLM, KaHLENapuu 11 Apyrit paboTHM CPeanHY,

- hapmu,

- OfI CTpaHa Ha K/IMeHTU BO XOTeNW, MOTENN W APYrU CPeAUHY Of pe3ueHUnjaneH Tvn,

- CPEAVHM O TUNOT HOKeBakbe CO MojafjokK.

25. BH1MaBajTe ako Tomna TEYHOCT Ce UCTYpY BO MPOLIECOPOT 3a XpaHa v 6i1eHAepoT 61uaejKu MoxXe fia ce cdpau of anapatot
nopajy HeHaiejHo ucnapyBarbe.

26. He no3BoryBajTe Aellata Aa ro kopuctat 61eHaepoT 6e3 Haasop.

3ano3HajTe ro BawnoT 6nengep (norogeH e 3a 6neHanpare 3eneHYyK U 0BOLWje)

MeHyBay 3a Mana 11 rofiema 6pauHa (0f rope Haony) He e NpuKaxaH

MoTopHa EanHunua

Lock
OTcTpaH1Beo cTebno CBpreTe ro CNpOTUBHO Of CTPENKMTE Ha YaCOBHWKOT 3a fja ce
3akKJ/ly4u Co MOTOpHaTa efinHNLa, 3a ia Ce OTK/1y4u, CBPTETE 0 BO CNPOTNBHA HacoKa.

Yaua Makeymannmot kanauuTet e 700 ml. VigeanHa e 3a Mepersa M NOArOTOBKA Ha Man
KonnyecTBa npepaboTeHa xpaHa.



3ano3HajTe ro BaWMOT JOAATOK - CeLKay (ce KOPUCTH 3a CeYKakbe Meco 1 NpaBekbe NacTa o NyK)

EnvHuua Ha moTopoT CBpTeTe ja MOTOpHAaTa eANHMLA BO HACOKa Ha CTPENKMTe Ha
4aCOBHMKOT 3a fia Ce 3aK/y4y CO KanakoT Ha CeKayoT.

Lock Kanak 3a ceykarbe LWTo ce Baay. CBpTeTe ro BO HACOKA Ha CTPEeNIKUTE Ha YaCOBHUKOT 3a
[la Ce 3aK/y4n CO caj 3a Cevkarbe, 3a Aia Ce OTK/Y4YH, CBPTETE Mo BO CNPOTMBHA HACOKa.

CeunBo 3a Ceykarbe LT ce 0fiBojyBa. PaboT Ha ceuynnoTo e MHory octap. PakysajTe
BHVMATENHO 3a fia U3berHeTe Kakau 6uno ucedeHnLm. Cekorall ApKeTe ro N1acTMYHOTO
BpaTuno.

Caf, (-MAX- Payka) cTaBeTe xpaHa BO HEro npef ia ro npykaynTe KanakoT Ha Ceykayor.

3an03HajTe ro BalIMOT J0AATOK — MaTaika

MoTopHa eanHuLa. CBpTeTe ja MOTOpPHAaTa eAnHLIA BO HACOKa Ha CTPeSKITe Ha
YaCOBHWKOT 3a [ia Ce 3aky4u Co MaTankara.

e 3aksTydyBarbe. XKuua 3a MaTerbe. Ce KOpUCTY 3a MaTekbe Ha Genkata. O u3MateHaTa
6enka MoXe fia Ce HanpaBy KpeM.

B» Yawa. CtaBeTe ABe 6e/ku1 BO YalliaTa ofiefiHaLLl.

KOPUCTEHE HA BALLWUOT BJIEHAEP

Mpep npBaTa ynoTpeba, McUncTeTe ro 6AeHAEpOT cnopes AenoT ,6p30 YMCTeHE".

BpeMeHcKaTa eauHILa 6e3 ONTOBapyBarbe HEe MOXKE fja HaAMUHE 15 CeKyHau.

BaxHo: HoXeBTe ce MHOTY 0CTPH, PaKyBajTe BHUMATENHO. YBEPETE e fieka PauyH1OT GNEHAEP e MCKIYYeH Of LLTEKepOT npef Aa
T CKNOMUTE UK NPef Aa M U3BaauTe JofaToLuTe.

UHCTPYKLU MW 3A BNIEHAEPOT

MaKc1ManHoTo BpeMeTpaetbe Ha paboTata No BpeMe He Moxe fla HaaMuHe 30 cekyHau, a BDEMETO 3a 0MOP Of 3 MV HYTM Mopa
[la Ce OipXXyBa Ha AiBa NocneoBaTeHN LMKyCu.

1. 3a ia ro CKIonuTe BpaTMAOTO LUTO MOXE Aa Ce 0TKauu CO eAnHMLaTa Ha MOTOPOT, CBPTETE 0 BPATU/OTO BO HACOKA CNPOTUBHO
0f} CTPENKITE Ha YaCOBHWKOT A0AEKA He Ce 3aTerHe. 3a pack/ionyBarbe, CaMo CBPTETE BO CMPOTUBHA HACcoKa.

2. EHOCTaBHO NpUKAYYeTe ro pauHroT 6NeH/ep BO LTEKEP.

3. CnywiTeTe ro payHuoT 6exH/ep Bo xpaHara. oToa NpuTUCHeTe 1 3aipXKeTe ro KOMYETo 3a KOHTpOsa Ha 6pauHaTa 3a fia noyHe
Na paboTu. AKo KOHTpONaTa Ha 6p3nHaTa Cce NPUTUCHE NOCUIHO, 61eHAepOT Ke paboTh No6p3o.

4. 3a pa ro 3anpeTe payHMOT BIEHAE, OTNYLITETE rO KOMYETO 3a KOHTPONa Ha Gp3uHaTa.

5. Kora 6neHaupaTe MOPKOBM, MCEYETE 'Y HA MOMany Nap4ntba U CTaBeTe 1 BO MaJl Caf] 3a CeyKarbe, NoToa ofafeTe Boja,
MaKcHManHaTa KonyHa Ha MopKoB He cMee aa HagmuHe 100 rp, 600 rp Boga BO Cekoe MeLlarbe.

WHCTPYKLIMW 3A CELLKAYOT

MakcrManHoTo BpemeTpaetse Ha paboTaTa No Bpeme He MOXe fia HaAMVHe 5 CekyHAW, @ BpeMETO 3a 0AMOp Mopa fia ce
0APXyBa Of, 2 MUHYTM NOMEry [1Ba NOCNe[0BATENHY LMKIYCH.

1. CTaBeTe ro cafjoT 3a CeyKarbe Ha 4nCTa, pPaMHa NoBpLUMHE.

2. CKnonete ro HeprocyBaykoTo CEYNI0 3a CeYKarbe BO CafioT 3a Ceykarbe, Kako LUTO € NpYKaxaHo Ha civka 1

3. ToKpujTe FO KOHEKTOPOT Ha CEYnOTO 3a CeYKatbe.

4. CTaBeTe ja xpaHaTa BO Caf0T 3a Ceykarbe MakCMyM [0 JiuHujaTa 03HaveHa MAX.

5. MNpuKadeTe ro KanakoT Ha CafioT 3a CeyKarbe 1 CBPTETE Mo BO HAaCOKa Ha CTPeNKUTE Ha YaCOBHWKOT [0feKa He Ce 3arnasy BO
nonox6ara. 3a fja ro 0TKauuTe KanakoT, CBPTETe 0 BO CMPOTVMBHA HACOKa.

6. BMETHeTe ro ropHWOT fieN 0ff CevKayoT BO flyrkaTa Ha KanakoT Ha CeqkayoT W CBPTETE 0 BO HACOKA Ha CTPenKuTe Ha



4aCOBHWKOT 3a ia Ce 3aK/yuu.

7. TpnknyyeTe ro anapaTtoT BO LUTEKEP U MPUTUCHETE o MPEeKMHYBAYOT 3a Aa 3anoyHe co paboTa.

8. 3a fa ro 3anpeTe anapaToT, 0c060AEeTe o NPeKMHYBAYOT Ha FOPHUOT AeN Of MOTOpHaTa eauHMLA.

BHuMaHwe:

- 3a f1a ro HamanuTe puauKoT O NOBPE/A, HUKOraLL He CTaBajTe ro CeYnsOTO 3a Ceyetbe Ha 0CHOBaTa 6e3 NPeTXOAHO Aa ro
CTaBWTe Cafi0T NPaBUIHO Ha MECTO.

- MpoBepeTe fanu KanakoT Ha CeLKayoT e 0BpO 3aK/yyeH Ha CBOETO MEeCTO NpeA fia PaboTuTe CO anapator.
MHCTPYKLMIM 3A MATANKATA 3A JAJLIA

MakcrManHoTo BpemeTpaetbe Ha paboTaTa No Bpeme He MOXe fia HafIMMHE 2 MUHYTY, @ BDEMETO 3a OAMOP MOpa Jia Ce 0ApXKYyBa
0f1 2 MUHYTY Nomery ABa NOCNEA0BATENHU LMKNYCH.

1. 3a fia ja cknonuTe MaTankata Ha 6enkara co MOTOpHaTa efiuHNLa, CBPTETE O MaTereTO CNPOTUBHO Off CTPEKMUTE Ha
YaCOBHWKOT J0feKa He Ce 3aTerHe. 3a pack/omnyBarbe, CaMo CBPTETE BO CMPOTUBHA HACOKa.

2. EAHOCTaBHO NpYKNyYeTe ro payHnoT 6eH/ep BO LUTEKeP.

3. CtaBeTe rv 6enkuTe 0f jajlie BO YalliaTa, FeHepasnHo, JOBOMHU Ce YETHPY BENKM.

4. CnywiTeTe ro payHmoT 6neH/aep BO XpaHa U NPUTUCHETE ro NPeKUHYBaYOoT Ha FOPHMOT [N 0ff MOTOPHAaTa eAnHULA.

5. 3a Aa ro 3anpete payHuoT 6neHaep, 0Cn0BoAeTe ro NPeKMHYBaYOT Ha FOPHUOT AeN Of MOTOPHaTa eAnHuLA.

YACTEHE U OAP)XKYBAKE

1. VcknyyeTe ro anapaToT 0f CTPYja 11 M3BaAeTe ro 0TCTPaHAMBOTO CTe60.

3abeneluka: He noTonygajTe ro 0TCTPaHAMBOTO CTE6/0 Ha 6eHAepoT BO BoAa B1AejKM NpeKyBpeEMEHOTO NoAMaYKyBakse Ha
NeXuLITaTa MOXe fia ce 13mue.

2. V13MujTe ro 0TCTpaHNMBOTO CTE610 NOA NPOTOYHA BoAa, 6e3 ynoTpedba Ha abpasnBHO CPEACTBO 3a YMCTErE UV AETEPTEHTU.
OTKaKo Ke 3aBPLLMTE CO YNCTEHETO, CTEBOTO LUTO MOXE /ia Ce OTCTPaHW, NOCTABETE ro MCMPaBEeHO 3a [a MOXe fa Ce ucLleam
BOJaTa LUTO Moxeby HaBnerna. CTebi0To e KOMMNOHeHTa 6e36eaHa 3a MUEHE CafloBM.

3. M3bpuueTe ja MOTOPHATa efiMHMLA CO BNakHa Kpna. HYKorall He ro noTonyBajTe BO BOAA 3a YMCTerbe G1aejku Moxe Aa Aojae
[0 eN1eKTPUYEH yaap.

4. Ce cywum TeMenHo.

BHWMaHvie: HoXeBWTe Ce MHOTY OCTPW, paKyBajTe BHUMaTeNHO.

Bp3o uncTerse

lMNomery 3aaauuTe 3a 06paboTKa, APXKETE ro payYHNOT GneH/ep BO YallaTa NoNoBMHA UCMOMHETA CO BOAA W BKIYYETE 0 HEKOSIKY
CeKyHaN.

Exonowko senoxupare

Mo>xeTe Ja MOMOrHeTe BO 3allTWTaTa Ha XXMBOTHaTa cpeauHal

Be Mon1Mme 3anomHeTe Aa rv nouuTyBaTe oKanHNUTe NPonucK: NpefadeTe ja HepaGoTHaTa enekTpuiHa onpema Bo
COO/IBETEH LieHTap 3a of/1ararbe oTnag.

FTAPAHTEH CEPTUOUKAT

(Bo cornacHocT co EY [upextusa 2019/771)

1. Uupopmanum 3a npogasayoT
VIMe Ha KomnaHwja:
Appeca:
PerucTpaumcku 6poj (CUI):
KoHTaKT:
E-nowra:
TenetoH:
2. Unpopmalum 3a Npou3BOA0T
VIme Ha npov3Bog;
Mogen / Kog:
Cepujcku 6poj:
®akTypa / bpoj Ha Hapauka:
[atymHa kynysawe: ____/ ____/______

3. Mepuop Ha rapaHumja

[Mpon3BOoAOT e MOKPUEH CO 3aKOHCKa rapaHLiyja 3a YCOrnaceHocT o 24 Mecelly, Baxeyka ofj JaTyMOT Ha UCnopaka.
[lokonky npou3BoAOT Ce nonpaBy Nof rapaHLvja, NepuofoT Ha rapaHLvja ce Npofo/MKyBa 3a BPEMETO A0feKa MPON3BOA0T
Cce Haofa BO CepPBMCHMOT LieHTap.




4. llito nokpuBa rapaHyujaTa

[apaHuujaTa nokpuea fedekTu BO:

- NPOM3BOLACTBO,

- Matepujanu,

- hyHKUMOHaNHoCT,

- NPOBAEMM CO YCOrNaceHOCT NOCTOEYKM BO MOMEHTOT Ha Mcrnopaka.

Bo cnyyaj Ha HeycornaceHoCT, NOTPOLLYBaYoT MMa Npaso Aa nobapa:

- [onpaBka Ha Npou3BoAoT;

- 3ameHa Ha Npou3BoAoT;

- HamanyBarbe Ha LeHaTa;

- PacTKMHyBatbe Ha JOroBOPOT (MOBPAT Ha CPeACTBa), JOKONKY NonpaBKaTa UM 3aMeHaTa He e BO3MOXHA MK He e
“3BPLLEHa BO Pa3yMeH POK WK NPean3BuKyBa 3HaUNTEHU HENpKjaTHOCTY.

OBaa rapaHuuja He rv OrpaH14yBa 3aKOHCKMTE NpaBa Ha NOTPOLLYBAYOT KOU NpOu3neryBaar oA

- EY [upekTtuea 2019/771

- HaunoHanHu 3aKoHu 3a 3alTTa Ha NOTPOLLYBaYuTe

- [paBa noBp3aHu CO HeyCornaceHocT Ha CTokaTa

Bo cnyyaj Ha HecornacyBarse Mefy 0Baa rapaHumja 1 NoKanHOTO 3aKOHOAABCTBO, Ce NPUMEeHyBaaT NonoBOSHUTE NpaBsa 3a
NOTPOLUYBAYOT BO 3eMjaTa Ha KynyBarbe.

[lokonky noTpoLLyBayoT 1Ma Npallakba BO BPCKa CO POKOBMTE 3a NONpaBKa Uiy 3aMeHa, Uiv 3a pyru npasa of
HaLMOHaNHWTE 3aKOHY 3a 3alUTWTa Ha NOTPOLLYBaYnTe, MOXeE fa Ce 06paTy Kaj NpoAaBayoT MW Kaj 0aAenoT 3a
KOPWCHWYKa NOAApLUKa Ha NPoM3BOANTENOT. KOHTAKT MH(OpMaLMnTE Ce HaBeeH! BO YeH 8 v 9 of 0Boj cepTundukar.
5. Llto HE nokpuBa rapanyujata

[apaHumjaTa He nokpuBea:

- OLITETYBakba NPEAN3BIKAHM 04 HEMpaBuHa ynoTpeda,

- MexaHW4Ku yaapu, NafoBu, HECPeKy,

- HEOBNACTEHW NONPaBKY MAM MOANDUKaLNK,

- HOpMarnHo aberbe,

- ynoTpeba HazBop of baparbaTta Ha Npou3BOAMTENOT,

- HaCTaHu of BuLLa cuna

6. Kako aa ce no6apa rapaHuucKu cepsuc

MoTpoLwyBayoT MOXe fja nobapa rapaHUMCKI CepBuC:

- AVPEKTHO O NPOfaBaYoT,

- 0 61710 KOj OBNIACTEH CEPBYUCEH LieHTap HaBeAeH Nogony,

- CO KOHTaKT CO NPOAaBayoT OHNajH.

[lokas 3a KynyBatrbe Moxe fla Ce 06e36en Ha 1o Koj HaunH (hakTypa, baHKapcKky U3B0A, e-NoLTa UTH.).

7. Mpouec Ha nonpaBka / 3aMeHa

- [pofaBa4oT Mopa Aa ro Nonpasu UK 3aMeHW MPON3BOAOT BO PasyMeH POK.

- [lokonky nonpaekata e HeBO3MOXHa, NPOV3BOA0T MOpa fja 6UAe 3aMeHeT UK BpaTeH.

- TpaHCNOPTOT Ha rNOMa3Hu/TeLLKV NpeaMeTH Mopa Aa Guae OpraHn3upaH 04 NpPoAaBayoT.

8. OBnacTeH cepBUCEH LieHTap

lme Ha cepBucHa komnaxuja: AD VITA d.o.0.

Anpeca: TovarniSka cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-nowrta: info.si@vitapur.com

TenedoH: +386 (0) 3292 79 90

9. MoTnuc Ha npofaBayoT
[TpeTcTaBHMK Ha NpoAaBayorT:
[loTnuc:

Hatym: /[
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ISTOTNE SRODKI 0STROZNOSCI

Przed uzyciem urzadzenia elektrycznego zawsze nalezy przestrzega¢ nastepujacych podstawowych srodkéw ostroznosci, w tym:
1. Przeczyta¢ wszystkie instrukcje.

2. Przed uzyciem sprawd?, czy napiecie w gniezdzie sieciowym odpowiada temu, ktére jest podane na tabliczce znamionowej.

3. Nie uzywaj zadnego urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym lub w przypadku, gdy urzadzenie nie dziata
poprawnie, zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek sposéb. Zwréé urzadzenie do najblizszego autoryzowanego punktu
serwisowego w celu przegladu, naprawy lub regulacji elektrycznej lub mechanicznej.

4. Jedli przewod zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez producenta, autoryzowanego agenta serwisowego lub
wykwalifikowanego technika, aby unikna¢ zagrozenia.

5. Wyjmuj wtyczke z gniazdka, gdy urzadzenie nie jest uzywane, przed zatozeniem lub zdejmowaniem czesci oraz przed jego
czyszczeniem. Zawsze odtaczaj blender od zasilania, jesli pozostaje bez nadzoru i przed montazem, demontazem lub jego
czyszczeniem.

6. Nie pozwdl, aby przewdd zwisat z krawedzi stotu lub znajdowat sie na goracej powierzchni.

7. Nie zanurzaj gorej czesci blendera w wodzie, poniewaz moze to spowodowac porazenie pradem.

8. Konieczny jest staty nadzdr podczas korzystania z urzadzenia w poblizu dzieci lub oséb niedoteznych.

9. Unikaj dotykania ruchomych czesci.

10. Trzymaj dtonie i narzedzia z dala od pojemnika podczas blendowania, aby zminimalizowac ryzyko powaznych obrazen dla oséb
lub uszkodzenia blendera. Mozna uzywac szpatutki, ale tylko gdy blender nie jest wiaczony.

11. Urzadzenie nie moze by¢ uzywane do rozdrabniania lodu ani mieszania twardych i suchych substancji, w przeciwnym razie jego
ostrze moze sie stepic.

12. Aby zminimalizowac ryzyko urazu, nigdy nie umieszczaj ostrza tngcego na podstawie bez uprzedniego umieszczenia misy w
odpowiednim miejscu.

13. Upewnij sie, ze pokrywa siekacza jest prawidtowo zamknieta przed uruchomieniem urzadzenia.

14. Uzycie akcesoridw niewskazanych przez producenta moze spowodowac obrazenia ciata.

15. Nie uzywaj urzadzenia do celéw innych niz jego przeznaczenie.

16. Urzadzenia moga by¢ uzywane przez osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej lub bez
doswiadczenia i wiedzy, jesli s3 nadzorowane lub otrzymaty instrukcje dotyczaca bezpiecznego korzystania z urzadzenia i
rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.

17. Dzieci powinny by¢ pod nadzorem, aby upewnic sie, ze nie bawig sie urzadzeniem.

18. Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz.

19. Zachowaj te instrukcje.

20. Zachowaj $wiadomos¢ potencjalnego ryzyka urazu wynikajacego z niewfasciwego uzytkowania.

21. Nalezy zachowac ostroznos¢ podczas obchodzenia sie z ostrymi ostrzami tnacymi, oprézniania miski i czyszczenia.

22. To urzadzenie nie powinno byé uzywane przez dzieci. Trzymaj urzadzenie i przewdd poza zasiegiem dzieci.

23. Wytacz urzadzenie i odfacz je od zrddta zasilania przed wymiang akcesoridw lub dotknieciem czesci, ktére poruszajg sie w
trakcie uzytkowania.

24. To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w gospodarstwie domowym oraz w podobnych zastosowaniach, takich jak:

- kuchnie pracownicze w sklepach, biurach i innych miejscach pracy,

- domy wiejskie,

- przez gosci w hotelach, motylach i innych miejscach zamieszkania,

- obiekty typu pensjonat.

25. Zachowaj ostroznosg, jesli do miksera lub blendera wlewa sie goraca ciecz, poniewaz moze ona zosta¢ wyrzucona z urzadzenia
w wyniku nagtego parowania.

26. Nie pozwalaj dzieciom uzywac blendera bez nadzoru.

Poznaj swoj blender (nadaje sie do miksowania warzyw i owocow)
Przetgcznik niskiej i wysokiej predkosci
(od gory do dotu, nie pokazano)
Silnik

Odtaczany trzonek
0bréé go w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, aby zablokowaé silnikiem
urzadzenie, aby je odblokowac, obrd¢ je w przeciwnym kierunku.

Pojemnik

Maksymalna pojemnos¢ to 700 ml.

Idealnie nadaje sie do wykonywania pomiaréw i przygotowywania niewielkich ilosci
przetworzonej zywnosci.



Poznaj swoj rozdrabniacz (uzywany do siekania migsa i robienia pasty czosnkowej)

Silnik
0Obrdc¢ jednostke silnika zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, aby zablokowac pokrywe
rozdrabniacza.

Lok Zdejmowana pokrywa rozdrabniacza
Obréé go zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, aby zablokowaé miske rozdrabniacza, aby
odblokowac, obré¢ go w przeciwnym kierunku.

Zdejmowane ostrze do siekania
Krawed? ostrza jest bardzo ostra. Obchod? sie ostroznie, aby unikna¢ skaleczen. Zawsze
trzymaj za plastikowy trzonek.

Miska (MAX)
umieszcza¢ w nim zywnos¢ przed zatozeniem pokrywy rozdrabniacza.

Poznaj swoja ubijaczke

Obra¢ jednostke silnika zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, aby zablokowac jg za pomoca
ubijaka.

Ubijaczka
Stuzy do ubijania biatek. Z ubitych biatek mozna zrobi¢ $mietane.

Pojemnik
Jednorazowo mozna umiesci¢ w nim 2 jajka.

KORZYSTANIE Z BLENDERA

Przed pierwszym uzyciem wyczysc blender zgodnie z rozdziatem ,szybkie czyszczenie”.

Czas pracy urzadzenia bez obcigzenia nie moze przekracza¢ 15s.

Wazne: Ostrza sg bardzo ostre, nalezy obchodzic sie z nimi ostroznie. Upewnij sig, ze blender reczny jest odfaczony od gniazdka
elektrycznego przed montazem lub demontazem nasadek.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BLENDERA

Maksymalny czas pracy jednorazowej nie moze przekraczac 30 sekund, a pomiedzy dwoma kolejnymi cyklami nalezy zachowac
przerwe trwajaca 3 minuty.

1. Aby zfozy¢ odigczalng osiowa czesc z jednostka silnika, obro¢ os w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara, az bedzie
dokrecona. Aby roztozy¢, wystarczy obrdci¢ w przeciwnym kierunku.

2. Podtacz reczny blender do gniazdka zasilania.

3. Zanurz reczny blender w jedzeniu. Nastepnie nacisnij i przytrzymaj przycisk regulacji predkosci, aby rozpoczaé dziatanie. Jesli
przycisk regulacji predkosci jest nacisniety mocniej, blender bedzie dziatat szybcie.

4. Aby zatrzymac reczny blender, zwolnij przycisk requlacji predkosci.

5. Podczas blendowania marchwi, pokroj je na mniejsze kawatki i umiesc je w matej misce do siekania, nastepnie dodaj wode.
Maksymalna ilo$¢ marchwi nie moze przekracza¢ 100 g, a w kazdym cyklu blendowania uzywaj 600 g wody.

INSTRUKCJE DOTYCZACE ROZDRABNIACZA

Maksymalny czas pracy jednorazowej nie moze przekraczac 5 sekund, a pomiedzy dwoma kolejnymi cyklami nalezy zachowac
przerwe trwajaca 2 minuty.

1. Umiesc miske do siekania na czystej, ptaskiej powierzchni.

2. Zt67 ostrze do siekania ze stali nierdzewnej do miski do siekania, zgodnie z rysunkiem 1.

3. Zakryj ztacze na ostrzu do siekania.

4. Umiesé jedzenie w misce do siekania maksymalnie do linii oznaczonej MAX.

5. Umiesc pokrywe na misce do siekania i obro¢ w kierunku zgodnym z ruchem wskazdéwek zegara, az zablokuje sie na miejscu.
Aby zdja¢ pokrywe, obré¢ w przeciwnym kierunku.



6. Wi6z gorna czesc siekacza do otworu na pokrywie i obrd¢ w kierunku zgodnym z ruchem wskazdwek zegara, aby zablokowag.
7. Podtacz urzadzenie do gniazdka zasilania i nacisnij przetacznik, aby rozpoczac¢ dziatanie.

8. Aby zatrzymac urzadzenie, zwolnij przefacznik na gérnej czesci jednostki silnika.

Uwaga:

- Aby zminimalizowac ryzyko urazu, nigdy nie umieszczaj ostrza tngcego na podstawie bez uprzedniego umieszczenia misy w
odpowiednim miejscu.

- Upewnij sie, ze pokrywa siekacza jest prawidtowo zamknieta przed uruchomieniem urzadzenia.

INSTRUKCJE DOTYCZACE UBIJACZKI

Maksymalny czas pracy jednorazowej nie moze przekracza¢ 2 minut, a pomiedzy dwoma kolejnymi cyklami nalezy zachowac
przerwe trwajacg 2 minuty.

1. Aby ziozy¢ ubijaczke do biatek z jednostka silnika, obro¢ trzepaczke w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, az
bedzie dokrecona. Aby roztozy¢, wystarczy obrécié w przeciwnym kierunku.

2. Podtacz reczny mikser do gniazdka zasilania.

3. Umiesc¢ biatka jajek w naczyniu, zazwyczaj cztery biatka jajek sg wystarczajace.

4. Zanurz reczny mikser w jedzeniu i naci$nij przycisk na gérnej czesci jednostki silnika.

5. Aby zatrzymac reczny mikser, zwolnij przycisk na gérnej czesci jednostki silnika..

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Odtacz urzadzenie od zasilania i usun odtaczalng czes¢ trzonka.

Uwaga: Nie zanurzaj odtaczalnej czesci trzonka miksera w wodzie, poniewaz z czasem smarowanie na fozyskach moze zosta¢
wyptukane.

2. Umies¢ odtaczalng czes¢ trzonka pod biezacg wodg, bez uzycia Scierajgcych srodkdw czyszczacych lub detergentéw. Po
zakonczeniu czyszczenia odtgczalnej czesci trzonka, umiesc jg pionowo, aby ewentualna woda mogta sptynac. Odtaczalna czes¢
trzonka nadaje sie do mycia w zmywarce.

3. Przetrzyj jednostke silnika wilgotng szmatka. Nigdy nie zanurzaj jej w wodzie w celu czyszczenia, poniewaz moze doj$¢ do
porazenia pradem elektrycznym.

4. Dokfadnie wysusz.

Uwaga: Ostrza sg bardzo ostre, obchod? sie z nimi ostroznie.

Szybkie czyszczenie

Miedzy kolejnymi procesami przetwarzania, trzymaj reczny mikser w naczyniu wypetnionym w potowie wodg i wigcz na kilka
sekund.

Utylizacja przyjazna dla Srodowiska

Mozesz pomaéc chroni¢ srodowisko!

Nalezy pamietac o przestrzeganiu lokalnych przepisow: przekazac niesprawny sprzet elektryczny do odpowiedniego
punktu utylizacji odpadow.

CERTYFIKAT GWARANCYJNY
(Zgodny z Dyrektywa UE 2019/771)

1. Informacje o Sprzedawcy
Nazwa firmy:
Adres:
Numer rejestracyjny (CUI):
Kontakt:
E-mail:
Telefon:

2. Informacje o Produkcie
Nazwa produktu:
Model / Kod:
Numer seryjny:

Data zakupu: ____/ ____/______

3. Okres Gwarancji

Produkt objety jest ustawowg gwarancjg zgodnosci przez okres 24 miesiecy, liczony od dnia dostawy. Jesli produkt zostanie
naprawiony w ramach gwarancji, okres gwarancji zostaje przedtuzony o czas, w ktérym produkt przebywat w serwisie.



4. Zakres Gwarancji

Gwarancja obejmuje wady dotyczace:

- produkgji,

- materiatow,

- funkcjonalnosci,

- niezgodnosci istniejagcych w chwili dostawy.

W przypadku niezgodnos$ci konsument ma prawo zadac:

- naprawy produktu,

- wymiany produktu,

- obnizenia ceny,

- odstgpienia od umowy (zwrotu pieniedzy), jesli naprawa lub wymiana nie sg mozliwe, nie zostaty wykonane w rozsgdnym
czasie lub powodujg istotne niedogodnosci.

Gwarancja nie ogranicza ustawowych praw konsumenta wynikajacych z:

- Dyrektywy UE 2019/771,

- krajowych przepiséw o ochronie konsumenta,

- praw zwigzanych z brakiem zgodnosci towardw.

W przypadku rozbieznosci miedzy niniejszg gwarancjg a lokalnym ustawodawstwem, zastosowanie maja korzystniejsze dla
konsumenta przepisy obowigzujace w kraju zakupu.

W razie pytai dotyczacych czasu naprawy lub wymiany, badz innych praw wynikajacych z krajowych przepiséw o ochronie
konsumenta, konsument moze skontaktowac sie ze Sprzedawcy lub dziatem obstugi klienta producenta. Dane kontaktowe
znajduja sie w artykutach 8 i 9 niniejszego certyfikatu gwarancyjnego.

5. Czego Gwarancja NIE Obejmuje

Gwarancja nie obejmuje:

- uszkodzen spowodowanych niewtasciwym uzytkowaniem,

- wstrzagsdw mechanicznych, upadkdw, wypadkéw,

- nieautoryzowanych napraw lub modyfikacji,

- normalnego zuzycia,

- uzytkowania niezgodnego z wymaganiami producenta,

- zdarzen sity wyzszej.

6. Jak Skorzysta¢ z Gwaranc;ji

Konsument moze zgtosic reklamacje:

- bezposrednio u sprzedawcy,

- w dowolnym autoryzowanym serwisie wymienionym ponizej,

- kontaktujac sie ze sprzedawca online.

Dowdd zakupu moze by¢ przedstawiony w dowolnej formie (faktura, wyciag bankowy, e-mail itp.).

7. Proces Naprawy / Wymiany

- Sprzedawca musi naprawi¢ lub wymieni¢ produkt w ciagu 15 dni kalendarzowych.

- Jesli naprawa jest niemozliwa, produkt musi zosta¢ wymieniony lub zwrécony.

- Transport duzych/ciezkich przedmiotow musi by¢ zorganizowany przez sprzedawce.

8. Autoryzowany Serwis

Nazwa firmy serwisowej: AD VITA d.o.0. Adres: Tovarniska cesta 7b, SI-3210-Slovenske Konjice E-mail: info.si@vitapur.com
Telefon: +386 (0) 3292 79 90

9. Podpis Sprzedawcy
Przedstawiciel sprzedawcy:
Podpis:
Data: __/____/_____




MASURI DE SIGURANTA IMPORTANTE

Inainte de a utiliza aparatul electric, trebuie respectate intotdeauna masurile de precautie de baza, inclusiv urmatoarele:

1. Cititi toate instructiunile.

2. Inainte de utilizare, verificati daca tensiunea prizei de perete corespunde cu cea indicata pe pldcuta de identificare.

3. Nu folositi niciun aparat cu un cablu deteriorat sau la o priza stricata sau dupa ce au aparut defectiuni ori dupa ce a fost scapat
sau deteriorat in orice mod. Returnati aparatul la cel mai apropiat service autorizat pentru examinare, reparare sau reglare electrica
sau mecanicd.

4. In cazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator sau de cétre un agent de service
autorizat sau un tehnician calificat pentru a evita un pericol.

5. Deconectati-l de la prizd atunci cand nu este utilizat, inainte de a pune sau scoate piese si inainte de curdtare. Deconectati
intotdeauna blenderul de la alimentare daca este lasat nesupravegheat si inainte de asamblare, dezasamblare sau curdtare.

6. Nu Idsati cablul sd atarne pe marginea mesei sau pe o suprafata fierbinte.

7. Nu scufundati partea superioard a blenderului in apd, deoarece acest lucru ar da nastere la socuri electrice.

8. Este necesara o supraveghere atenta atunci cand aparatul dumneavoastra este utilizat in apropierea copiilor sau a persoanelor
infirme.

9. Evitati sd atingeti partile in miscare.

10. Tineti mainile si ustensilele in afara recipientului in timpul amestecarii pentru a reduce riscul de ranire grava a persoanelor sau
de deteriorare a blenderului. Se poate folosi o racletd, dar trebuie folositd numai atunci cand blenderul nu este in functiune.

11. Aparatul nu poate fi utilizat pentru a toca gheata sau pentru a amesteca substante dure si uscate, altfel lama s-ar putea toci.
12. Pentru a reduce riscul de ranire, nu asezati niciodatd lama de tdiere pe baza fara a pune mai intai bolul in mod corespunzator.
13. Asigurati-va ca tocatorul are capacul bine inchis pe pozitie inainte de a utiliza aparatul.

14. Utilizarea unui accesoriu nerecomandat de producator poate provoca vatamari corporale.

15. Nu folositi aparatul pentru o alta utilizare decat cea pentru care a fost conceput.

16. Aparatele pot fi utilizate de persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta si cunostinte,
dacd acestea au fost supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului intr-un mod sigur si daca inteleg pericolele
implicate.

17. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura cd nu se joaca cu aparatul.

18. Nu utilizati aparatul in aer liber.

19. Pastrati aceste instructiuni.

20. Fiti atenti la potentialele vdtdmari cauzate de o utilizare necorespunzatoare.

21. Aveti grija la manipularea lamelelor ascutite de taiere, la golirea bolului si in timpul curatarii.

22. Acest aparat nu trebuie sd fie utilizat de copii. Pastrati aparatul si cablul acestuia departe de indemana copiilor.

23. Opriti aparatul si deconectati-l de la alimentare inainte de a schimba accesoriile sau de a va apropia de piesele care se misca in
timpul utilizarii.

24. Acest aparat este destinat utilizarii in gospodarii si in medii similare, cum ar fi:

- zone de bucatarie pentru personal in magazine, birouri si alte medii de lucru,

- ferme,

- de cdtre clienti in hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential,

- medii de tip "bed and breakfast” (B&B).

25. Aveti grijd dacd se toarna lichid fierbinte in robotul de bucdtdrie sau in blender, deoarece acesta poate fi ejectat din aparat din
cauza aburului brusc.

26. Nu permiteti copiilor sa foloseascd blenderul fard supraveghere.

Cunoasteti blenderul (Este potrivit pentru a amesteca legume si fructe)

Fig. 1 Comutator de viteza mica si mare (de sus in jos, neafisat)
Unitatea motorului

Fig. 2 Ax de mixare detasabil
Pentru a asambla axul de mixare detasabil cu unitatea motorului, rotiti axul in sens invers acelor de ceasornic.
Lok Pentru a-l dezasambla, rotiti in directia opusa.

Fig. 3 Vas
Capacitatea maxima este de 700ml.
Este ideal pentru efectuarea masuratorilor si prepararea unor cantitdti mici de alimente procesate



Cunoasteti accesoriul-tocator (Se foloseste pentru taierea carnii si prepararea pastei de usturoi)

Fig. 1 Corp motor
Rotiti corpul motor in sensul acelor de ceasornic pentru a-l fixa de capacul tocdtorului.

Fig. 2 Capac tocdtor detasabil

Lok Rotiti-1in sensul acelor de ceasornic pentru a-l fixa de vasul tocatorului, pentru a detasa
capacul, rotiti in directia opusa.
Fig. 3 Lamd tocator detasabila

Marginea lamei este foarte ascutits. Manevrati cu grij pentru a evita téieturile. intotdeauna
apucati de manerul din plastic.

Introduceti alimentele fin vas inainte de fixarea capacului.

2
Sy
E Fig. 4 Vas (nivel MAX)

Cunoaste accesoriul de tocat (suport tel)

Fig. 1 Corp motor

Fig. 2 Tel in forma de parad
Se folosese pentru albusuri. Oudle astfel batute pot fi facute cremd.

Fig. 3 Vas
Potrivit pentru o cantitate de doua albusuri pe utilizare.

FOLOSIREA BLENDERULUI

Inainte de prima utilizare, curtati blenderul in conformitate cu sectiunea “curdtare rapida’.

Timpul de functionare a unitatii fard incdrcdtura nu poate depasi 15s.

Important: Lamele sunt foarte ascutite, manevrati-le cu grijd. Asigurati-va cd blenderul portabil este deconectat de la priza de curent
inainte de a asambla sau de a scoate accesoriile.

INSTRUCTIUNI PENTRU BLENDER

Durata maximd a functiondrii pe utilizare nu poate depdsi 30 de secunde si trebuie mentinuta o perioada de repaus de 3 minute la
doud cicluri consecutive.

1. Pentru a asambla axul de mixare detasabil cu unitatea motorului, rotiti axul in sens invers acelor de ceasornic pana la strangere.
Pentru a-l dezasambla, doar rotiti in directia opusa.

2. Conectati blenderul de méana la priza electrica.

3. Coborati blenderul de mand in alimente. Apoi apdsati si mentineti apdsat butonul de control al vitezei pentru a incepe sd
functioneze. Dacd butonul de control al vitezei este apasat mai tare, blenderul va functiona mai repede.

4. Pentru a opri blenderul portabil, eliberati butonul de control al vitezei.

5. Cand blenduiti morcovii, tdiati-i in bucdti mai mici si puneti-i in bolul mic al tocatorului, apoi adaugati apd, cantitatea maxima de
morcov nu poate depasi 100 g, 600 g de apa la fiecare blender.

INSTRUCTIUNI PENTRU TOCATOR

Durata maximd a functiondrii pe utilizare nu poate depdsi 5 secunde si trebuie mentinutd o perioadd de repaus de 2 minute intre
doud cicluri consecutive.

1. Asezati bolul tocdtorului pe o suprafata curatd si pland.

2. Asamblati lama de tocat din inox in bolul tocatorului, asa cum se aratd in Fig. 1.

3. Acoperiti conectorul de pe lama de tocat.

4. Asezati alimentele in bolul tocatorului maxim pana la linia marcatd MAX.

5. Atasati capacul pe bolul tocatorului si rotiti-l in sensul acelor de ceasornic pana cand se blocheaza pe pozitie. Pentru a detasa
capacul, rotiti in directia opusa.



6. Introduceti partea superioard a tocdtorului in orificiul capacului tocdtorului si rotiti in sensul acelor de ceasornic pentru a se
bloca.

7. Conectati aparatul la priza de curent si apdsati intrerupatorul pentru a incepe sa functioneze.

8. Pentru a opri aparatul, eliberati comutatorul din partea superioard a unitatii motorului.

Atentie:

- Pentru a reduce riscul de ranire, nu asezati niciodatd lama de tdiere pe baza fard a pune mai intai bolul in pozitie corecta.

- Asigurati-vd ca capacul tocatorului este bine blocat pe pozitie inainte de a folosi aparatul.

INSTRUCTIUNI PENTRU BATUTUL OUALOR

Durata maxima a functiondrii per datd nu poate depdsi 2 minute, iar intre ciclurile consecutive trebuie sd se mentind un timp de
odihna de 2 minute.

1. Pentru a asambla batatorul de albusuri cu unitatea motorului, rotiti batdtorul in sens invers acelor de ceasornic pand cand se
strange. Pentru a dezasambla, doar rotiti in directia opusa.

2. Conectati mixerul de mana la priza electrica.

3. Puneti albusurile de ou in ceascd, in general, patru albusuri de ou sunt suficiente.

4. Coborati blenderul de mana in mancare si apasati comutatorul din partea superioard a unitdtii motorului.

5. Pentru a opri blenderul de méand eliberati comutatorul din partea superioard a unitatii motorului.

CURATARE SI INTRETINERE

1. Scoateti aparatul din priza si indepartati axul de mixare.

Atentie: Nu scufundati axul de mixare al blenderului in apa, deoarece in timp lubrifierea de pe rulmenti se poate spala.

2. Spalati axul de mixare ub jet de apa curentd, fara a folosi detergenti sau produse abrazive de curatare. Dupa ce ati terminat de
curdtat, axul de mixare, puneti- in pozitie verticald, astfel incat apa care ar fi putut intra sd se scurgd. Tija este 0 componentd sigurd
pentru spalarea in masina de spalat vase.

3. Stergeti unitatea motorului cu o carpd umedd. Nu o scufundati niciodatd in apa pentru curatare, deoarece se poate produce un
soc electric.

4. Uscati bine.

Atentie: Lamele sunt foarte ascutite, manevrati-le cu grija.

Curatare rapidd

Intre sarcinile de procesare, tineti blenderul de mana in paharul umplut pe jumétate cu apa si porniti-| pentru cateva secunde.

Eliminarea ecologica a deseurilor

Puteti contribui la protejarea mediului inconjurator!

Nu uitati sa respectati reglementdrile locale: predati echipamentul electric nefunctional la un centru adecvat de
eliminare a deseurilor.

CERTIFICAT DE GARANTIE

(Conform Directivei UE 2019/771 si OUG 140/2021)

1. Informatii despre vanzator
Nume companie:
Adresa:
Numér de inregistrare (CUI):
Contact:

Email:
Telefon:

2. Informatii despre produs
Denumirea produsului:
Model / Cod:
Numadr de serie:

Numdr facturd / comanda:
Data achizitiei: ____/____/______

3. Perioada de garantie

Produsul beneficiaza de o garantie legald de conformitate de 24 de luni, valabila de la data livrarii. Daca produsul este reparat
in perioada de garantie, durata garantiei se prelungeste cu perioada in care produsul se afla in centrul de service.




4. Ce acopera garantia

Aceasta garantie acopera defecte de:

- fabricatie,

- materiale,

- functionalitate,

- probleme de conformitate existente la momentul livrarii.

In caz de neconformitate, consumatorul are dreptul s3 solicite:

- repararea produsului;

-inlocuirea produsului;

- reducerea pretului;

- rezolutiunea contractului (rambursare), dacd repararea sau inlocuirea nu sunt posibile, nu sunt realizate intr-un termen
rezonabil sau provoacd un inconvenient semnificativ.

Aceastd garantie nu limiteazd drepturile legale ale consumatorului prevazute de 0.U.G. 140/2021 si alte acte normative privind
protectia consumatorului.

5. Ce NU acopera garantia

Garantia nu acopera:

- daune cauzate de utilizare necorespunzatoare,

- socuri mecanice, cdderi, accidente,

- reparatii sau modificari neautorizate,

- uzura normald,

- utilizarea in afara cerintelor producdtorului,

- evenimente de fortd majora.

6. Cum se solicita serviciul de garantie

Consumatorul poate solicita serviciul de garantie:

- direct de la vanzator,

- de la orice centru de service autorizat listat mai jos,

- prin contactarea vanzatorului online.

Dovada achizitiei poate fi prezentata prin orice mijloc (facturd, extras bancar, email etc.).

7. Procesul de reparare / inlocuire

- Vanzatorul trebuie sd repare sau sa inlocuiasca produsul in termen de 15 zile calendaristice.

- Dacé repararea este imposibild, produsul trebuie inlocuit sau rambursat.

- Transportul produselor voluminoase/grele trebuie asigurat de cdtre vanzator.

8. Centru de service autorizat

Nume companie service: AD VITA d.o.o.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

Email: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3292 79 90

9. Semnatura vanzatorului

Reprezentant vanzator:
Semnatura:
Data: __/___/_____




IT

MISURE DI SICUREZZA IMPORTANTI

Prima di utilizzare I'elettrodomestico, € sempre necessario seguire alcune precauzioni di base, tra cui:

1. Leggere tutte le istruzioni.

2. Prima dell'utilizzo, accertarsi che il voltaggio della presa a muro corrisponda a quello riportato sulla targhetta.

3. Non utilizzare alcun elettrodomestico con un cavo o una spina danneggiati, con malfunzionamenti, o quando l'elettrodomestico
& caduto o ha subito qualunque tipo di danno. Restituire lapparecchio al piti vicino centro assistenza autorizzato per lesame, la
riparazione o la regolazione elettrica 0 meccanica.

4. Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, da un agente di assistenza autorizzato o da un
tecnico qualificato, al fine di evitare rischi.

5. Scollegare I'elettrodomestico dalla presa quando non & in uso, prima di inserire o rimuovere componenti e prima della pulizia.
Scollegare sempre il frullatore dall'alimentazione se lasciato incustodito e prima di montarlo, smontarlo o pulirlo.

6. Non lasciare che il cavo penda dal bordo del tavolo o su una superficie calda.

7.Non immergere la parte superiore del frullatore in acqua, poiché cio provocherebbe scosse elettriche.

8. E necessaria un‘attenta supervisione quando l'elettrodomestico viene utilizzato in presenza di bambini o invalidi.

9. Evitare di toccare le parti in movimento.

10. Tenere le mani e gli utensili fuori dal recipiente mentre sta frullando, al fine di ridurre il rischio di lesioni gravi alle persone o
danni al frullatore. E possibile utilizzare un raschietto, ma solo quando il frullatore non & in funzione.

11. Lelettrodomestico non puo essere utilizzato per tritare il ghiaccio o per frullar esostanze dure e secche, altrimenti la lama
potrebbe smussarsi.

12. Per ridurre il rischio di lesioni, non posizionare mai la lama di taglio sulla base senza aver prima posizionato correttamente il
recipiente.

13. Prima di utilizzare ['elettrodomestico, assicurarsi che il coperchio del tritatutto sia bloccato saldamente in posizione.

14. Lutilizzo di accessori non raccomandati dal produttore puo causare lesioni alle persone.

15. Non utilizzare l'elettrodomestico per scopi diverso da quello previsto.

16. Gli elettrodomestici possono essere Utilizzati da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o prive di esperienza
€ conoscenza, se sono supervisionate o sono state formate sull'utilizzo sicuro dell'elettrodomestico e se comprendono i rischi
connessi.

17. E necessario sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con I'elettrodomestico.

18. Non utilizzare all'aperto.

19. Conservare queste istruzioni.

20. Prestare attenzione alle potenziali lesioni dovute a un uso improprio.

21. Prestare attenzione quando si maneggiano le lame di taglio affilate, si svuota la ciotola o durante le operazioni di pulizia.

22. Questo elettrodomestico non deve essere utilizzato dai bambini. Tenere I'elettrodomestico e il suo cavo fuori dalla portata dei
bambini.

23. Spegnere l'elettrodomestico e scollegarlo dallalimentazione prima di cambiare gli accessori 0 avvicinarsi a parti che si
muovono durante l'uso.

24. Questo elettrodomestico & destinato all'uso in ambiti domestici e simili, come:

— aree cucina per il personale di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro,

- aziende agricole,

- daclienti di hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale,

- ambienti tipo bed and breakfast.

25. Fare attenzione se del liquido caldo viene versato nel robot da cucina o nel frullatore, in quanto potrebbe essere espulso
dall'elettrodomestico a causa di unimprovvisa vaporizzazione.

26. Non consentire ai bambini di utilizzare il frullatore senza supervisione.

Scopri il tuo frullatore (adatto per frullare frutta e verdura)

interruttore di bassa e alta velocita
unita motore

albero staccabile
s Ruotarlo in senso antiorario per bloccarlo all'unita motore; per sbloccarlo, girarlo in senso opposto.

recipiente
La capacita massima e di 700ml.
Ideale per misurare e preparare piccole quantita di alimenti trasformati.



Scopri I'accessorio: tritatutto (utile per tritare la carne e preparare una pasta d'aglio)

Unita motore

Lock

Ruotare 'unita motore in senso orario per fissarla al coperchio del tritatutto.

Coperchio staccabile del tritatutto

2
E Ruotarlo in senso orario per fissarlo al recipiente del tritatutto; per sbloccarlo, ruotarlo nel

SEenso opposto.

Scopri I'accessorio: shattitore

Unita motore
Ruotare 'unita motore in senso orario per fissarla allo sbattitore.

frusta

Viene utilizzata per montare gli albumi. Gli albumi montati a neve possono essere utilizzati
per preparare una crema.

UTILIZZO DEL FRULLATORE

Prima del primo utilizzo, pulire il frullatore seguendo le indicazioni riportate nella sezione “pulizia rapida’”.

Il tempo di utilizzo senza carico non puo superare i 15 secondi.

Importante: le lame sono molto affilate; maneggiarle con cura. Assicurarsi che il frullatore a immersione sia scollegato dalla presa
di corrente prima di montare o rimuovere gli accessori.

ISTRUZIONI PER IL FRULLATORE

La durata massima di funzionamento per volta non puo superare i 30 secondi, e il tempo di riposo di 3 minuti deve essere rispettato
per due cicli consecutivi.

1. Per montare I'albero rimovibile all'unita motor, ruotare I'albero in senso antiorario finché non & serrato. Per smontarlo, & sufficiente
ruotarlo in senso opposto.

2. Collegare il frullatore a immersione alla presa di corrente.

3. Abbassare il frullatore a immersione nel cibo, quindi tenere premuto il pulsante di controllo della velocita per iniziare a utilizzarlo.
Premendo con piti forza il pulsante di controllo della velocita, il frullatore funzionera pit velocemente.

4. Per fermare il frullatore a immersione e sufficiente rilasciare il pulsante di controllo della velocita.

5. Prima di frullare le carote, tagliarle in pezzi piu piccoli e inserirle nel recipiente piccolo del tritatutto, quindi aggiungere dell'acqua.
La quantita massima di carote non puo superare i 100g con 600g d'acqua per ogni frullata.

ISTRUZIONI PER IL TRITATUTTO

La durata massima di funzionamento per volta non puo superare i 5 secondi, e tra due cicli consecutivi deve essere rispettato il
tempo di riposo di 2 minuti.

1. Posizionare il recipiente del tritatutto su una superficie piana e pulita.

2. Montare la lama di taglio in acciaio inossidabile nel recipiente del tritatutto, come mostrato in Fig.1.

3. Coprire il connettore sulla lama di taglio.

4. Versare il cibo nel recipiente del tritatutto fino alla linea contrassegnata dall'indicazione MAX.

5. Fissare il coperchio sul recipiente del tritatutto e ruotarlo in senso orario fino a bloccarlo in posizione. Per staccare il coperchio,
ruotarlo in senso opposto.



6. Inserire la parte superiore del tritatutto nel foro del relativo coperchio e ruotare in senso orario per bloccarlo.

7. Collegare I'elettrodomestico alla presa di corrente e premere l'interruttore per iniziare a utilizzarlo.

8. Per arrestare l'elettrodomestico, rilasciare l'interruttore sulla parte superiore dell'unita motore.

Attenzione:

- Per ridurre il rischio di lesioni, non posizionare mai la lama di taglio sulla base senza prima aver posizionato correttamente il
recipiente.

- Prima di utilizzare I'elettrodomestico, assicurarsi che il coperchio del tritatutto sia bloccato saldamente in posizione.

ISTRUZIONI PER LO SBATTITORE

La durata massima di funzionamento per volta non puo superare 2 minuti, e tra due cicli consecutivi deve essere rispettato il tempo
di riposo di 2 minuti.

1. Per assemblare lo shattitore per albumi con l'unita motore, ruotare la frusta in senso antiorario finché non é serrata. Per
smontare, ruotare in senso opposto.

2. Collegare il frullatore a immersione alla presa di corrente.

3. Versare gli albumi nel recipiente: in genere, quattro albumi sono sufficienti.

4. Abbassare il frullatore a immersione nel cibo e premere l'interruttore sulla parte superiore dell'unita motore.

5. Per arrestare il frullatore a immersione, rilasciare il pulsante sulla parte superiore dell'unita motore.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Scollegare I'elettrodomestico e rimuovere l'albero rimovibile.

Nota: non immergere in acqua I'albero rimovibile del frullatore, perché nel tempo la lubrificazione dei cuscinetti potrebbe dilavarsi.
2. Lavare l'albero rimovibile sotto I'acqua corrente, evitando di usare detersivi o detergenti abrasivi. Dopo aver pulito albero
rimovibile, posizionarlo verticalmente per far defluire l'acqua che potrebbe esservi entrata. L'albero rimovibile & lavabile in
lavastoviglie.

3. Pulire I'unita motore con un panno umido. Non immergerla mai in acqua per pulirla, al fine di evitare il rischio di scosse elettriche.
4. Asciugare con cura.

Attenzione: le lame sono molto affilate; maneggiare con cura.

Pulizia rapida

Fra un‘attivita e I'altra, tenere il frullatore a immersione nel recipiente riempito per meta d'acqua e accenderlo per qualche secondo.

SMALTIMENTO ECOCOMPATIBILE

Puoi aiutare a proteggere I'ambiente!

Ricordati di rispettare le normative locali: smaltisci le apparecchiature elettriche non funzionanti presso un apposite
centro di smaltimento rifiuti.

CERTIFICATO DI GARANZIA

(Conforme alla Direttiva UE 2019/771)

1. Informazioni sul venditore
Nome dell'azienda:
Indirizzo:

Numero di registrazione (CUI):
Contatto:
Email:
Telefono:
2. Informazioni sul prodotto
Nome del prodotto:
Modello / Codice:
Numero di serie:
Numero fattura / ordine:
Data diacquisto: ____/____/______

3. Periodo di garanzia

Il prodotto e coperto da una garanzia legale di conformita di 24 mesi, valida dalla data di consegna.

Se il prodotto viene riparato in garanzia, il periodo di garanzia e esteso per la durata della permanenza del prodotto presso il
centro di assistenza.




4. Cosa copre la garanzia

La garanzia copre difetti di:

- fabbricazione,

- materiali,

- funzionalita,

- problemi di conformita esistenti al momento della consegna.

In caso di non conformita, il consumatore ha diritto a richiedere:

- Riparazione del prodotto;

- Sostituzione del prodotto;

- Riduzione del prezzo;

- Risoluzione del contratto (rimborso), se la riparazione o la sostituzione non & possibile o non viene effettuata entro un
termine ragionevole o causa notevoli inconvenienti.

La garanzia non limita i diritti legali del consumatore derivanti da:

- Direttiva UE 2019/771

- Leggi nazionali sulla protezione dei consumatori

- Diritti relativi alla mancanza di conformita dei beni

In caso di discrepanza tra questa garanzia e la legislazione locale, si applicano i diritti piti favorevoli al consumatore previsti
nel paese di acquisto.

Per domande sui tempi di riparazione o sostituzione, o su altri diritti derivanti dalle leggi nazionali sulla protezione dei
consumatori, il consumatore puo contattare il venditore o il servizio clienti del produttore. Le informazioni di contatto sono
riportate negli articoli 8 e 9 di questo certificato.

5. Cosa la garanzia NON copre

La garanzia non copre:

- danni causati da uso improprio,

- urti meccanici, cadute, incidenti,

- riparazioni o modifiche non autorizzate,

-normale usura,

- uso al di fuori dei requisiti del produttore,

- eventi di forza maggiore

6. Come richiedere assistenza in garanzia

Il consumatore puo richiedere assistenza in garanzia:

- direttamente dal venditore,

- presso qualsiasi centro di assistenza autorizzato elencato di seguito,

- contattando il venditore online.

La prova d'acquisto puo essere fornita con qualsiasi mezzo (fattura, estratto conto bancario, email, ecc.).

7. Processo di riparazione / sostituzione

- Il venditore deve riparare o sostituire il prodotto entro un periodo ragionevole.

- Se la riparazione & impossibile, il prodotto deve essere sostituito o rimborsato.

- Il trasporto di articoli ingombranti/pesanti deve essere organizzato dal venditore.

8. Centro di assistenza autorizzato

Nome della societa di assistenza: AD VITA d.o.0.

Indirizzo: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

Email: info.si@vitapur.com

Telefono: +386 (0) 3 292 79 90

9. Firma del venditore
Rappresentante del venditore:
Firma:
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SVARIGI AIZSARDZIBAS PASAKUMI

Pirms elektroierices lieto$anas vienmer jaievéro sadi pamatpasakumi, tostarp:

1. Izlasiet visus noradijumus.

2. Pirms lietoSanas parbaudiet, vai jusu sienas kontaktligzdas spriegums athilst spriegumam, kas noradits uz nominalplaksnites,
kura atrodas ierices apaksa.

3. Nedarbiniet ierici ja tai ir bojats vads vai kontaktdaksa, ka ari péc ierices darbibas trauc&jumiem, nomesanas vai jebkadiem
citiem bojajumiem. Nododiet ierici tuvakaja, pilnvarotaja servisa iestade, lai veiktu parbaudi, remontu vai elektrisko vai mehanisko
regulésanu.

4. Jagalvenais vads ir bojats, tas janomaina razotajam, tuvakajam servisa parstavim vai kvalificétai personai, lai izvairitos no
apdraudéjuma.

5. Pirms detalu montazas, demontazas vai tirisanas, atvienojiet kontaktdaksu no  kontaktligzdas ari tad, ja kad ierice netiek lietota.
6. Nelaujiet vadam karaties pari galda, letes malam vai pieskarties karstam virsmam.

7. Lai pasargatos no elektriskas stravas trieciena riska, nelieciet motora korpusu tdent vai cita Skidruma.

8. Ja ierice tiek izmantota bérnu vai fiziski vaju cilveku tuvuma, ir nepiecieSama cieSa  uzraudziba.

9. Izvairieties no pieskar§anas kustigajam dalam.

10. Lai samazinatu cilveku traumu un/vai miksera bojajumu risku, darba laika turiet rokas, apgérbu, ka ar Iapstinas un citus
piederumus arpus trauka. Drikst izmantot skrapi/spatuly, bet tikai tad, kad blenderis nedarbojas.

11. lerici nedrikst izmantot ledus smalcinasanai vai cietu un sausu vielu sajauksanai, citadi asmens var tikt sabojats.

12. Lai samazinatu traumu risku, nekad nenovietojiet grieSanas asmeni vieta, pirms bloda nav pareizi novietota.

13. Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, ka smalcinataja vaks ir drosi aizverts.

14. Piederumu izmanto$ana, kurus nav ieteicis vai pardevis razotajs, var izraisit ugunsgréeku, elektroSoku vai traumas.

15. Neizmantojiet ierici citiem merkiem, kas nav tai paredzeti.

16. So ierici nav paredzéts lietot personam ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam  spéjam vai bez pieredzes un
zinaSanam, ja vien persona, kas ir athildiga par vinu drosibu, nav nodrosinajusi uzraudzibu vai sniegusi noradijumus par ierices
lietoSanu.

17. lerice nav rotallieta. Neatlaut bérniem ar to spéléties!

18. Nelietot arpus telpam.

19. Saglabajiet Sos noradijumus.

20. lerices nepareizas lietoSanas rezultata, ir iespejamas traumas.

21. levérojiet piesardzibu, stradajot ar asajiem grieSanas asmeniem, iztukSojot trauku, ka arita tiriSanas laika.

22. So ierici nedrikst lietot bérni. lerici un tas vadu glabjiet bérniem nepieejama vieta.

23. Izslédziet ierici pirms piederumu nomainas vai pietuvosanas detalam, kas lietoSanas laika kustas.

24. Siierice i paredzéta lieto$anai majsaimnieciba un lidzigos apstak|os, pieméram:

- personala virtuves telpas; birojos un citas darba telpas;

- lauku majas;

- viesnicas, mote|os un citas dzivojamas ékas;

- naktsmitnu un brokastu iestades.

25. Esiet uzmanigi, ja smalcinataja vai blenderi ielejat karstu Skidrumu - peksnas tvaicé$anas rezultata, tas var izplUst no ierices.
26. Ja blenderi lieto bérni, nelaujiet tiem lietot to bez uzraudzibas.

lepazistiet blenderi (piemérots darzenu un auglu blendésanai)

Atruma regulé$anas poga
(no augstakas uz zémaku)

Motors

Lok Atvienojams Rokturis. Pagrieziet pret pulkst. rad. virzienam, lai to atvienotu no motora.

Kruze. Maks. kapecitate ir 700mL. Piemérota, sastavdalu nomérisanai un parstradatu edienu pagatavosanai.



lepazistiet smalcinataju (piemérots galas smalcinasanai un kiploku méréu pagatavosanai)

Motors. Pagrieziet motora korpusu pulkst. rad. virziena, ar smalcinataja vaku

Lok Nonemams smalcinataja vaks. Pagrieziet pulkst. rad. virziena, lai atvertu. Lai aizvértu-
pretéja virziena

Iznemams smalcinasanas asmens.
Asmens mala ir oti asa. Rikojieties uzmanigi, lai izvairitos no iegriezumiem. Rikojieties
tikai ar plastmasas varpstu.

Bloda (-MAX daudzums)
pirms smalcinataja vaka uzlikSanas
ievietojiet taja partikas produktus.

lepazistiet aksesuarus

Motors. Pagrieziet motora korpusu pulkstenraditaja virziena, lai nofiksétu putotaju.

Putotajs. To izmanto, lai saputotu olu baltumu.
No saputota olu baltuma var pagatavot kremu.

Krlize. Viena reizé, kriize drikst ievietot tikai divus olu baltumus.

BLENDERA LIETOSANA

Pirms pirmas lietosanas reizes blenderi iztiriet saskana ar sadalu “atra tirisana”. Vienibas darbibas laiks bez slodzes nedrikst
parsniegt 15 s.

Svarigi: asmeni ir |oti asi, rikojieties uzmanigi. Pirms piederumu montazas vai demontazas

parliecinieties, ka blenderis ir atvienots no stravas kontaktligzdas.

BLENDERA LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Maksimalais darbibas ilgums viena reize nedrikst parsniegt 30 sekundes, un divos secigos ciklos ir jasaglaba 3 minasu dikstaves
laiks.

1. Lai nonemamo dalu savienotu ar motora bloku, pagrieziet to pretéji pulkstenraditaja virzienam, lidz ta ir pievilkta. Lai demontétu,
pagrieziet pretéeja virziena.

2. Pievienojiet blenderi stravas kontaktligzdai.

3. lelieciet blenderi ediena. Péc tam, nospiediet un turiet nospiestu atruma regulésanas pogu, lai tas saktu savu darbibu. Ja atruma
reguléSanas poga tiek nospiesta spécigak, blenderis darbosies atrak.

4. Lai apstadinatu blenderi, atlaidiet atruma reguléSanas pogu.

5. Blendejot burkanus, sagrieziet tos mazakos gabalinos un ievietojiet smalcinatajtrauka, pec tam pievienojiet tdeni. Maksimalais
burkanu daudzums nedrikst parsniegt 100 g, 600 g tdens katra sajaukSanas reizé.

NORADIJUMI PAR SMALCINATAJU

Maksimalais darbibas ilgums viena reize nedrikst parsniegt 5 sekundes, un starp diviem secigiem cikliem ir jabat 2 minasu
dikstaves laikam.

1. Novietojiet smalcinataja trauku uz tiras, lidzenas virsmas.

2. Uzstadiet smalcinataja asmeni smalcinataja trauka, ka paradits 1. attéla.

3. Uzlieciet savienotaju uz smalcinasanas asmens.

4. levietojiet produktus smalcinataja trauka maksimali lidz linijai, kas atziméta ar MAX.

5. Piestipriniet vaku pie smalcinataja trauka un pagrieziet to pulkstenraditaja raditaja kustibas virzien, lidz tas blokéjas. Lai



nonemtu vaku, pagrieziet to pretéja virziena.

6. levietojiet korpusa augsejo daju smalcinataja vaka atveré un pagrieziet pulkstenraditaja raditaja kustibas virziena, lai fiksétu.
7. Pievienojiet ierici stravas kontaktligzdai un nospiediet sledzi, lai saktu darbibu.

8. Lai apstadinatu ierici, atlaidiet slédzi motora bloka augsdala. Uzmanibu:

-Lai samazinatu traumu risku, nekad nenovietojiet grieSanas asmeni uz pamatnes, pirms tam pareizi nenovietojot trauku.
-Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, ka smalcinataja vaks ir droSi nostiprinats.

NORADIJUMI OLU PUTOTAJAM

Maksimalais darbibas ilgums viena reizé nedrikst parsniegt 2 minttes, un starp secigiem cikliem jasaglaba 2 mintsu dikstaves
laiks.

1. Lai savienotu olu baltuma putotaju ar motora bloku, pagrieziet putotaju pretéji pulkstenraditaja raditaja virzienam, fidz tas
pievelkas. Lai demontétu, pagrieziet pretéja virziena.

2. Pievienojiet blenderi stravas kontaktligzdai.

3. levietojiet kriize olu baltumus. Parasti pietiek ar ¢etriem olu baltumiem (viena reize ievietot divus).

4. levietojiet blenderi partikas produktos un nospiediet slédzi motora bloka augsdala.

5. Lai apstadinatu blenderi, atlaidiet sledzi motora bloka augsdala.

TIRISANA UN APKOPE

1. Atvienojiet ierici no elektribas un iznemiet katu.

Piezime: Nemeércéjiet blendera iznemamo katu tdent, jo ar laiku, tas var izskalot gultnu ellojumu.

2. Noskalojiet katu zem teko$a tdens. Neizmantojot abrazivus tiriSanas vai mazgasanas lidzeklus. Péc tii$anas novietojiet katu
vertikala stavoklr, lai idens, kas taja varétu bt iek|uvis, varétu notecét. Katu drikst mazgat trauku mazgajama masina.

3. Noslaukiet motora korpusu ar mitru dranu. Nemeércéjiet to tden, jo var rasties elektriskas stravas trieciens.

4. Rupigi nosusiniet.

Uzmanibu: Asmeni ir |oti asi, rikojieties uzmanigi!

Atra tirisana
Starp apstrades darbiem, turiet blenderi glazé, kas [idz pusei piepildita ar Gdeni, un ieslédziet uz dazam sekundém.

VIDEI DRAUDZIGA PARSTRADE

Jus varat palidzét aizsargat vidil Lidzu, atcerieties ieverot vietgjos atkritu parstrades noteikumus: nododiet
nedarbojosas elektroiekartas atbilstosa atkritumu parstrades centra.
I

GARANTIJAS SERTIFIKATS

(Atbilstosi ES Direktivai 2019/771)

1. Pardeveja informacija
Uznemuma nosaukums:
Adrese:
Registracijas numurs (CUI):
Kontakts:
E-pasts:
Talrunis:
2. Produkta informacija
Produkta nosaukums:
Modelis / Kods:
Serijas numurs:
Rékina / Pasutijuma numurs:
Pirkuma datums: ____/____/ ______

3. Garantijas periods

Produkts ir segts ar likuma noteikto atbilstibas garantiju uz 24 ménesiem, sakot no piegades datuma.

Ja produkts tiek salabots garantijas ietvaros, garantijas periods tiek pagarinats par laiku, kad produkts atrodas servisa centra.
4. Ko garantija sedz

Garantija sedz defektus:

-razosana,

- materialos,




- funkcionalitaté,

- athilstibas problémas, kas pastaveja piegades bridi.

Neatbilstibas gadijuma patérétajam ir tiesibas pieprasit:

- Produkta remontu;

- Produkta nomainu;

- Cenas samazinajumu;

- Liguma izbeig$anu (atmaksu), ja remonts vai nomaina nav iespéjama vai netiek veikta sapratiga laika vai rada batiskas
neértibas.

Garantija neierobezo patérétaja likumigas tiesibas, kas izriet no:

- ES Direktivas 2019/771

- Nacionalajiem patérétaju aizsardzibas likumiem

- Tiesibam, kas saistitas ar precu neatbilstibu

Ja pastav neatbilstiba starp So garantiju un vietejo likumdo$anu, tiek piemérotas patérétajam labvéligakas tiesibas pirkuma
valst.

Jautajumu gadijuma par remonta vai nomainas terminiem vai citam tiesibam saskana ar nacionalajiem patérétaju aizsardzibas
likumiem patérétajs var sazinaties ar pardeveju vai razotaja klientu atbalsta nodaju. Kontaktinformacija ir noradita 8. un 9.
panta.

5. Ko garantija NESEDZ

Garantija nesedz:

- bojajumus, kas radusies nepareizas lietoSanas rezultata,

- mehaniskus triecienus, kritienus, negadijumus,

- neatlautus remontus vai modifikacijas,

- normalu nolietojumu,

- lietoSanu arpus razotaja prasibam,

- force majeure notikumus

6. Ka pieprasit garantijas servisu

Patéretajs var pieprasit garantijas servisu:

- tieSi no pardevéja,

- jebkura autorizéta servisa centra, kas noradits zemak,

- sazinoties ar pardevéju tieSsaisteé.

Pirkuma apliecinajumu var sniegt jebkada forma (rékins, bankas izraksts, e-pasts u.c.).

7. Remonta / nomainas process

- Pardevejam javeic produkta remonts vai nomaina sapratiga termina.

- Ja remonts nav iespéjams, produkts jaaizstaj vai jaatmaksa.

- Lielgabarita/smagus priekSmetus jatransporté pardevejam.

8. Autorizets servisa centrs

Servisa uznémuma nosaukums: AD VITA d.o.0.

Adrese: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-pasts: info.si@vitapur.com

Talrunis: +386 (0) 3292 79 90

9. Pardevéja paraksts

Pardeveja parstavis:
Paraksts:
Datums: ___/____/_____
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